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Si qui forte sint, mi Geeri, qui cur ad te potissimum 

bunc libellum miserim demirentur, ii aperte se ignorare 

probant, quam firma communium studiorum intimaeque 

familiaritatis vincula nos et quondam in Àcademia Rheno- 

Trajectina junxerint, et hodie constrictos teneant ; igno- 

rant etiam, quam multa tu mihi officia tum universe 
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in literarum studiis, tum in hac disputatione conscri- 

benda pragstiteris. Sextus jam agitur annus, ex quo, tuo 

pariter atque Heusdii τοῦ µακαρίτου hortatu incitatus, 

ad veterum Historicorum studium me convertere coepi, 

eo quidem consilio, ut, idoneo undique testimoniorum 

ét fragmentorum apparatu collecto, ederem aliquando 

criticam, quam vocant, Historicorum antiquorum histo- 
riam. Quem juvenili ardore, ne dicam temere susce- 

ptum laborem si tandem perfecero, quod tamen, ut vera 

tibi fatear, in immenso hujus argumenti ambitu et dif- 
ficultate paene inexsuperabili etiam atque etiam inque 
dies magis dubito; — sed si perfecero, id pro bona parte 

tuae me debiturum operae, quid dissimulem? tuae, 

inquam , qui grave meum in hac urbe, studiorum subsi- 

diis parum affluente, multorum librorum desiderium, 

quum tollere nequeas, quo potuisti modo minuere et 

lenire haud unquam desieris. Quam suavissimam tuam 

in me benevolentiam quum tantam esse palam profitear, 

utique equidem, si has Ptolemaes , Aristobuli et Cha- 
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relis lielsquias ad te mitto, non magis necessitudinis 

nostrae firmum tibi tradere pignus et velut monumen- 

tum ponere videar, quam reddere partim accepta, par- 

üm grati mei animi certissimum impertire testimonium. 

Ceterum, quamvis non admodum multa, sunt tamen 

quaedam, quae de hoc libro tecum communicanda habeo. 
Ptolemaeum et Aristobulum, Arriani fontes longe prin- 
eipes, cur peculiari συντάγµαει conjungendos meaque cura 
dignissimos judicaverim, neutiquam te fugiet, ubi tum, 
argumenti, quod tractarunt, gravitatem reputaveris, tum- 

vero laudes, quas suis uterque commentariis inter cete- 
ros Alexandri scriptores meruisse feruntur. Ut enim 
nulla facile res antiquo aevo magnificentior fuit et il- 

lustrior, nulla hominum animos magis in sui admira- 

tionem abripuit; ita nullam etiam plures nactam fuisse 

ooncedes, quorum scriptis celebraretur, quam illam Alex- 

andri Macedonis in Ásiam expeditionem. In ipso ami- 

oorum numero, quos ex Europa secum duxerat Álexan- 

der itineris oomites ac socios laborum, sive bellica virtute 
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seu literarum laude claros viros, haud pauci exstitere, 

qui, quibus ipsi interfuerant, pro suo quisque ingenio con- 

silioque conscribentes, tantarum rerum memoriam pro- 

pagare ad posteritatem studerent. Hinc consentaneum est 

varios prodiisse de Alexandri rebus gestis commentarios , 
alium, ut fit, alio oratione et forma, sed in primis 

veritate narrationis et fide praestantiorem. Namque hic, 

neglecto omni stili nitore, satis duxit in diariorum fere 

modum singula itinera, singulas pugmas et victorias, 

singula omnino facta notasse; ille narrata sermonis etiam 

munditie orationisque elegantia commendanda esse pu- 

tavit. Fuere qui Regis, fautoris sui atque amici, res 

gestas perscribentes nihil non exaggerare et mortuo etiam 

adulari, quam omni studio posito prodere vera mallent ; 

fuerunt item, non dico consulto mendaces, sed stupendae - 

levitatis οί credulitatis homines, qui fabulas avide se- 

ctantes mira omnia venditarent et, nil fere nisi monstra 

somniantes et portenta, falsa veris misere commiscerent ; 

fuerunt tandem, sed paucissimi reperti sunt, qui, uni- 
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verse saltem gratiae fidem, gravia pusillis anteponentes, 

prae aliis servirent narrationis veritati et, ut quaeque 

accidissent, satis candide scripto mandarent. Atque his 

melioris notae scriptoribus quum de communi omnium 

sententia Ptolemaeum et Aristobulum accenseri scias, 

non admodum mirabere, mi Geeri, quid mihi persua- 

serit, ut de illorum commentariis quae superesse fra- 

gmenta videram colligerem diligenter et, Arriani excerptis 

addita, in unum corpus redigerem. Áccedebat, quod de 
Aristobulo nemo quisquam accurate dixisse, de Ptole- 

maeo Geieri commentatio, quae prodiit Halis Saxonum 
a. 1838, non omni ex parte satisfacere videbatur. Mitto 

disputationem de vita Ptolemaet, moribus atque «nsti- 

fuis, generatim docte et enucleate scriptam; sed qui 

locus de Ptolemaeo agit Alexandri M. rerum scri- 

plore, in eo ad accuratam et plenam argumenti exposi- 

tionem plurimum desiderabis. Quid? quod «/oct angu- 

stis prohibitus » fragmenta Ptolemaei, quae utique in 

ejusmodi disputatione jure exspectaveris, commentationi 



ille suae non addidit, in Indice fragmentorum alia non 

indicavit, alia ad Ptolemaeum Lagi f. falso retulit. Quae 
tu quidem non eo consilio a me dicta putabis , ut vitu- 

perando Geierum de hujus laudibus quidquam detra- 

here simulque mihi aliquas parare cupiam ; odi vanam 

istam arrogantiam et inanem gloriolam, aliorum vituperio 

quaerendam; tibi tantum rationes reddidi, cur de Pto- 

lemaeo etiam post Geierum disceptare operae pretium 
esse duxerim. Neo dubito quin Vir Doct., modo seriorem 

in annum premere commentationem vel voluisset vel 
potuisset, multis de rebus, abjecta vetere sententia, in 

alia omnia abiisset, quaedam autem, quae ejus libello 

nunc desunt, iterata cura, supplenda vidisset. Kev βρο- 
τοῖς, ut ajunt, αἱ devregol πως φροντίδες σοφώτεραι. Quod 

quan verum sit, re ipse saepius expertus sentio allatoque 

vel ex hae mea de Ptolemaeo disputatione exemplo, 

quod huc quodammodo pertinet, statim tibi probabo. 

Si igitur mecum evolveris paginam 6, quo loco Satyri 

scriptoris fragmentum laudavi de genere Ptolemaei, frustra 
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me exquisivisse leges, unde illud Eudocia petitum ive- 

ri. Quod quum scriberem, Analectorum  Álezandri- 

norum, quaé nuper Meinekius Vir Celeb. edidit, vix 

aliquot inspexeram paginas; quippe elegantissimum et 

reconditae doctrinae plenum opusculum si perlegissem, 

certiora in literas referre potuissem. Profert enim Mei- 

nekius p. 946 locum ex libro Theophili ad Autolycum 
II. 7, qui unde sua deprompserit Eudocia arguit evi- 

dentissime. Αά illam autem commentationem quoniam 
fortasse tibi non oontinuo patet aditus, fragmentum 

Satyri lubens in hanc epistolam includam, adscriptis 

Meinekii conjecturis, quibuscum meas mirifice congruere 

vehementer gaudeo. «4έγει οὖν ὁ Σάτυρος οὕτως * 4ιονύσου 
καὶ λόέας (leg. ἀλθαίας) τῆς Θεστίου γεγενήσθαι 4Πϊάνειραν, 
τῆς δὲ καὶ Ἡρακλέους τοῦ «4ιὸς οἶμαι Ὕλλον, τοῦ δὲ ΚλΛεύδη- 

μον (leg. Κλεοδαῖον), τοῦ δὲ “άριστόμαχον, τοῦ δὲ Τημενον, 

τοῦ δὲ Κεῖσον", τοῦ δὲ ἸΗάρωνα, τοῦ δὲ Θέστιον, τοῦ δὲ 

1) De hoc nomfhe, quod itidem tetigi p. 6, sic monet in nota Meine- 
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2íxoóv, τοῦ δὲ ᾽4ριστομίδαν (leg. ᾿4ριστοδαμίδαν), τοῦ δὲ 
Καρανὸ», τοῦ δὲ Κοινὸν, τοῦ δὲ Tvoluuo», τοῦ δὲ Περδίκκαν, 

τοῦ δὲ Φίλιιπον, τοῦ δὲ ̓ 4ἐρρπον, τοῦ δὲ ᾿4λκέταν, τοῦ δὲ 

᾽ἀμύνταν, τοῦ δὲ Βόὀκρο», τοῦ δὲ ΙΜελέαγρον, τοῦ δὲ᾽ 4ρσινόην, 
τῆς δὲ καὶ «4άγου Πτολεμαῖον τὸν καὶ Σωτῆρα. Plura ut ex 

hoc Satyri loco describam nunc non opus est. Hoc vero 

animadvertas velim, felicissime me conjecisse, quum in 

verbis Satyri, quo modo apud Eudociam leguntur, ali- 

quos omissos suspicarer Tyrimmam inter et Alcetam atque 

Απιγηίαπι. Jam enim Perdiccae, Philippi et Αδγορέ 

nomina ex Eudociae loco, cujus immemor fuit Meine- 

kius, excidisse cernes, collatisque Dexippo et Eusebio, 

etiam apud Theophilum nomen 4Argae: ante Philippum 

deésse non dubitabis. Cf. Clinton. p. 237. Hinc igitur 
profectus, generis propinquitatem, quam inter Alexan- 

drum et Ptolemaeum intercessisse ferunt, ita constitues, 

kius: «Cod. B Κεῖστον. Scribendum Ἰίσσον, quem vero propius Kíootov 
vocat Eusebius ex Diodoro et Theopompo. Cfr. Lehrsii Áristarch. p. 302. » 
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ut utrumque in majoribus numerasse dicas Amyntam 

illum, quem vulgo primum vocant, Macedoniae Regem, 

quo tempore Pisistratidas expulerunt Athenienses. Vid. 
Herodot. V. 94. | 

Sed quo propero? Ptolemaeum et Aristobulum quum 

declarem cur.aliis Alexandri historicis studio meo di- 

gniores putaverim, tam late sum exspatiatus, ut paene 

me ceperit Charetis oblivio. De hoc obiter disputasse 

Plehnium nosti in Lesbéacorum libro; sed obiter tan- 

tum. Reliquias Historiarum; quae Chareti auctori tri- 

buuntur, ne indicavit quidem omnes, nedum collectas ; 

digestas, illustratas in libro intexuit. Equidem Chare- 

tem, sihistoricas laudes spectamus , Ptolemaeo et Aristo- 

bulo multo quidem inferiorem, sed non indignum tamen 

judico, qui, in eodem argumento versatus, cum duum- 

viris illis componatur. Átque ita factum esse sci(o, ut 

fragmentis Charetis, brevi praemissa de vita ejus et Histo- 

ris commentatione, extremum dari in hoc libello locum 

jusserim. 
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Jam tenes, amicissime Geeri, quae scribendi hoc opus 

culum princeps mihi fuerit causa, quod ut tanta tu accipis 

benevolentia, quanta ego mitto animi voluptate, adme- 
dum spero optoque. E 

Finem scribendi facerem , nisi peropportune subiisset 

mihi Duridis memoria, de quo pauca sunt, quae ab Hee- 

kero edoctus, Viro Doct, te monitum velim. Is igitur 

nuperrime conjecturam quandam suam mecum per literas 

communicavit, qua perquam ingeniose nemini adhuc in- 

tellectum Hesychii locum ita emendare atque explanare 

studuit, ut Duridis quum paululum locupletaret fra- 

gmenta, ad dictionem simul illustrandam aliquantum 

conferret. Quod quo magis intelligas, ipsa Heckeri verba 

his interponere juvat, ne forte meis utens vim ejus 

argumentationis frangam. «Obscura, inquit, memoria 

dictionis non tritae, in Duridis scriptis inventae, deli- 

tesoere videtur in depravatissima Hesychii glossa v. 

Καταρίστην, opg95v, δουριστήν. παρα Καλλιμάχῳ δὲ τὴν χά- 
λαζαν. Nullam varietatem e codice Veneto enotavit Scho- 



wius, neque in interpretum notis ullum auxilium praesto 

est. Priorem partem, ne litera quidem mutata, restitui 

posse censeo, scribendo: κατ ἀρίστην, ὀρθήν. 4οὔρις. Eno- 

tavit Lexicographus, Duridem alicubi κατ αρἰστην « op- 

timo modo, optime» dixisse, eodem substantivo omisso, 

quod ad ὀρθὴν omitti docent. Eodem vocabulo signifi 

catio accurate reddita est. Reliqua ex glossa deprompta 

sunt, qua illustrabatur rarius aliquod vocabulum , quod 

litergrum similitudine facile cum κατ agíozyv confundi 

poterat. Inde librarii error, oculis ab uno lemmate in 

alterum aberrantibus. Et vicina saltem plura suppetunt : 
καταρράκτης, v. Soph. fr. 641 Dind. ex Hesychio, sed 

καταράκτης Etym. Gud. 302. 58, quorum utrum melius sit, 

dijudicari nequit: v. Lobeck. Soph. Aj. 290 p. 191 sq. ; 
κατάρης, de quo Aristophanes ap. Eust. Iliad. 603. 34: 
τὸ συνεστραμµένον πνεῦμα καὶ κατάρασσον ἄνεμον κατάρη 

λέγουσιν ὁ 4λκαῖος καὶ ἡ Σαπφωώ, διὰ τὸ κατωφερῇ ὁρμὴν 

ἔχειν. Longius distant καταῖξ et καταιγὶς, item καταῖθυξ 

ὄμβρος, 0 καταιθύσσων. Hesych. s. v. Ipsam autem vocem 



"XIV 

Jam tenes, amicissime Geeri, quae scribendi hoc opus- 

culum prinoeps mihi fuerit causa, quod ut tanta tu accipias 
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wius, neque in interpretum notis ullum auxilium praesto 

est. Priorem partem, ne litera quidem mutata , restitui 

posse censeo, scribendo: κατ αρίστην, ὀρθήν. 4οῦρις. Eno- 
tavit Lexicographus, Duridem alicubi κατ αρἰστην « op- 

timo modo, optime» dixisse, eodem substantivo omisso, 

quod ad ορθὴν omitti docent. Eodem vocabulo signifi- 
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καταρης, de quo Aristophanes αρ. Eust. Iliad. 603. 34: 
τὸ συνεστραμμένον πνεύμα καὶ κατάρασσον ἄνεμον xoraQ7 
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conjectura revocare jam non licet. Quare, lacunae si- 

gnis positis, haec glossa ita .constifuenda videtur : κατ 
ἀρίστην, ὀρ9ήν. «4{οῦρις. wzyv..... παρὰ Καλλιμαχῳ τὴν χα- 

λαξαν.» | 

Haec ille, quibus indicandis eo mihi fecit gratius, quo 

magis corruptissimus ille Hesychii locus meos, tribus 

abhinc annis Duridis Reliquias colligentis, plane fugerat 
oculos. Te autem, vir amicissime, cui nihil tam parvum 

videri in his literis solet, quod non cupide in lucro,esse 

deputes, Heckeri inventum diutius celare nolui, non 

dubitans, quin illud si non omnino probes, cognovisse 

tamen admodum gaudeas. Jam vero vale, meque, ut 

amas, amare perge. 

Scribebam Trajecti ad Mosam a. d. X Kal. Quint. a. 

MDCCCXLIV. 
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PTOLEMAEI 

VITA ET COMMENTARII. 

De Ptolemaei. vita qui Geieri legerit commentationem, nobis 
quidem hanc facile dabit veniam, ut paucis et summatim de 
ea absolvamus.. Neque etiam ita describere Ptolemaeum esse 
nostrum censemüs, ut qualem omnino se probaverit homi- 
nem, qualem sub Alexandro ducem, qualem postea Aegypti 
Regem, prolixa disputatione ostendemus; sed nobis ex publica 
ejus privataque vita ea maxime spectanda sunt, quae ob 
oculos ponant, quid in rebus Alexandri scribendis tum prae- - 
stare potuerit, tum vero praestitisse videatur. Ad hunc veluti 
scopum nostra omnis tendet oratio. 

, Natum igitur Ptolemaeum ferunt a. C. n. 367 1) in quo- 

1) Decessit Ptolemaeus aetatis anno octogesimo quarto, teste Luciano 

Macrob, XII : Πτολεμαῖος 0 «4άγου, 0 τῶν καθ ἑαυτὸν εὐδαιμονέ- 
στατος βασιλέων, «4ἰγύπτου μὲν ἐβασίλευσε, τέσσαρα καὶ ὀγφοή- 
κοντα βιώσας ἔξη, GO» δὲ παρέδωκε τὴν ἀρχὴν πρὸ δυοῖν ἐτοῖν 
τῆς τελευτῆς τῷ Πτολεμαίῳ τῷ vio, Φιλαδέλφω δὲ ἐπίκλησιν. 
Regnavit autem, si statim post Alexandri mortem a. 323 regnum ejus in 

cepisse poniinus, solus annos 38 i. e. ad a. 2985, quibus additis duobus, 
1* 
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dam Mygdoniae, quae Macedoniae fuit provincia, oppido Eor- 
daea 1), parentibus Lago et Arsinoé2), genere perquam il- 

obierit necesse est a. 255. Vid. Porphyr. fragm. ap. Scalig. Euseb. XCV (in 

«ποοᾶ. Graec. ed. Cramer II p. 120.), coll. fragm. Dexippi ap. eundem p. 59 

sq. et Polyb. II. 41. Sequitur, natalem Ptolemaei annum incidisse in a. 367. 

Cf. Geierus p. 6 sq., 54 sq. ibique laudatus Droysenus, Gesch. d. Nachf. 
"lez. p. 693 sq. 

1) Nolim hanc Ptolemaeo patriam abjudicare propter iteratum Arriani 

testimonium , cui Zndic. XVIII. 5 in praefectis triremium recensentur 

Ἐορδαῖοι llroÀeuoióg τε ὁ «4άγου καὶ 4ριστόνους 0 Ilucodov: 
quos eosdem memorans inter Alexandri σωματοφύλακας de Ezp. lez. 

VI. 28. 4, hunc quidem Πελλαῖον, sed Ptolemaeum iterum Ἐορδαῖον 

vocat, pro Αχἰδίοπο popularem ei adjungens, qui illo loco "ἄλκομενεὺς 

dicitur, Ilé30xo ΚΚρατεύα (Aristob. Fragm. XLIV.). Meminit oppidi Eordaeae, 

quae ap. Thucyd. II. 99 Ἐορδία appellatur, ubi cf. Poppo, Stephanus By. (ed. 

Westerm.) 120, 23 : Eogóoto:, dvo χῶραι Mvydovíag. — 0 οἴκήτωρ 
Ἐορδαῖος. Addit : Οξύνεται δὲ τὸ "Eogd0c. Quo magis eandem urbem 

designare mihi videtur p. 220,16 : Ὀρδαία , πολις Ἱμωκεδονίας". τὸ ἐθνι- 

κὸν "Opdoi* λἐγόνται καὶ Ὀρδαῖοι. Sed quid alio Stephani loco faciamus, 

quem Geierum fugisse miror, vix intelligo. Ptolemaeum enim Macedonem 

quidem, sed Ὀρεστιαῖον dieit v. Ὀρεσεία p. 220,29 : πόλις ἓν Ὄρε- 
σταῖς, ἐν ὄρει ὑπερκειμένῳ τῆς ἸΜωιεδονικῆς γῆς, ἓξ 7c ΓΠτολε- 

µαῖος 0 «4άγου, πρῶτος βασιλεύσας «Αἰγύπτου. Sive autem de Stephani 
ipsius errore cogitandum sit, ut memoria falsus Ὀρεσειαῖον finxerit qui esset 

Ἐαρδαῖος, seu vitiose ita vocatum Ptolemaeum alicubi legerit, Arriani 

testimonio tanquam certissimo acquiescendum putaverim. Ceterum, ut hoo 
addam, Macedonis nomine Ptolemaeus , quamvis jam Aegypti Rex, admodum 

delectabatur, ut ex statuarum inscriptionibus ostendit Pausan, VI. 3. 1 et 

X. 7. 8, quo loco pro ἔχαιρον γὰρ à» lMaxeóóveg oí ἐν «4ἰγύπτῳ 

καλούμενοι βασιλεῖς levi transpositione legendum esse ἔχ. y. 9. Ma- 

κεδόνες καλούμενοι oL ἓν diy. βασ., vel caeco appareat. 
2) Tradit Pausan. |]. 6. 2 Ptolemaeum a Macedonibus habitum fuisse 

Φιλύιπου παῖδα τοῦ ἀμύντου, λόγω δὲ «4άγου' τὴν γάρ oi μητέρα 
ἔχουσαν ἐν γαστρὶ δοθήναι γυναῖκα ὑπὸ Φιλίππου .{άγω. Ci. 1.1.8. 
Ἑαπάρτα famam secutus Curtius IX. 8. 22: «Sanguine, ait, (Regi) conjunctus 

erat, et quidam Philippo genitum esse credebent, certe pellice ejus ortum 

constabat. » Plura affert Suidas v, «4άγος (ed. Kust.) Π p. 408, quem 

explicat Geierus p. 4. Fabellam ut peperisse videtur non quidem confusus 

Ptolemaeus Lagida cum Ptolemaeo quodam Philippi f., quod putat Geierus 
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lustri!); quo haud scio an factum sit, ut jam adolescens ad 

/ 

p. 7 εᾳ., sed invidorum Macedonum ingenium , quos Eumeni quoque Cardiano 

hoc nomine non pepercisse constat; ita falsitatis arguere sane quam facilis 

res est, modo hoc unum teneamus, Philippum , natum a. 282 (Clinton F. Z. 

ed. Krueg. p. 192, 244), a. 367, quo Ptolemaeum genitum probavimus, 

quindecim annorum adolescentem apud Thebanos obsidem degisse. Cf. Geierus 

p. 6. Alucinari autem Scholiastam Theocr. (Jdy/?. XVII, 41.), quando Ptolemaei 

patrem ᾖΠτολεμαῖον vOv «4αγωὸν vocat, quid moneam 2 «{αγωὸς tamen, 
quod legitur etiam in Vita Theocr. ab Anonymo scripta, probum est, con- 

firmatum fragmento Philemonis in Valcken. «{άποί. ad 4fdoniaz. p. 400 A, ubi: 

«αγίδης, πατρωνυμικὸν, éx τοῦ «4αγωοῦ. — Matris nomen, praeter- 
quam Suidae 1l. l., Porphyrio debemus (ap. Euseb. ed. Maio I. 22, 4fnecd. Graec, 

ed. Cramer II p. 120.) et Eudociae v, Πτολ. 0 Ἰλαύδ. p. 366, ex quo 
loco, mox tractando, quod suspicamur Meleagri fuisse filiam, id jam palam 

est ex «ποσα. laud. p. 272. lisdem fortasse parentibus natus fuit Menelaus, 
de quo vid. Diod. Sic. XIX. 62, XX. 47 sqq. Tandem, si Dexippo fides (ap. 

Syncell. Chronogr. ed. Dindorf I p. 506, 513.), Ptolemaeo etiam. alter 

fuit frater, Meleager, προς ὀλίγας ἡμέράς δυναστεύσας καὶ ἐκπεσων, 
post necem puta Ptolemaei Cerauni. Sed fuit ille Lagidae non frater, sed 

filius, ut ex Porphyrio apparet 1. 1. TI. 98. 

1) «De Lago, ait Geierus p. 4, nihil prorsus cognitum habemus, nisi quod 

conjectura satis certa licet assequi, haud nobili genere eum natum.» In 

quam Viri Doct. sententiam, debili superstructam ex Plutarcho petito argu- . 

mento, cave ne discedas. Narratiuncula Plutarchea (de cohib. ira IX.) his 

verbis continetur : Πτολεμαῖος γραμματικὸν eg ἁμαθίαν ἐπισκώπτων 
ἠρώτησε" Τίς ὁ τοῦ ΠΠηλέως narro ἦν; Κάκεῖνος: "4v σὺ πρότερον 
επγς , ἔφη, τἰς ὁ τοῦ «4άγου. Quo quidem contumelioso irati grammatici 

responso οἱ celebrem nominis famam Lago abjudicari dixeris, omnia dixeris: 

nam quod ex addita Plutarchi interprétatione vo δὲ σκώμμα τῆς δυσγε- 

νείας ἡπτετο τοῦ βασιλέως facile efficias, nobilitatem generis Lago de- 

fuisse, commentum est gravissimis aliorum testimoniis explosum. Ipse adeo 
Plutarchus alio loco (de JVob?. XIX.), qui latuit Geierum, ita sensisse recteque 

acerbum istum jocum explicuiese videtur. "EI ὕβρι, inquit, ὕβρει ἀπέτρε- 

We», 7] τοὺς ῥυπαροὺς ἀνθρώπους ἐμιμήσατο, ὧν ἔθος ἦν dd τῇ 
evyevela qJovtiv. Atque hane εὐγενείαν Curtius, quamvis in ceteris, ut 

monui, falsus, Ptolemaeo vindicans ; « Sanguine, ait, (Regi) conjunctus erat. » 

Quae cognatio unde repetenda sit, docet vel Theocriti haud spernenda 

auctoritas, Idyii, XVII. 26 sq. (Cf. Julian. Caesar. ed. Spanh. p. 316, 335): 

᾽4μφοῖν γὰρ πρὀγονὸς σφιν 0 καρτερος Ἡρακλείδας, 

᾽άμφύότεροι δ᾽ ἀριθμεῦνται ἐς ἔσχατον  Hooxága. 
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amicitiam accesserit Philippi Regis, adulta aetate ejus gratia flo- 
ruerit 1). Qui quum proximo ante necem anno ea strueret, quibus 

E quibus Theocriti versibus nemo quisquam, opinor, efficiet quod Geie- 
rus effecit, cui sane imprudenti haec exciderunt verba p. 7 : «Theocritus 

attigit famam de Philippo Ptolemaei patre. » Quo enim dementiae processisse 
poétam putemus, qui in carmine, ad Philadelphum Ptolemaeum scripto, tam 

grave natalium Lagidarum dedecus, quantumvis tecte, designaret? Sed illuc 

redeo. Dictum Theocriti indicium de generis propinquitate, quae inter Alex- 

andrum et Ptolemaeum intercessit, egregie et confirmatur et illustratur 

fragmento quodam Satyri scriptoris, ab Eudocia servato p. 966; quod unde 
petitum iverit, frustra adhuc exquiro. Ibi igitur Bacchi et Althaeae filia, 

Deianira, ex Hercule concepisse dicitur "YoAÀov (1. Ὕλλον), a quo numeran- 

tur deinceps. Κλεόδαιμος, (1. Κλεόδαιος, ut ἵπ Diodori fragm. ap. Syn- 
cell., pro quo Dindorf. p. 499 male Ἰλεαδάτους fictum nomen recepit) 

ριστόμαχος , Τήμενος, Πεῖστος. (Ap. Diod. utique male scribitur Κίσ- 

σιος, nec melius ἸΚάσος ap. Pausan II, 12. 6. Restituendum fortasse ubivis 

Κίσσος vel Κεῖσος.) Sequuntur ex Satyri recensione Mat, Θέστιος, 

»4χοὸς (2), -“ριστομίδας (l. ut ap. Diod. “4ριστοδαμίδας), ex Diodori 

Θέσειος, Mépoy, "ἀριστοδαμίδας, (Φείδων, quorum (Θέστιος in edit. 
Dind. pessime (Φλεοστίου nomine vocatur. Utrum verum sit, non curo. In 

Carano tamen, decimo ab Hercule, Diodorus Satyro conciliatur. Fuit autem 

Caranus ille conditor regni Macedonici (Vell. Pat. I. 6; Justin, VII. 1, alii), 

cui filius Coenus, nepos T'yriímmas, uterque Macedoniae Rex (Euseb. ap. 

Scalig. p. 57; Syncell. 1. 1.), uterque etiam Ptolemaei et Alexandri majoribus 

accensendus, À Tyrimma vero, cui Perdiccas successit (Cf. Clinton p. 236 

sqq.), alii numerantur Alexandro, alii Ptolemaeo majores; nisi, quod facile 

evenire potuit, aliquos a Satyro omissos credas inter Tyrinmmam et .ficetam 

atque «4πιγλίαπι, quos deinceps memorat, quorumque hic ultra a. 507 re- 

gnasse videtur. Cf. Clinton p. 237. Tandem in Satyri fragmento Amyntam 

excipit Zocrus, hunc Meleager, cujus filiam fuisse monui , quae statim nomi- 

natur, Ársinoén, Lagi uxorem. Itaque ut reapse Ptolemaeus a matre sanguineo 

Alexandro conjunctus erat, ita, licet de paterna stirpe nihil quidquam me- 

moretur praeter narratiunculam Plutarchi, tamen genus perquam illustre 

Ptolemaeo tribuere haud dubitavi. Quod ad Geieri tum errorem corrigendum , 

tum lacunam supplendam, paulo altius repetere fusiusque exponere operae 

pretium duxi. 

1) Futilem Justini (XIII. 4.) narrationem, qua Ptolemaeum ez gregario 

milite Alexander virtutis caussa provezisse dicitur, verbo tetigisse sufficiat. 

Equidem ut, quid sentiam , obiter hic moneam , Ptolemaeum adscriptum fuisse 

conjicio principum Macedoniae liberis adultis, quos ad custodiam corporis 

Philippus legisse dicitur. Vid. Arrian. IV. 183. 1; Curtius V. 1. 42, VIII. 6. 2 

sqq.; Aelian. V. Z. XIV. 49, ubi cff, Intpp. Adde Diod. Sic. XVII. 65. 
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se Arrhidaeum quam Alexandrum successorem malle videbatur, 
Ptolemaeus cum Harpalo, Nearcho aliisque nobilissimis viris 
auctor exstitit Alexandro, ut clandestina patris consilia clam 
irrita faceret, Quae detecta conspiratio male auctoribus ces- 
eit, siquidem Philippus, propter frustratam spem ira incensus, 
omnes illos pro invisa ipsi erga Alexandrum fide exsilio mul- 

ctavit.' Hanc autem patris severitatem ut tum doluit jure Alex- 
ander, ita vix ipse regnum accepit, quin Ptolemaeum cete- 
rosque fidissimos amicos non revocaret tantum ab exsilio, sed 
marimis honoribus condecoraret!). Et in Ptolemaeum quidem 
primum honorificentissimum Edecroov seu regii praegustatoris 
munus contulit 2); deinde vero, victo jam Dario et patefacta 
conjuratione Philotae, a. 330 eum in virtutis praemium ad 
supremam omnium evexit Σωματοφύλακος dignitatem 3), Fuit 
enim Alexandro inde ab initio laborum socius, bellisque con- 
tra Thraces, Triballos, Getas, Thebanos aliasque gentes gestis 
omnibus dux interfuit, eaque edidit quovis in discrimine ala- 
critatis et fortitudinis specimina, ut deinde etiam in expeditione 
adversus Darium et Asiae gentes suscepta Alexander ad ma- 
xima quaeque peragenda haud raro Ptolemaei opera uteretur. 
Sic v. c. Bessum proditorem persequi jussus tanta prudentia 
Ptolemaeus nefarium hominem circumvenit, ut intra paucis- 

. simos dies et sine ullo certamine captum vinctumque ad Alex- 
andrum deferret), In Chorienis autem petra Aornoque ex- 
pugnandis 5) a Ptolemaei fortitudine et cauta agendi ratione 
plurimum opis Alexandro accessit, Vix curato quod recens 

. acceperat vulnere 9), Áspasiorum ducem ferocissimum proelio 

1) Plutarch. Vit. 4lez. X, quocum cf. Arrian. IIT. 6. 5. 
2) Athenaeus IV p. 171 B (Fragm. Char, IIL). Satis inepte Sanctocrucius 

(Exam. crit. ed. 2.9 p. 517.) Σωτήρος cognomen, de quo infra agemus 

Ptolemaeo ab Ἐδεάτρου munere datum fuisse suspicatur. 

9) Arrian, III. 27. 5. 

4) 1. 1, 80. 1- 5 (Fragm. Ptol. XII.). 
5) Arrian. IV. 21. 4, 29. 1—6. 
6) 1. 1. 28. 8. De alio vulnere, quod ad Harmateliam urbem Ptolemaeo 

infligatum, ab Alexandro autem sanatum quidam finxerunt, vide quae ἀἱθρι- 

tat Geierus p. 14 sqq. 



singulari victum perfodit; quo hujus Indorum gentis omnis 
regio brevi Alexandri imperio adjecta 1). Quid plura? Per 
totam Alexandri historiam elucet hic Ptolemaei fidus in Re- 
gem amicum animus); elucet in rebus agendis singularis 
prudentia et alacritas; elucet denique in perferendis labori- 
bus invicta conslantia; quibus virtutibus et primario inter belli 
duces loco dignissimum se praestitit et in dies apud Alexan- 
drum gratia crevit, Qui ad Hydaspem fl. classem quum pa- 
raret Ptolemaeo honorificum Trierarchi munus mandavit 3); 
eidemque ut in splendidissimis ipsius et amicorum nuptiis, 
quas Susis fecit, Artacaman uxorem dedit, Artabazi filiam 4), 
ita cum aliis belli ducibus propter eximia merita auream co- 
ronam donavit 5); Mansit autem Ptolemaeo tanta benevolen- 
tia alta mente reposta; quem grati animi et caritatis sensum 
etiam exstincto Rege luculente manifestavit, Quum enim Alex- 
andri imperium in plures provincias divisum belli ducibus 
cessisset, ipse autem hujus rei auctor ϐ) Ptolemaeus Aegyptum 
et Africae Arabiaeque partem regundas accepisset 7); non ante 
quievit, quam cadaver Alexandri , Babylone in Aegyptum trans- 
portatum, in sua provincia funere magnificentissimo sepelien- 

dum curavisset, Accessere sacrificia ludique solenni pompa 
instituti, 5) Sed ne sic quidem piae Regis memoriae satisfe- 

1) 1. 1. 14. 3—5. 
2) Hermolai et reliquorum puerorum conspirationem Ptolemaeus quoque 

Alexandro indicavit, teste Arriano IV. 19. 7 (Fragm. Aristob. XXVII.). 
8) Arrian. Indic. XVIII. 5. 
4) Arrian. de Ezp. 4lez. ΥΠ. 4. 6 et ap. Phot. £457, (ed. Bekk.) p. 68 b 

12. A Plutarcho haec Ptolemaei uxor, cujus praeterea nulla exstat mentio, 

«ραπια vocatur. Cf. annot, ad Aristob. Fragm. X. De ceteris Ptolemaei uxo- 

ribus ejusque liberis laudare Geierum malo, quam eadem repetere. Hunc 

igitur vide p. 47 sqq. 

D) Arrian. l. 1. 5. 6. 

6) Pausan. I. 6. 2. Cf. Geierus p. 20. 
7) Dexippus ap. Phot. p. 64 a 30; Arrian. ap. eund. p. 69 a 32, p. 71b 

20; Diod. Sic. XVIIL 3; Curtius X. 10. 20; Justin. XIII. 4. Cf. Appian. 

Syr; LI, LIII. ' 
8) Arrian. ap. Phot. p. 70 b 16; Diod. Sic. XVIII. 28; Strab. XVII p. 1144 

Α. B; Curt. 1. l. Cf, Geierus p. 22 sqq. Multus est de Alexandri sepultura 
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cisse sibi videbatur. In celebri illa, quam primam de suo 
nomine Alexander in Aegypto condiderat, urbe!) Ptolemaeus, 
quamvis gravissimis bellis distractus, delubrum illi consecra- 
vit, structura et arte^suo genere eximium, divinis adeo hono- 
ribus eum prosecutus. 2) 

Quae fuerint Ptolemaei in celebratissima Alexandri expedi- 
tione partes, quae mutua ejus et Alexandri caritas, paucis 
quidem, sed pro instituto nostro satis adumbrasse nobis vide- 
mur. Aegyptum vero provinciam qua ratione non tam Árrhi- 
daei et Alexandri pueri nomine gubernare et tueri, quam 
vindicare sibi regnum et augere studuerit, exponere longum 
est nec necesse, Quid etiam artes memorem et literas, qua- 

Jul. Valerius in libro, ab Ang. Maio primum edito, de reb. gest. lez. III. 

90 sqq., cujus tamen scriptoris auctoritas quam fere nulla sit, infra suo 

loco patebit. 
1) Strab. et Curt. ]. L, item Pausan. I. 7. 1, qui quidem, ut jam animad- 

vertit Geierus p. 24, in hoc vehementer falsus est, quod Alexandri corpus 

a Pbiladelpho demum Mempbhide Alexandriam deportatum credidit. 

2) Eo spectans ap. Lucian. D:a/. Mort. XIII Alexander : Υπισχνεῖται, inquit, 

Πτολεμαῖος 0 ὑπασπιστὴς ---- ἐς «4ἴγυπτον ἀπαγαγών µε 9άψειν ἐκεῖ, 
ὡς γενοέµην stc τῶν «Αἰγυπτίων Φεῶν. De delubro Alexandri 
Theocriti sunt versus JdyU. XVII. 16 sqq., ubi cultum fuisse Ptolemaeum 

docet una cum Alexandro amico et communi utriusque proavo Hercule. 

Diodori l. l. haec sunt verba : Korsoxevaotv οὖν τέµενος κατὰ τὸ μέ- 
ye9oc xai κατα τὴν κατασκευὴν τῆς “Αλεξάνδρου δόξης ἄξιον, iy ᾧ 
κηδεύσας αὐτὸν καὶ «Θυσίαις ἠρωϊκαῖς καὶ ἀγῶσι μµεγαλοπρεπέσι 

, 3 2 3 , ; / 3 M M 4 - 4 

τιµήσας, ου παρ ἀνθρωπων µονον, ἄλλα καὶ παρα ὦεων καλας 

ἁμοιβὰς ἔλαβεν. Jul. denique Valerius |. 1, 92 : « Erigitur aedes quam 

maximo opere ad instar templi, quod etiam nunc Alexandri nominatur. » 

Hio tamen vereor ne confuderit Alexandri delubrum, a Ptolemaeo Lagi f. 

conditum , cum alio monumento , postea demum exstructo, de quo Strabo 1. ]. 

εκ emendatione Casauboni : ἠήέρος τῶν βασιλείων dori καὶ τὸ καλού- 

µενον Zuo, 0 περίβολος zv, iv ᾧ oi τῶν βασιλέων ταφαὶ, xoi 
7 Αλεξάνδρου. Cf. Dio Chrysost, ad Jul. Valer. a Maio laudatus et Casaub. 

ad Sueton. Jugust. XVIII. Nam Znua illud aedificavit Ptolemaeus Philo- 

pator, ut refert Zenob. Prov. III. 94 : 'Ev μέσει τῇ πλει μνήμα οἶκο-- 

δομήσας, ὃ νῦν Σῆμα καλεῖται, πάντας ἐκεῖ τοὺς προπάτορας σὺν 
αὐτῇ κατέθετο, καὶ ᾿4λέξανδρον τὸν IMoxtóova. 
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rum estudia Ptolemaeorum aetate Alexandriae ut nullo loco 
magis viguisse, quis est qui nesciat? Sed ea licet Philadelphi 
in primis opera incrementa cepisse constat altasque egisse 
radices; Lagi tamen filio hic omnino debetur honos, ut ab eo 
uno tanti vigoris repetatur principium.!) Summo flagrans 
literarum amore , comitate et munificentia doctissimos quosque 
viros, philosophos, poétas, grammaticos, facile allexit et 
liberali consuetudine sibi devipxit.2) At nolo diutius in re 
notissima immorari. Hoc tantum addo, Lagidam fortitudine 
et clementia in hostes, in subditos aequitate et humanitate 
semper insignem, pacis bellique artibus aeque intentum, 
praeterea temporibus sapienter uti solitum , quidquid terra- 
rum ei pareret ad summum evexisse floris et felicitatis fasti- 

gium, Atque ita quum extrema senectute otio satis tranquillo 
frueretur, omnibus pariter dilectus obiit a. 285, aetatis 84, 
regni 40, quum biennio ante Ptolemaeo filio, cognomine Phi- 
ladelpho, regnum tradidisset, 3) 

Λά quaestionem transeuntibus de commentariis, 8) quibus 
res Alexandri gestas Ptolemaeus descripsit, dubium quidem 

1) Quid de literarum studiis promovendis Ptolemaeus Lagida meruerit, 

ostendunt Stahrius 4fristot. II p. 57 sqq. et Geierus p. 62 sqq. 

2) Horum nominasse sufficiat Phalereum Demetrium , πρῶτον τῶν Ilro- 

λεμαίου φίλων dictum (Plutarch. de Ezsi7, VII.), de cujus cum Ptolemaeo 

consuetudine legatur Diog. Laért. V. 5b. 78 sq., ubi etiam inter opera Demetrii 

librum recenset JIroAsuaiov inscriptum (Cf. Geierus p. 64 sqq.); Z'heodorum 
Cyrenaicum (Diog. Laért. II. 8. 101 sq.; Plutarch. l. 1. XVI; Cic. Tusc. 

"Disp. I. 43. 102, V. 40. 117.); Stiponem Megarensem , qui primum vocatus 

non venit (Diog. Laért. II. 12. 115.), sed postea Ptolemaei precibus cessit 

(II. 11. 111, 12. 115.) ejusque nomine inscriptum dialogum edidit (1. 1. 120.); 
.Philetam  Coum, qui Ptolemaei Philadelphi fuit praeceptor (Suid. s. v. III 

p. 600, Cf. Geierus p. 68.); Zenodotum Ephesium, cui et liberorum Ptole- 

maei institutio et bibliothecae custodia fuit mandata (Suid. s. v. II p. 7. Cf. 

Geierus l. Ll). Menandri quoque comici poétae memorantur ad Ptolemaeum 
Epistolae. Vid. Suid. s. v. II p. 531 et Eudoc. p. 302. 

9) Vide supra p. 3. 

4) Quo titulo Ptolemaeus τὰ περὺ 4λεξανδρον ediderit, ignoratur. Ex 

Arriano nihil temere concludendum, qui ut ad Xenophontis exemplum se 

componere studuit , ita ab hoc etiam “4ναβάσεως titulum aperte accepit. 
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nobis.non videbitur, quin illarum fere omnium testis, Alex- 

andro autem unus in paucis familiaris, praeclare potuerit 
gravissimo, argumento defungi. Cui vere scribendi facultati 
quatenus voluntatem conjunxerit, quum alia indicia deside- . 
rentur, maxime ex Arriano efficimus:  Rarissime enim ceteri 

scriptores ad Ptolemaei commentarios provocare solent); 
quamquam, quoties provocant, ut semel Strabo?) et Cur- 
tius*), bis Plutarchuss), toties eum tanquam fidissimum 

1) Plinium etiam in Z7Zist. Να, quaedam ex Ptolemaei opere hausisse, 

inde conjicias licet, quod in Indicibus, qui vocantur, 4fuctorum ad lib. XII 

et XIII Ptolemaeus Lagus (1. Lagi) memoratur. At, quod maxime mireris, 

ingenti scriptorum numero, quibus Athenaeus usus est, Ptolemaeus defuit. 

2) VII p. 462 A. B. (Fragm. II). 
8) IX. b. 21 (Fragm. XXIII). 

* 4) Alter locus legitur Orat. de lez. s. virt. s. fort. I. 9 (Fragm. IV.), 

alter Vit. «εφ. XLVI, quem ut Charetis reliquiis inserere, ita fragmentis 

Ptolemaei et Aristobuli demere non dubitavi. Agitur de congressu Alexandri 

cum Regina Ámazonum, cujus facta mentione Arrianus VII. 13. 2: Tavra 

δὲ, inquit, οὔτε ᾿ριστόβουλος οὔτε ΓΠτολεμαῖος οὔτε τις ἄλλος ἀνέ- 
γραψεν, ὅστις ἵκανὸς ὑπὲρ τῶν τοιούτων τεκμηριῶσαι * οὐδὲ δοκεῖ 
uo: ἐν τῷ vore σωζεσθαι τὸ γένος τῶν "ἁμαζόνων. Simillima sunt 
quae dicit Strabo XI p. 771 A. B, ubi Clitarchus vocatur ὁ πατήρ τοῦ 

λόγου, quamquam plures, ut mor patebit, eandem fabellam propagarunt; 

quoe qui secuti sint, indicavi Durid. Religg. p. 89 sq. Quid vero l. 1. Plu- 

tarchus? Ἐνταῦθα, ait, πρὸς αὐτὸν ἀφικέσθαι τὴν 4μαζόνα οἳ πολ- 
lol λέγουσιν, ὧν xou Κλείταρχός ἐστι καὶ Πολύκριτος καὶ 'Ovmol- 
χριτος xai ᾽ντιγένης καὶ Ίσερος : ᾿ριστόβουλος δὲ καὶ Χάρης ὁ 
Εἰσαγγελεὺς καὶ Πτολεμαῖος καὶ ᾽4ντικλείδης — πλάσμα qao! 
γεγονέναι τοῦτο. Καὶ μαρτυρεῖν αὐτοῖς ἔοικεν ᾿«4λέξανδρος. Quod 
igitur de Aristobulo et Ptolemaeo diserte negat Arrianus, cum Strabone te- 

status, se fide dignum historicum reperisse nullum, qui illam narratiunculam 
memoriae prodidisset; id contra a Plutarcho ita affirmatum videmus, ut 

praeter alios complures Aristobulus et Ptolemaeus in suis uterque commen- 

tariis mentionem Amazonum injecisse 'et reliquorum scriptorum commenta 
explosisse videantur. Quae tamen lis facili opera componitur, si Plutarchum 

statuimus omnes , qui rem vel non commemorarent vel negarent, conjunxisse, 

et verba ejus, πλάσμα φασὺὶ γεγονέναι τοῦτο, de Aristobulo saltem et 
Ptolemaeo ita accipimus, quasi hos silentio declarasse dixerit, rem illam de 

Amazonum gente totam esse commentitiam, Utut est, Arriani auctoritas quim 

. 
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rerum Alexandri testem laudare videntur. Arrianus vero, 
quantum Lagidae, nemini credidit, si unum excipimus Ari- 
stobulum, in cujus cum Ptolemaeo perpetuo fere et de gra- 
vissimis rebus consensu merito ponit maximum pro utriusque 
fide argumentum, Hinc multa aliis narrata vel ως λεγόμενα 
µόνον refert!), vel illorum auctoritate palam explodit, 2) 
Ptolemaeum et Aristobulum solos judicat ἑκανοὺς τεκμηριώσαι 
ὑπερ τών τοιώνδε, et sicubi ab altero alter dissentit, tamen 
dicit τοὺς zicvv πιστοὺς ἐς τὴν ἀφήγησιν 3). Ptolemaei etiam 
fide fretus, Nearchi et Onesicriti, regiae classis praefectorum, 
auctoritatem aspernatur in numero navium recensendo, quae 

cum Alexandro in Hydaspe fl.. navigarunt*), Cur autem Pto- 
lemaeum tantum praestare fide opinaretur, Arrianus duabus 
maxime causis se commotum ostendit, altera ὅτι, προς τῷ 
ξυστρατεῦσαι “λεξάνδρῳ, καὶ αὐτῷ βασιλεῖ ὄνει αισχρότερον 
ἦ vq ἄλλῳ ψεύσασθαι ἦν, altera OTi  TereAevimxovog 7ón “αλεξ- 
ώνδρου δυγγράφοντι αὐτῷ 7» τε ava, καὶ 0 (uc9Og τοῦ 
ἄλλως τι ἢ ὡς συνηνέχθη ξυγγράψαι ἁπῆν 5). Quibus ratio- 
nibus quo commendentur haud deést, Quum enim Ptolemaeus 
non ut v. c. de Callisthene, ut de Onesicrito constat, vivo 

Alexandro commentarios scriberet, sed eo demum tempore ede- 
ret, quo inter successores Alexandri facile princeps jam con- 

de mea sententia hac in re praevaleat, Plutarcheo loco nulla est neque 

in Aristobuli neque in Ptolemaei fragmentis sedes assignanda. 

1) Proóem. 3. 

2) Iccirco comessationes in Carmania, a compluribus scriptoribus memora- 

tas, factas esse pernegat VI. 28. 2 (Fragm. Aristob. XLIV.). Ταῦτα δὲ, ait, 

οὔτε llroleuaiog 0 «4άγου οὔτε ᾿ριστόβουλὸς ὁ ᾿ριστοβούλου 
ἀνέγραψεν οὐδέτις ἄλλος, ὄντινα ἱκανὸν ἄν τις ποισαιτο Τεκμηριῶ- 
σαι ὑπὲρ τῶν τοιώνδε. καί uot ὡς οὐ πιστὰ ἀναγεγράφθαι ἔξήρκεσεν. 
Iccirco quaecunque de congressu Alexandri cum Amazonum Regina ab aliis 

scripto mandata sunt, meras habet fabulas. Vide p. 10. Iccirco tandem quam 

Romanorum ad Alexandrum legationem scriptores quidem commemorarunt, 

licet non omnino neget, valde tamen suspectam putat, VII. 15. 5, 6. 

3) IV. 14. 3. 

4) VI. 2. 4 (Fragm. XXI). 
5) Proóem. 2. 
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firmaverat sibi validissimum Aegypti regnum, potuit certe 
libera uti dicendi facultate, non eo adversariorum metu odiove 

adactus, vel studio potentioribus blandiendi pellectus, ut ad- 

versariis scribendo obtrectaret, amicorum laudes impense au- 
geret. Quid etiam tum potissimum, quum lecta virorum eru- 

ditissimorum corona cinctus tranquillum senectutis otium 

literis exhilararet 1), invidiam animum ejus occupasse creda- 
mus, quem propter τὸ ἐπιειχὲς καὶ φιλάνθρωπον, generosam 
omnino indolem 2), adeo dilexerint omnes, ut, Regi an popu- 
laribus carior esset, jam vivo Alexandro posset dubitari 8). - 

Ita s Arriani judicium interpretamur, haud ita absurdas 
rationes reddidisse videatur, cur Ptolemaeo tantum credendum 

1) Lubene enim assenor Geiero p. 75 : « Nullum temporis spatium reperies 

ad tale opus componendum magis commodum atque idoneum, quam po- 

stremos eius regni annos, quibus, ab externis hostibus satis tutus, tum otio 

fruebatur satis largo, tum. virorum doctissimorum intima gaudebat consue- 

tudine ae familiaritate. Inter quos excelluisse scimus Demetrium Phalerensem " 

euius viri familiaritas vix potest dubitari, quin etiam ad Ptolemaei librum 
conscribendum magni momenti fuerit. » Confugit autem Demetrius in Aegy- 

ptum ad Ptolemaeum paulo póst exitum Cassandri, mortui a. 296. Qua de re 

dixerunt Wesseling. ad Diod. Sic. XX. 46, Valcken. Diatr. de 4fristob. Jud. 

p. 52 sq. et Droysen Gesch. d. Ναού. «4ἰεα. p. 691. Cf. Geierus p. 64. 

2) Testatur Diod. Sic. XVIII. 14 : Πτολεμαῖος — τοῖς ἐγχωρίοις φι- 

λανθρωπως προσεφέρετο: ---- συνέερεχε δὲ καὶ φίλων πλῆθος πρὸς 
αὐτον διὰ τὴν ἐπιείκειαν. Et iterum. XIX. 86, coll. XVII. 103 : Ἡν d 
δυνάστης οὗτος καθ ὑπερβολὴν ἐπιεικὴς καὶ ovyyvouovixoc, ἔτι 
ὃ εὐεργετικός. Ὅπερ καὶ μάλιστα αὐτὸν ηῦξησε τε καὶ πολλοὺς 
ἐποίησεν ἐπιθυμεῖν κοινωνῆσαι τῆς φιλίας. Quibus egregie concinit 
locus Aeliani V. {. XIII. 13, quem paulo enucleatius legas ap. Plutarch. 

4pophth. Πορ. (ed. Hutten) VIII p. 105. Denique de Ptolemaeo Curtius 

IX. 8. 28 : «Idem, ait, corporis custos promptissimusque bellator, et pacis 
artibus quam militiaé major et clarior, modico civilique cultu, liberalis in 

primis adituque facili , nihil ex fastu regio assumpserat. » 

3) Curtius 1. l. 24, quibus graviter pugnat testimonium Aeliani V. 3. 

XII. 16, merito spretum a Geiero p. 17 sq. : «λέξωνδρος Πτολεμαίου. 

τῷ δεξιῷ 7Xx9ero, sive, ut. est XIV. 48, τὸ δεξιὸν ὑφωρᾶτο. Veri 
tamen, ut fit, aliquid in hac narratione inesse et prudentia sollertiaque Pto- 

lemaeum excelluisse, ipsa ejus vita luculente arguit, et confirmat, si opus 

est, Theocritus Jdyil. XVII. 13 sqq. 
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putaverit, Atqui probe vidit idem, Ziegem ipsum fuisse et 
déu post Jlexandrum scripsisse, quamvis magna, non tam 
firma tamen Ptolemaeo praesidia exstitisse, quin, quacunque 
tandem de causa, a vero saepius aberrasset, nonnunquam 

etiam si non irae, at studio certe gratiaeque inserviisset. 
Nec omnia , quae in Ptolemaei libris legebat, Arrianus pro ve- 
ris recepit, Tantum habuit illum ceteris Alexandri scripto- 

ribus πιστότερον ἐς τὴν ἄφηγησυω. Quam causam esse declarat 
cur, quoties Ptolemaei et Áristobuli testimonia non congruerent, 
ex alterutro deligeret, quae existimaret ipse πιστύτερα xal 
ἅμα ἀξιαφηγητότερα 1). Mihi igitur Sanclocrucius, ut in re- 
liquis fere omnibus ejus argumentatio parum placet, ita hoc 
nomine Ptolemaei fidem recte culpasse videtur, quod illum 
Alexandri gloriae justo magis consuluisse censet 3). Cujus 
rei duo mihi suppetunt argumenta, Alterum narratio est de 
Callisthene philosopho, quem, reliquis scriptoribus praeter 
Aristobulum invitis, Ptolemaeus scripsit a conjuratis non 
socium criminis nominatum, sed suasorem ac impulsorem; 
quo scilicet tantae crudelitatis aliquam pararet Alexandro 
excusationem 3). Alterum argumentum in fabula positum est 
de draconibus, viam in Jovis Ammonis oraculum monstran- 

8 

1) Proóem. 1. Itaque non ubivis Arrianus horum scriptorum dissensum 

notavit, quod etiam patet e recensione copiarum Alexandri, quam tacite 

e Ptolemaeo hausit. Vid. Fragm. IV. Contra V. 14. b (Fragm. XVIL), ubi 

exponitur de proelio cum filio Pori inito, Arrianus diserte monet se, postha- 

bita Aristobuli fide (Fragm. XXXII.), Ptolemaei traditionem amplecti, quippe 
scribentis quae vidisset ipse quorumque pars magna fuisset (l. l. 13. 1.). 

Eadem de causa III. 30. 5 fidei Aristobuli (Fragm. XX.) de capto Besso 

narrantis praefertur auctoritas Ptolemaei (Fragm. ΧΙ.). Huc fortasse referen- 

dus locus de Scytharum oppido expugnato IV. 3.' 5, qua de re aliter tra- 

didit Ptolemaeus (Fragm. XIII.), aliter Aristobulus (Fragm. XXII.). 

2) Ezam. crit. p. 44. 

- 9) Fragm. XIV. Cf. annot, ad Aristob. Fragm. XXVII. Eandem rem tetigit 

Stahrius 4ristot. I p. 128 : «JVur das Streben, flexander's Ehre vor der 

Nachwelt zu reiten, konnte den ristobul und Ptolemüus sur Erdichtung 

der 4«πραδο bewegen, dass alle Mitverschwornen den Kallisthenes als Haupt- 

anstifter des Mordplane angegeben hütten. ». Namque, ut ait Curtius VIII. 8, 
22 : «Nullius caedes maiorem apud Graecos Alexandro excitavit invidiam.» 
Cf. Seneca JVat. Quaestt. VI. 23. 
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tibus, quam haud alio consilio receptam a Ptolemaeo puta- 
verim, quam ut factis Alexandri, quippe favorem divini nu- 
minis experti, plus magnificentiae et splendoris adderetur 1). 

Accidit igitur hoc humani Ptolemaeo, ut quum Alexandro 
et.caritate et beneficiis adstrictum 66 sentiret, praeclara ejus 
facinora ornatius interdum quam.vere, minus honesta parum: 
candide describeret,. Ceterum, ut alterum vitium in copiarum 

devictarum numeris haud satis accurate constituendis 2) con- 
spicuum , ut leviora etiam peccata?) praeteream , qualia in nullo 
non scriptore reperies, nobis in fide. Ptolemaei dijudicanda 
unica fere judicii norma habenda est Arriani, idonei judicis, 
sententia, adeo qüidem honorifica, ut paucisillis, quas indi- 
cavimus, "Ein culis non magnopere offendamur. Accedit hoc lu- 
culentissimurn veritatis et candoris exemplum, quod, Arriano 
et Curtio memoratum , nobis in primis attendendum est. Fue- 
rant enim qui Ptolemaeum scriberent Alexandro, ad Mallorum 
urbem gravissime vulnerato, una cum Peucesta clypeum prae- 
tendisse, atque hinc ob servatum Regem cognominatum fuisse 
Σωτήρα. Quid vero Ptolemaeus? Veritatis quam ejusmodi 
fictae gloriolae amantior , afuisse se, missum in.expeditionem, 

memoriae tradidit 4). mE 
De ratione et consilio operis quid dicam, animi pendeo. 

Adeo obscura et incerta sunt omnia, Stilo non floridiore illo, 

1) Vid. annot. ad Fragm. vit. 
2) Ex Arriano id effecit pridem Droysenus, Gesch. 4flez. p. 165, memor 

Fragm. V; cujus Viri Celeb. haec sunt verba : « Wie hoch auch sonst die 

Glaubwürdigkeit des Piolemüus und dristobul sein mag, $n diesem einen 

Punkt dor-Zahlen feindlicher Truppen haben sie bisweilen Shren Muth und 

fhrew- Ruhm fiit cingesihis. » 
98) Vide annot. ad Fragm. XVII, XXII, Aristob. Fragm. XXVIII. 
4) Utrumque testimonium , tam Arriani quam Curtii, legitur Fragm. XXIII, 

ubi vide annot. Cognomen. Σωτήρος Rhodiis deberi, hoc modo gratum Ptole- 

maeo animum publice testificantibus, ut qui ipsosa diuturna gravique Demetrii 

Poliorcetae, obsidione liberaseet , apertum est e Pausan. I. 8. 6 et marime 

€ Diod. Sic. XX. 100, unde templum etiam discimus in ejus tanquam Dei 

honorem fuisse aedificatum, Πτολεμαεῖον dictum. Eosdem adeo paeanes in 

Ptolemaeum cecinisse, testis nobis est Athenaeus XV p. 696 F. Cf. Geierus 

p. 45. 
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quem Aristobulo placuisse novimus , sed simpliciore, at satis 

tamen nitido conscriptum fuisse videtur, qualem a riro lite- 
rarutb amantissimo postulaveris, Ànte omnia vero hoc tenendum 
est, fuisse Ptolemaeum virum militarem. Hinc factum ut rebus 

geographicis minus animum adverterit , singularum regionum 
naturas et proventus minus accurate exploraverit, neque antiquis 
earum monumentis gentiumque institutis ac moribus illustran- 
dis multam operam impenderit !); sed strenuus ipse miles οἱ 

1) Haec quoque causa: est, our locum Stephani. Bys. de. Anchiale, qui 

legitur p. 12, 16, pro fragmento Ptolemaei Lagidae habere, ut. placuit 
Geiero p. 75, equidem non audeam ; sed moveor praeterea tota illius loi 

ratione 4 quem adeo apponere integrum juvat. ᾽Αγχιάλη, πόλις Κιλικίας, 

παραθαλασσία τῇ Ταρσῷ. καὶ: Ζεφυρίῳ: ἔστι δὲ κτίσμα -4γχιάΜε, 
τῆς Ἰωπετοῦ Φυγατρὸς, ὡς 4θηνόδωρος περὶ τῆς, αὐτοῦ πατρίδος 
γράφων, καὶ πάρατιθ εἰς Αόδωρον τὸν γρἀμματικὸν συμφωνοῦντα 

Πτολεμαίῷ βασιλεῖ' γίνεται ὃ ἸΙαπετοῦ 9vyavno ᾽«4γχιάλη, 

καὶ κτίζει πόλιν ᾽4γχιάλην [πρὸς] ᾽Ἀγχιαλέα τὸν παρακείμενο 
morauóv* γεννᾷ ὃ υἱὸν Ἰύδνον dq οὗ ποταμὸς Ἰύδνος b 
Ταρσῷ, o δὲ ᾿Κύδνος viov Παρθένιο, ἀφ οὗ 7 πόλις µετωνο- 
µάσθη Παρθενία. µετάλεσόντος δὲ τοῦ ὀνόματος Ταρσὸς ἐιλήδη. 
Omnia ex Athenodori libro petita sunt, qui Augusti aetate floruit (Του, 

H. G. ed. Westerm. p. 227 sq.), Roque satis diu, ut videtur, post Diodo- 

rum Periegeten : nam hujus opus περὶ τῶν μνηµάτων (Vess..1. 1. p. 430.) 

significari puto. Deinde Stephanus transit ad vulgarem traditionem de ᾽ 

Sardanapalo, Anchiales Tarsique conditore. ΤΓιγὲς δέ φασι (sic enim ait) 

Σαρδανωπάλον δύο πόλεις κτίσαι, ᾿4γχιάλην σὺν Ταρσῷ. Reliqua 
hausta sunt e $trabone, qui eua debuit Aristobulo (Fragm. VIIL) Itaque α 

Lagidam Ptolemaeum si qua pertineant, priora illa pertinent. Is vero, modo 

de Anchiales antiquitatibus aliquid in literas retulerit, utique potius cum 

Aristobulo dicere :de monumento Sardanapali, quam hoc misso a Japeti filia 
originem urbis repetere maluerit. Hoc vero cadit egregie in Ptolemaeum uer- 
g'eten s. Physconem , quem jam Westermannus l. 1, designari οοπ]θοῖέ quemque 

ex Athen&eo (XIV p. 654 B.) libros XXIV Ὑπομνημάτων ecripsisse novimus, 
variis de' nullis non regionibus rebusque narretiunculis confertos, Geierum 
fortasse hoc in primis induxit, quod a Stephano non simpliciter laudatur 
1Πολεμαῖος, sed , dignitatis nomine addito, Π]τολεμαῖος βασιλεύς. Aliqui 
Athenaeum si inspexisset tum Ἱ. Ἱ., tum IT p. 48.E, VI p. 229 D, IX 
p. 975 D, XII p. 618 F, ubivis eo nomine Physconem Ptolemaeum laudatum 
vidisset, quo. semel Lagi fllium dictum legas a Plutarcho Orat. de Alez. I. 
ὃ (Fragm. IV.). 
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perítissimus belli dux eo acriore studio in id incubuit, quod 
maxime eibi proposuerat, ut consilia Alexandri bellica, pru- 
dentiam militarem et egregia in orbe terrarum subigendo fa- 
cinora diligentius, quam ab aliis factum videret, describeret !). 
Quae summa ut facile cogitur e natura fragmentorum, quae 
tum aliis scriptoribus, tum vero Arriano ?) potissimum debe- 

1) Nequaquam igitur assentior Ἡθοτθπο, de fontt. Plut. p. 64, eam fe- 
renti de Ptolemaei commentariis sententiam, quasi nihil omnino nisi bella 
spiraseent et proelia. eContinuisse sese Ptolemaeum, inquit, in bellorum 
historia, ex Arriano suspicari licet; quo ipso, quare Plutarchus parum eo 
usus fuerit, declaratur, » n 

2) Quatenus et in quibus maxime rebus Arrianus prae Aristobulo aliisque 
Ptolemaeum secutus sit, dictu adeo est difficile, ut vel in conjectura id vix 

positum censeam. Falli tamen ille magnopere videtur, qui Arrianum patet 

wniverse Ptolemaeum pluris fecisse quam Aristobulum. Parem utrique tribuit 

honorem. Quod enim VL 2. 4 (Fragm. XXI. Cf. V. 14. 5, Fragm. XVII.) 
mavium numerum recensurus, quibus Alexander in Hydaspe navigavit, 

Πτολεμαῖος 0 2düyov, eit, e μάλιστα ἐγω ἔπομαι, id nemo 
erit qui ita accipiat , quasi his verbis Arrianus affirmaverit , se ἐπ universum prae 

omnibus aliis Ptolemaeum amplecti ac sequi. Hoc vero unum significat, su- 

spectum sibi esse catalogum navium, a Nearcho confectum, et magis etiam 

quod mendacissimus scripsit Onesicritus; solam Ptolemaei recensionem se 
veriseimam existimare. Quid? quod de Aristobulo pariter ac Ptolemaeo, quippe 

eeteris Alexandri scriptoribus multo majore fide dignis , οἶστισε, eit, μᾶλλον 

ἔγω Ἑυμφέρομαι (ΥΠ. 15. 6.), et alibi (V. 7. 1,) iisdem, quibus supra de 
Ptolemaeo usum dixi, verbis, οἷς μάλιστα ἔγω ἔπομαι, diserte neutrum 

alteri praeponit? Si quid vero in re dubia admodum et obscura statuendum ; 

hoc quidem haud ita magna temeritate statuere mihi videor, Arriano Ptolemaei 

commentarios fuisse tanquam fundamentum solidissimum , cui «4ναβάσιν 
suam superstrueret; quod novum aedificium quo exsurgeret ornatius et ma- 

gnificentius, materiem , quam ei amplam praebebat Aristobulus , diligentissime 

adhibuit, : Terrarum, fluviorum, gentium aliarumque rerum descriptiones 

quum potissimum vel integras ab Aristobulo acciperet, vel ad hujus narra- 

tionem proxime componeret, Ptolemaeum tum in primis sectatus est, 

quum de proelis commissis urbibusque expugnatis dicendum esset, et 

maxime quidem, si quibus pugnis sive Alexandri comes seu princeps 

ipse dux Ptolemaeus interfuisset, Unde libro VII non nisi unus de Cos- 

saeis domitis locus (15. 1 sqq.) ita comparatus est, ut tacite a Ptole- 
maeo depromptus esse jure statui possit, et pro decem Aristobuli fragmentis 
vix unum Ptolemaei proferatur (26, 2, 3.). Quippe extrema Alexandri vita, 

quae illo libro enarratur, non continuis, ut entea, terebatur bellis, sed do- 
2 
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mus, id :οσπβιτακῖυς egregio hoc diserte ejusdem. scriptoris 
monjto ;: Ptolem&heum!/ex :ommibus Indiae fluminibus .solius 
Zh ο ο... di αν HEC 
——— di : , dx 

b utc hue αν Vd? Seg SACO Cue ARS INCISO dH 

mesticis, quae dicantur, negotiis et amicorum consuetudine lenior multo flue- 

hat, entra, si librum I. spectas, longe elia res est. Hujus ut potior pars in 
bellis proeliisque describendis versatur, ita toto illo libro Arrianus nusquam 

Aristobuli meminit, sed unice ad Ptolemaei auctoritatem provocat. Neque id 

adeo mirum, Quod enim de Aristobulo nec certum est nec verisimile, id de 

Ptolemaeo cotistat,. inde: a prima expeditione eum omnibus fere Alexandri 
rebüs gestis. praesentem - interfuisse, interdum etiam ejus jussu bellum alio 

transtulisse. Verbo, libri I atgumentum ab Arriano maximam partem e Pto- 
leinaei commentariis expressum reor. .Cf. Geierus p. 76. Quod mon dubito 
quin apertum foret, si Strabo et Plutarchus, ut nunc uterque semel Ptole- 
maeum auctorem laudant; plura fragmenta ejus nomine proferrent, quibus 
eum. Arriani: descriptiones possent comparari; id quod nunc vel duobus illis 
locis egregie 'comprobatur. Quae enim ex Ptolemaeo de Tribellis debellatis 
Strabo éoncise enarrat Fragm. I, prolixius apud Arrianum, sed ita explican- 
tur, ut ét eodem fonte ea petita esse luce sit clarius. (Vide annot. ad Fragm. 
laud.) Qui autem copiarum numerus Alexandro in Asiam trejicienti apud 

Arrianui datur, paululum ille recedens 4 recensione Aristobuli, eum ipsum 

&.Ptolemaeo fuisse traditum, Plutarchus ostendit Fragm. IV. Ceterorum li- 

brorum quum incerta plane sit ratio, ex his, quoniam hoo agimus, ea tan- 

tuni indicabo, quae aliqua cum probabilitate Ptolemaeo poseunt vindicari. 

Huoc igitur. e libro II refero descriptionem proelii ad Issum commissi (7. 1 sqq.), 

in gwo quot: ceciderint ex Ptolemaeo recensetur (11. 8. Fragm. V). Libro III 

eidem videtur deberi narratio.de oppugnatione Pylarum Persidis (18. 1—9.). 
Libro IV plura insunt, quae Ptolemaeum redolent, prouti quae narrantur 
de prodigio, quod Alexandro Ptolemaeus nuntiavit, duorum fontium, non 

proeul a tentorio Alexandri prope Oxum fl rend (15. 7, 8. Cf. Itiner. 
ἀ165, 8 Maio edit. XCVIL); de; expeditione contra Sogdianos (16. 2 sqq.), 
in qua Ptolemaeus quintae exercitus parti praefuit; de Chorienis rupe (21. 

1 sqq.); de Aspasiis, Guraeis et Assacenis debellatis (22. 1 sqq.), quo tem- 
pore, quamvis leviter sauciatus (l. 1. 3.). «Ptolemaeus plurimas urbes, Alex- 

ander maximas cepit» (Curt. VIII. 10. 21.), et tum aliis facinoribns, tum 

duce Indorum ferocissimo prosternendo inclaruit (Fragm. XVL.). Oppugnatio 

denique rupis Aorni (29. 1 sqq.) eo explicatur modo, ut ab ipso oppugnatore 

Ptolemaeo non possit nom profecta esse narratio. -— Libro V descriptionem 

pugnarum adversus Pori filium et Porum ipsum gestarum (13. 1 eqq.) Ar- 

rianus item α Ptolemaeo, Alexandri in hac expeditioné comite, si pauca 

tantum exceperis, integram accepit : nam etsi etiam Aristobuli (Fragm. 
XXXIL) aliorumque meminit [(14. 3, 4.), Ptolemaeo tamen se hoc loco 

consentire testatur (Fragm. XVIL). In domandis autem Cathaeis quum pa- 

riter Ptolemaeus plurimum Alexandrum adjuverit (23. 7 sqq.), non mirum 

is híc quoque Arrianus illum secutus sit, — Quae tandem libro VI tacite 
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Acesinis magnitudinem .merorasse 3), Atque haeo, singularis, 
sed aridior, ut.ita dicam, .historiag tractandag ralio jam..olim 
parum placuisse. et primaria. exatitisse causa, .videturs enn Piotr 
lemaei commentarii, paucis ids oblivione mature. Tuerini 

obliterati. — "og 

De. Ptolemaei Lagidae- tita et. cotmentariis dee Ἄμ 
sufficiat. ) Unum adjiciam, olim. etiam Epistolae, éjus ad 
Seleucum aliosque exstitisse, a. Dionysodoro collectas. Cujus 
rei unicus testis est Lucianus, simul pauca quaedam e: Diony- 
sodori συναγωγή proferens 3); quae verba ne quis vel praeter- 

9 Ptolemaei opere sint petita, aegre conjectura assequimur. Nam licet Mal- 

los debellaturus Alexander Ptolemaeum copiarum parti praefecisset (5. 6.), 

ab hoc quid gestum fuerit, non liquet; siquidem quo die validissima Mal- 

lorum urbs expugnaretur, se abfuisse cumque aliis barbaris rem gessisse scri- 

psit (Fragm. XXIIL). In itinere Alexandri ad Arabium fl. inque Arabitis et 

Oritis subigendis magnas fuisse Ptolemaei partes, conjicimus quidem e Diod. 

Sic. XVII. 104 et Curtio X. 10. 6 sqq.; sed Arrianus (21. 3 sqq.) de ea 

expeditione agens Ptolemaei prorsus non meminit, 

1) V. 20. 8 (Fragm. XIX). 

2) Vix dignus est qui notetur error Harduini (fand. «μοβ. Pln.), ubi 

τὴν Γεωγραφίαν τοῦ Φειοτάτου καὶ συφωτάτου Πτολεμαίου, 
& Marciano Heracleota laudatam, Ptolemaeo Lagidae obtrudit. Claudii enim 

Ptolemaei commentarios, fontem suum principem , aperte cogitavit Marcianus, 

ut dudum Hudsonus animadvertit. 

8) Pro laps. in salut. X. Quis ille fuerit Déonysodorus (non D$ionystodorus, 

ut inepte Belinus conjecit) ignorant omnes. Belinus eundem esse putavit atque 

Boeotum illum, cujus Ἑλληνικὰ laudat Diod. Sic. XV. 95, incertae aetatis 

hominem. Quae Belini opinio non magis placet quam. Vossii (Z. 6. p. 433.), 

Dionysodorum illum, qui paeana quendam, Socrati a nonnullis vindicatam, 

eidem abjudicasse fertur (Diog. Laért, II. b. 42.), a Boeoto non distinguen- 

tis. Equidem nec Dionysodorum criticum, de quo ap. Diog. sermo est, 

neque editorem Epistolarum Ptolemaei diversum faciam a grammatico Alex- 

andrino, Aristarchi discipulo, quem memoratum legas in Schol. Hom. Γέαᾶ. 

(ed. Bekk.) B. 111; neque tandem ab eo, qui περὺ ποταμῶν scripsit et 

eujus fragmentum affertur ex τοῖς παρὰ τοῖς τραγωδικοῖς ἡμαρτη-- 

µένοις vel, ut Westermannus legit ad Voss. l. 1., τραγωδοῖς. Vid, Schol. 

ad Eurip. Zippol. 122, Rhes. 604. Idem etiam, de mea certe sententia, exi- 

stimandus est, qui quartum Cabirorum , Camilum , Mercurium esse dixit, teste 

Schol. Apoll. Rhod. I. 917. Is vero Dionysodorus quid commune habuerit 

cum Rhetore , quem Lucianus Symp. VI sqq. cum Histiaeo Grammatico aliisque 

colloquentem inducit, constituere non ausim. 
2* 
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missa" desidóret, vel eubjuncta historicis fragmentis Ptolema 
alienam sedem occupasse putet, optimum factu sit hoc ip 
loéo totàm Eucisni testimonium adscribere, Est igitur huju 
cemodi : 

Ππολεμαῖος 0 «4αάγου Σελεύκῳ ἐπιστέλλων σαφῶς ἀνέστρει 
^ την ταδιν, ἐν doy?) μὲν τῆς ἐπιστολῆς Ὑγιαίνειν αὐτὸν προ 
— επών, ἐπὶ τέλει δὲ ἀντὶ τοῦ Edóco Ja ὑπογράψας : 
Χαίρειν, ὡς «ἄιονυσόδωρορ 0 τὰς Ἐπιστολᾶρ αὐτοῦ συν 

| peyuv Quom. ——— | 



PTOLEMAEI 

FRAGMENT A. 
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Strabo VII p. T AM. B. "aMbavdqos 0 dE xod 

vw» ἐπὶ Θρᾷχας τοὺς ὑπὲρ. τοῦ -αἴμου, σερατείῳᾳ.. ἐμβαλὼν 
| elc Τριβαλλοὺς, ὁρῶν μέχρι vo) Ἵστρου, καδήκαντας καὶ ay;g 
ἐν αὐτῷ νήσου Πεύκης, τα πέραν δὲ Γέτας ἔχοντας, ἀφῖχθαι 
λέγεται µέχρι δεῦρο, καὶ ἐς μὲν τὴν νῇσον ἀποβῆναι μὴ δὺ- 
νασθαι σπανει πλοίων ἐκεῖσε γὰρ κοπαφυγόντα τὸν vOv Τρι- 
βαλλών βασιλέα Συρμὸν, ἀντισχεῖν πρὸς Eu ἐπιχείργαυ»', εἰς 
δὲ τοὺς Γέτας᾽ διαβάντα, ἑλεῖν τὴν αὐτῶν πόλιν, καὶ αναστρέ- 
ψαι διὰ ταχέων εἰς τὴν olxelay, λαβόντα diga τῶν éJyOy xal 
πα α τοῦ Σύρμου. Φησὶ δὲ Πτολξεμαῖος ὸ ααγουι κατὰ 

ταυτην τῆν σερατείαν' συμμίξαι vq λεξάνδρῳ ᾿Κέλτοὺς τους 
περὶ τὸν «4δρίαν, giMae xol ξενίας agi" φεξάμενον᾿ δὲ 
αὐτοὺς φιλοφρόνως τὸν ᾿ βασιλέα,’ ἐρὲσθαι p τὸν mro», 
τὲ μάλιστα εἴη O φοβοῖντο, αομίξδοντα αὐτὸν ἐρεῖν αὐτοὺς 
ó ἀποκρίνασδαι, ὃτι οὐδένα, πλην el ἄρα μὴ ὁ οὐρανὸς 
αὐτοῖς .ἐπωτέσοι" φιλίαν ye μη OS τοἰούτου iri παντος 
τέφεσθαι. : os | 
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Quo evidentius pateat, quantum in his Arrianus tacite e Pto- 
lemaeo profecerit, id quod supra p. 17 sq. me monere memini, 
operae pretium est illius narrationem (I. 2. 1 sqq.) cum Stra- 
bonis loco conferre. «4{ὐτὸς («4λέξανδρος), ait Arrianus , ΠΡΟΠΕι 
διὰ τοῦ «4ΐμου ἐς Τριβαλλοὺς, καὶ ἀφιανεῖται ἐπὶ τὸν VANS 
ποταμὀν * ἀπέχει δὲ οὗτος ἀπὸ τοῦ lovroov ὡς ἐπὶ τὸν «4ἷμον 
ἰόντι σταθμοὺς ερεῖς. Σύρμος δὲ, ὁ τῶν T ριβαλλῶν βασιλεὺς, 
& πολλού πυνδανόμενος τοῦ “λεξανδρου τὸν σσόλον, γυναῖκας 
μὲν καὶ παῖδας τῶν Τριβαλλών προὔπεμψεν ἐπὶ τὸν Ίστρο», 
διαβαίνειν κελεύᾶος. τὸν ποναμον ἐς 706» v τῶν € ἐν τῷ Ἱστρῳ' 
Πεύκη ὄνομα τῇ νήσῳ ἐστίν. Ec ταύτην δὲ την »ῆσον καὶ οἱ 
Θρᾷχες οἱ πρόσχωροι τοῖς Τριβαλλοῖς ; προσάγοντος λεξαν- 
ὅρου, συμπεφευγότες ἦσαν. Καὶ αὐτὸς 0 Σύρμος ἐς ταύτην 
ξυμπεφεύγει ξὺν τοῖς ἆμφ αὐτόν. Vides, quam egregie sin- 
gula Strabonianis concinant; sed Arrianus Ptolemaei velut 
vestigiis insistit, Strabo e longinquo eum sequitur. Neque in 
ceteris differunt, Quae enim de prohibita in insulam ἄποβασει 
hic strictim attingit, deque Getarum oppido capto et acceptis 
donis, similiter ille, descripta ad Lyginum pugna (Fragm. II.), 
eed pluribus illustrat 8. 3 sqq:' Amicitiae denique. foedus cum 
Celtis initum et responsum legatorum, δεδιέναι urmore ὁ οὐ- 
ουνὸς αὐτοῖς ἐκστέσοε, ita ap. Arrian, &, 6-8 memorntim legas, 
ut continuo agnoscas fontem Ptolemaeum. Ceterum de tota 

illa. Alexandri CXPoXiHoUe cons. ήρθα Gesch. ων P. 
6979. 

II. . 

Arrian, Esp. lez. Y. 2. Ἱ. ica» TOY. Moxedóvay τε- 
λευτῇσαι λέγὲι Πτολεμαῖος ἱππέας μὲν ἔνδεκα, ifo δὲ 

ἀμφὶ τοὺς τεσσαράκοντα. . 
Agitur de proelio, quod verno tempore a. 335 haud prócul 

a Lygino amne (Gff. Droysen 1. I, et v. d. Chys Commenf. 
geogr. in Jdrrían. p. 4.) cum Triballis commissum est. ΄ 

Arrian, I. 8. “έγει Πτολεμαῖος 0 zo yov, ovs Ileodix- 

xag, προτεταγµένος τῆς φυλακῆς τοῦ στρατοπέδου σὺν τῇ 
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αὐτοῦ ταξει καὶ τοῦ χάραχος τῶν πολεμίων οὐ πολὺ ̓ἀφεστη- 
xig, οὐ προσµείνας παρ “λεξώνδρου τὸ ἐς την guy ξύν- 
δηµα, αὐτὸς πρῶτος προσέµιξε τῷ «χάραχι xal διασπασας 
αὐτὸν ἐνέβαλεν ἐς va «Θηβαίων τὴν προφυλακήν. Tovro δὲ 
ἑπόμενος “άμύντας 0 νδρομένους, ὅτι καὶ δυντεταγµένος τῷ 
Περδίκκᾳ ἦν, ἐπήγαγε καὶ αὐτὸς τὴν αὐτοῦ τάξω, ὡς εἶδε τὸν 
Περδίκκαν προεληλυθότα εἴσω τοῦ χάραχος. Tovro δὲ ἰδων 
“4λέξανδρος, ὡς ur μόνοι ἀπολειφθέντες πρὸς τών Θηβαίων 
κινδυνευδειαν, ἐπῆγε τὴν ἄλλην στρατιαν. Καὶ vovg μὲν τοξὀ- 

. sag καὶ τοὺς «4γριᾶνας ὀιδραμεῖν ἐσημηνεν edo τοῦ χάρακος, 
τὰ dà ἀγήματα xal ταὺς ὑπασπιστας ἔτι ἔξω κατεῖχεν. Ἔνθα 
δὴ Περδίκκας μὲν τοῦ δευτέρου χάρακος εἴσω παρελὸεῖν 
βιαζόµενος,. αὐτὸς μὲν BAn9elg πίπτει αὐτοῦ, καὶ ἀποκομί- 
ζεται κακώς ἔχων ἐπὶ «0 σερατὀπεδον, καὶ χαλεπώς Φιεσωθη 
ἀπὸ τοῦ τραύματος. τοὺς µόντοι Θηβαίους ἐς τὴν κοίλην ὁδὸν 
τὴν κατὰ τὸ Βρακλειον φόρουσαν οἱ Gua αὐτῷ εἰσπεσόντες 
ὁμοῦ τοῖς παρ -4λεξάνδρῳ τοξόταις συνέκλεισαν. Καὶ ἔστε 
μὲν ἐπὶ τὸ Ἡράκλειον ἀναχωροῦσω εἴποντο τοῖς Θηβαίοις" 
ἐντεῦθεν δὲ ἔπισερεψάντων αὖθις σὺν βοῇ τῶν Θηβαίων φυγἡ 
τών ἸΜαχεδόνων γίγνεται καὶ Εύρυβωώτας τε 0 Κρῆς πίπτει 
o ταξάρχης καὶ αὐτῶν τῶν τοξοτῶν ἐς ἑβδομήκοντα" οἱ δὲ 
Aourcol πατέφυγον πρὸς τὸ ἄγημα τὸ τῶν ἹΠακεδόνων καὶ τοὺς 
ὑπασπιστᾶς τοὺς βασιλικούς. Key τούτῳ "4λέξανδρος τοὺς 
μὲν αὐτοῦ φεύγοντας κατιδὼν, τοὺς Θηβαίους δὲ Λελυκότας 
ἐν τῇ: διώξει τήν ταξιν, ἐμβαλλει ἐς αὐτοὺς συντεταγµένῃ τῇ 
φάλαγγι" oí δὲ ὠδοῦσι τοὺς Θηβαίους εἴσω τών πυλών. Καὶ 
τοῖς Θήβαίοιρ ' -ἷς «εοσὀνδε 7 φυγή φοβερὰ ἐγίγνετο, ὥστε διὰ 
vüv πυλών ὠθούμενοι ἐς τὴν mol οὐκ ἔφθησαν συγαλεῖσαι 
τὰς πύλας' ἀλλὰ συνεισπἰπτουσι γὰρ αὐτοῖς εἴσω τοῦ τείχους 
ὅσοι τών Μακεδόνων ἐγγὺς φευγόντων εἴχονσο, ὅτε καὶ τών 
τειχῶν διὰ τὰς. προφυλακᾶς vag πολλὰς ἐρήμων ὕντων. Kal 
παρελθόντες elg τὴν Καδμείαν ol μὲν ἐκεῖθεν κατὰ τὸ -ᾱμ- 
φεῖον σὺν τοῖς καπέχουσι την Καδμείαν ἐξέβανον ἐς τὴν ἄλλην 
icd οἱ δὲ κατὰ τα τείχη, ἐχόμενα 9n πρὸς τῶν συνεισπε- 
σόντων. τοῖς φεύγουσῳ, Ὅπερβάντο, ἐς τὴν ὦγοραν δρόμῳ 

ὀφέροντο. Καὶ ὀλίγον μέν τα χρόνον ὄμειαν oí τεταγµένοι τῶν 
Θηβαίων κατὰ τὸ «4μφεῖον' og δὲ πανκαχόθεν αὐτοῖς οἱ IMa- 
κθδόνες καὶ «4λέξανόδρος ἄλλοτε ἄλλῃ ἐπιφαιόμενο, προσέ- 

- 
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κευτο, οἱ μὲν ἐππεῖς τῶν Θηβαίων διεκπεσόντες διὰ τῆς πο- 
λεως ἐς τὸ πεδίον ἐξέπιπτον, οἱ δὲ πεζοὶ ὡς ἑκάστοις πρου- 
χώρει ἐσωξοντο. Ἔνδα δὴ ὀργῇ οὐχ «οὕτως τι οἱ ΠΜακεδόνες, 
ἀλλὰ Φωκεῖς τε καὶ Πλαταιεῖς καὶ οἱ ἄλλοι δὲ Βοιωτοὶ οὐδὲ 
ἀμυνομένους ἔτι τοὺς Θηβαίους οὐδενὶ κὀσμῳ ἔκτεινον, τοὺς 
μὲν à» ταῖς οἶκίαις ἐπεισπίπτοντες, οὓς δὲ καὶ ἐς ἀλκὴν τε- 
τραµµένους, τοὺς δὲ καὶ πρὸς ἱεροῖς ἱκετεύαντας, οὔτε γυναι- 
κὠν οὔτε παίδων φειδὀµενοι. 

Kruegero v. 10 ἀπολειφδέντες in ἀποληφθέντες mutanti mo- 
rem non gessi, Illud ut in nullo non libro legitur, ita optime sibi 
adjunctum habet: vocabulum μόνοι, quod αποληφθέντες vix 
patitur. Totum autem de Thebis expugnatis locum, quod 
Droyseno quoque l. l p. 85 placuisse video, vindicandum 
Ptolemaeo arbitror, rei militaris peritissimo testi, cujus aucto- 
ritati fidem Diodori (XVII. 12.), Clitarchum fortasse secuti, 
lubens postposueris. Cf. porro Droysen. 1. 1. 

IV. 

Plutarch. Orat. de lex. s. virt. s. fort. Y. 8. Ἐν τοσαύτῃ 
πενἰᾳ καὶ πραγµασιταραχαὰς ἔχουσω, --- ἐφαῤῥησεν(ὁ «4λέξανδρος) 
ἐλπίσαι Βαβυλώνα καὶ Σοῦσα, μᾶλλον δὲ τὴν πάντων ἀνθρω- 
πων ἀρχῆν ele νοῦν. ἐμβαλέσθαι, τοῖς τρισµυρίοις οἔε tende τες οἵς 
xai σοτρωωσχιλίοις ὑπττεῦσι πιστευσας. Τοσουτοι γὰρ ἦσαν, ὡς 
“ριστόβουλός φησιν’ ὡς δὲ Πτολεμαῖος o 0 p τρισ- 
μύριοι πεζοὶ, πεντακισχίλιοι δὲ ἱππεῖς. | 

Ptolemaeum ob oculos habuit Arrianus I. 11. 3, numerans 
πεζοὺς μὲν σὺν ψιλοῖς τε καὶ τοξύταις οὐ (046 πλείους 

τῶν τρισµυρίων, ἑππέας δὲ ὑπὲρ τοὺς πεντακισχιλἰ- 
ους. Unde, si tanti refert, emendandus Anonymus, cujus }εέ- 

nerarium Jlexandri Maius edidit, quum c. XVII Alexan- 
drum profectum scribat, «suorüm non plus quam peditum X 
equitumque comitatum V milibus,» in quibus ex Arriano 
aperte X mutandum est in. XXX. Nam futilissimus ille scri- - 
ptor, quidquid praestantiae Celeb, Editor et post eum Geierus 
ei tribuit, qui illum Ptolemaet auctoritatem diligenter: se- 
eutum autumat. (p. 74.), in rebus Alexandri enarrandis rivulos 

ubique pro fontibus sectetur, inque pluvimis sordide Arrianum 
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excerpit; ut infra saepius notabitur. Levissimum inter Ari- 

stobuli et Ptolemaei recensiones discrimen de utriusque fide 
tanto minus detrahit, quanto magis in copiis Alexandri recen- 
sendis ceteri scriptores inter se discrepant. Diodorus (XVII. 
17.), qui accuratius Alexandri exercitum circumscripsit, nu- 
merat πεζοὺς τρισµυρίους, ἱππεῖς τετρακισχιλίους καὶ πεντα- 
κοσίους, adeoque in peditum numero consentit cum Aristobulo 
et Ptolemaeo, in equitibus vero mediam tenet inter utrumque 
viam, Duo peditum millia his addit Justinus XI. 6. «In 
exercitu ejus fuere peditum triginta duo millia, equitum 
quatuor millia quingenti.» Plutarchus it. 4lex. XV: 
Τῆς σερατιᾶς, inquit, τὸ πλῆθος οἱ μὲν ἐλάχιστον Abyovreg 
ερισµυρίους πεξοὺς καὶ πεντακισχιλίους ἐππεῖς — 
ἀναγράφουσιν. Haud satis recte : quippe est haec recensio 
Ptolemaei, quo mille equites minus numeravit Aristobulus, ut 
Fragm. laud. ipse ostendit. At multo major ejusdem error est 
sic d. 1. pergentis : Οἱ δὲ πλεῖστον, πεζουὺς μὲν τετρακισ- 
χιλίους καὶ τρισµυρίους, ἱππέας δὲ τετρακισχιλίους 

ἀναγράφουσυ. Quibuscum pugnat primum testimonium Fron- . 
tini Strateg. IV. 2. 4, ut huic quoque locum cedamus, qui ad 
quadrazinéa millia hominum numerum auget; pugnat porro 
Callisthenes ap. Polyb. XII. 19 : Φησὶ γὰρ αὐτὸν 105500090: 
vr» sig τὴν «4σίαν διάβασω πεζών μὲν ἔχοντα τέτταρας 
µυριᾶδας, ἑππεῖς δὲ τετρακισχιλἰους καὶ πεντακοσέ- 
ους. Quas quidem copias ita auctas fuisse testatur, ut in Ci- 
liciam invadenti essent πεζοὶ μὲν τετραχισμυριοι δισχίλιοι, 
ἱππεῖς δὲ πεντακισχίλιοι. Refellit tandem Plutarchum Lam- 
peacenus Ánaximenes , cujus recensionem statim post Áristobuli 
et Ptolemaei testimonia ponit ipse Orat. de Alex. 1. 8 : Ὡς 
à “ναξιμένης, ait, τετρακισμύριοι πεζοὲὶ xal ouo x(Ator, 
πεντακισχἰλιοι δὲ καὶ πεντακόσιοι ἱππεῖς' quem pe- 
ditum numerum, nescio ubi, Droysenus (p. 94.) transpositis 
numeralibus legisse videtur, τρεσμύριοι καὶ τετρακισχἰλιοι. 
Sed vel hac mutatione nihilo magis secum ipse constabit Plu- 
tarchus, cui saepius accidere solet, ut de Alexandro alia refe- 
rat in ejusdem 7 ita, alia in Orationibus scribat, in laudem 
Regis compositis, Verum satis superque dictum de hac histo- 
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ricorum dissensione, ut vix opus sit Jul. Valerii, ἱπεοίρηὶσ 
mendaciorum fabularumque captatoris , commentum memorare, 
cui scrupuJosam nimirum diligentiam simnlanti: summam mili- 

tantium ad 70654 homines augere placuit. Vid, Ker. gesti. 
"lez. Y. 15. 

V. 

Arrian. II. 11. 8. Tov Περσῶν ἀπέθανον μὲν ρσάμης 
xci Ῥεομίθρης καὶ 4τιζύυης vov ἐπὶ Γρανυιιῷ ἡγησαμένων του 
ἱππικοῦ. ποῦνησκει δὲ καὶ Σαβάκης 0 «Αἰγύπτου σάξράπης 
καὶ Βουῤακης των ἐντίμων Περσών, το δὲ ἄλλο πλῆθος. εἷς δέχα 
μάλιστα µυριᾶδας, xal à τούτοις ἱππεῖς ὑπὲρ τοὺς µυρίους, 
ὥστε λέγει Πτολεμαῖος 0 4a yov, ξυνεπισπόµενος τότε 
"Αλεξάνδρῳ, τοὺς uere σφῶὼν διώκοντας 4αρεῖον, og ἐπὸ φά. 
ραγγἰ vtyt ἓν τῇ διώξει eO; ἐπὶ τῶν ρω μας. " 

φάραγγα. - 
In nobilioribus Persarum ducibus: qui in hoc ad πα. 

proelio ceciderunt, apud Diodorum quoque (XVII. 34.) no- 
minantur feibvzs (ut pro ντιδύης jam Wessel. scribi jus- 
sit) καὶ Ῥεομίθρης καὶ ὁ τῆς «4ἰγυπτου δατράπης Srociucxpe, 
vel ut pridem, idque deterius etiam, legebatur Τασιάχης. 
Nam hic quoque «Σαβακης restituendum videtur; quomodo 
etiam Curtio (III. 11. 10.) eosdem memoranti vocatur, ubi 
eur Muetzellhus paucorum codicum auctoritate novam scri- 
pturam Sataces vulgatae praetulerit, plurimis libris probatae, 
non perspicio. Universe autem ad Issum ingentem fuisse inter 
Persas editam stragem, uno.ore consentiunt omnes; nec mi- 
rum. adeo, si hoc ipsum proelium cogitans Plutarchus (Orat. 
de «4ἴεω. Yl. 9.), αἵματι, eit, κεκχραµένους ποταμοὺς mue, 
καὶ γεκροῖς γεγεφυρωµένους διέβη. Quo loco firmatus Grono- 
vius veram reddidit Ptolemaeo sententiam , τοὺς διώκοντας zfa- 
ρεῖον, ὡς ἐπὶ gp & oy y l viva ἐν τῇ διώξει ἐγένοντο, ἐπὶ τῶν νεχρῶν 
διαβῆναι τὴν φάραγγα. Scribebatur enim: φάλαγγι et φόλαγλα. 
Vid. ejus et Ellendtii ad h. 1. annot. Quem vero Ptolemaeus 
recensuit eaesorum numerum, a Plutarcho Jt. lex. XX 
intégris decem smillibus auctum, de eo quid judicandum .sit 
supra p, 16 verbis Droyseni indicavi. Longe moderatius caesos 
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5| inter et captivos distinguens Justinus XI : 9 : «Caesa eunt, 
'| inquit, peditum unum et sexaginta millia, sputum. dendi 
| millia; --- quadraginta millia. » 

| | VL 
Arrian. II. 12. 9 — 5. “έγουσί τινες τῶν τα “λεξάνδρου 

γραψάντων, τῆς νυχτὸς αὐτῆς , 7 ἀπὸ τῆς διώξεως τῆς 4αρείου 
ἐπανῆκεν, ἐς την σκηνῆν παρελθόντα αὐτὸν την dagelov, ἥτις 
αὐτῷ ἐξηρημένη 7 », ἀκοῦσαι γυναικών οἰμωγὴ», καὶ ἄλλον τοιοῦ- 
5ο» Φόρυβον οὐ πόῤῥω τῆς σκήνης. Πυδέσθαι οὖν, αἵτινες 
γυναῖκες, καὶ o»9' ὅτου οὕτως ἐγγὺς παρασκηνοῦσαι, Καὶ τινα 
ἐξαγγεῖλαε, ὅτι» «Ὦ βασιλεῦ, ἢ unco τθ καὶ 7 γύνη 4αρείου 
καὶ οἱ παῖδες, ὡς ἐξηγγέλθη αὐταῖς, ὅτι τὸ τόξον τε τοὺ «4{αρείου 
ἔχεις καὶ τὸν κάνδυν τὸν βασιλικὸν, καὶ 7) ἀσπὶς ὅτι κεκὀµισται 
ὀπίσω 7) «Ααρείου, ὡς ἐπὶ τεθνεώτι «4αρείφ ἀνοιμωζονσιν.» 
Ταῦτα ἀκούσαντα 4λέξανδρόν, πἐµψαι πρὸς αὐτας .«4εοννᾶτο», 
ἕνα τών ἑταίρων», ἐντειλάμενον φρᾶσαι, ὃτι ζῆ «4αρεῖος' τὰ δὲ 
ὅπλα καὶ τὸν κάνδυν Ori φευγων ἀπέλιπεν ἐπὶ τῷ ἅρματι, καὶ 
ταῦτα ὅτι μόνα ἔχει “λέξανδρος. Καὶ «4{εοννάτον παρελθόντα 
ἐς τὴν ὀκηνὴν, τὰ τε περὶ «4{αρείου εἰπεῖν, καὶ ὃτι τὴν Φεραπείαν 
αὐταῖς ξυγχωρεῖ «4λέξανδρος τὴν βασιλυὀν καὶ τὸν ἄλλον κὐ- 
σµο», καὶ καλεῖσδαι βασιλἰσσας. Ἐπεὶ οὐ κατὰ ἔχθραν ol γενέ- 
σθαι τὸν πόλεμον πρὸς «4αρεῖον ἀλλ ὑπὲρ τῆς αρχῆς τῆς. 
“Ασίας διαπεπολεμῆσθαι ἐννόμως. Ταῦτα μὲν Πτολεμαῖος 
καὶ ριστόβουλος Aéyovot. 

Ejusdem rei meminerunt Plutarchus 1. 1. XXI, Diodorus 
XVII. 37 et Curtius III. 12. 3 sqq., sed sua quisque ratione, 
ut eingulis narratio ex alio fonte manasse videatur. 

VII. 

Arrian. 1i. 9. 4, 5. EnAovóto ἤ στρατια “λεξάνδρῳ, 
καὶ οὗ ἡγεμόνες τῆς ὁδοῦ ἀμφίβολοι σαν. Πτολεμαῖος μὲν 
δὴ 0 4άγου λέγει, δράκοντας δύο ἴέναι πρὸ τοῦ στρατεύ- 
µάτος, φωνὴν ἑέντας, καὶ τοῦτοις «4λέξανδρον κελεῦσαι ἔπε- 

σθαι τοὺς ἠγεμόνας, πιστεύσαντας τῷ Φείῳ "τοὺς δὲ ἡγήσασθαι 
v; ὁδὸν τήν τε ἐς τὸ μαντεῖον καὶ ὀπίσω αὖθις. 



50 

De corv$s viae ducibus narrarunt ceteri, quos laudatos vi— 
deas ad Áristob. Fragm. XI; de draconibus unus Ptolemaeus. 
Arrianum, nec vero Ptolemaeum ipsum, ut contendit Geierus 
p. 74, consuluit Auctor Ztiner. «4ἴθω. L. Quae enim scribit: 
«Duos corvos draconesve pragvios ivisse aiunt énémici fabu- 
larum», iis quis tam coecus est quin exprimi videat Arriani 
locum, Ptolemaeum et Aristobulum laudantis? Nec magis as- . 
sentior Geiero, ubi totam de draconibus narratiunculam piae 

Ptolemaei fraudi tribuit, AÁmmoni Deo vicissim gratificantis, 
quippe cujus nutu, Rhodiis ante concessum esset, ut Ptole- 
πιβθυπι. Σωτηρα divinis honoribus colerent, Cf. p. 15. Quae 
interpretatio mirum quantum. friget. Quasi enim draconibus 
inducendis Ptolemaeus melius de ÀAmmone meruisset, quam 

corvis Áristobulus et Callisthenes. Utrumcunque mavis, cor- 
vos an dracones, fabula narratur, quam dubito an qui ríatu- 

rali e causa repetunt recte expediant. Mihi Westermannus 
Comment. de Callisth. Ἡ. 2 p. 16 acu rem tangere videtur, 
quando commentum esse putat aut ipsius Álexandri aut adu- 
latorum ejus et amicorum. «Quippe, ait, tantis in periculis 
plurimum intererat Alexandri, ut praesens esse divinum numen 
milites crederent, ac sic demum et res eius maiorem splen- 
dorem et oracula mox edenda maiorem apud homines credulos 
fidem videbantur esse habitura. Quod utut erat, rumor ad- 

flavit, serpsit, volitavit per ora militum; nemo viderat, sed 
crediderunt omnes, brevique miraculi commentum penitus in 
animos sese insinuavit, adeo ut ne prudentiores quidem de 
rei veritate dubitarent; quanquam quosdam suspicor fidem si- 
mulasse, ne quid de splendore faclorum Alexandri temere 
detrahere velle viderentur.» Quod Viri Celeb. judicium quam 
verum sit, palam est ex hoc Philotae dicterio, quod apud Plu- 
tarchum legitur Orat. de Alex. 11. 7 : IIo 0 άμμων, ποῦ δὲ 
οὗ ὁράκοντες, ἂν ἡμεῖς ur Φέλωμεν; 

τη. 

Arrian. III, 4. 5. “4κούσας («λέξανδρος) ὅσα αὐτῷ πρὸς 
Φυμοῦ ἦν, ὡς ἔλεγεν, ἀνέζευξεν ἐπ «4ἰγύπτου, ὡς μὲν 4ρι- 
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σεόβουλος λέγαι, e αὐτὴν πίσω ὁδον' ὡς δὲ Πτολεμαῖος 
ὁ {άγου, ἄλλην εὐθεῖαν, ὡς ἐπὶ ΠΜέμφυ. 
Ptolemaeo favet, Αιτίαηυπι de more secutus, Auctor /εέ, 

Ale». LIII. Sane ei, quod praeterquam Arriano etiam Plutar- 
cho (4t. flex. XXVI.) placet, conditam Alexandriam credi- 
mus ante iter ad Ammonem, est simul quod credamus, Ale- 
iandrum brevissima via Memphin petere maluisse , quam per 
tot devias ambages fessas copias in Aegyptum reducere.. At 
haec non ita explorata res est, ut omnium scriptorum plau- 
eum ferat, Nam Diodorus XVII, 52, Curtius IV. 8. 1 sqq., 
Jusinus XI. 11, quibus accedit Jul. Valerius I. 18 sqq., 
omnes conditam urbem testantur post consultum oraculum. 
«Alexander (ait.Curtius), ab Hammone rediens, — elegit 

urbi locum, ubi nunc est Alexandria —, et qui exaedifican- 

dae. urbi praeéssent relictis, Memphin petit.» Quam litem si 
qui recte componunt, Alexandrum bis eum locum adiisse sta- 
tuentes, ut: quum primum appulsus esset novae urbis jecerit 

fundamenta, quum iterum venisset, curaverit et ordinaverit 
interiora; ne sic quidem commode solvitur de Alexandri itinere 
quaestio, Licet igitur hac in re Ptolemaei, Aegypti Regis, 
fides aliquanto major videri possit, in tanta tamen scriptorum 
discordia nibil quidquam dirimere praestat, quam in illius 
partes cum Droyseno (p. 214.) abire, contra quem ad Aristo- 
buli fidem. tuendam etiam Jul. Valerii testimonio uterer, si 

qua esset huic scriptori in re dubia auctoritas : nam per Pa- 
raetorium Alexandriam, hinc Memphin iter susceptum fuisse 
diserte declarat. 

IX. 

Arrian. VL. 11. 4— 6. Ty» τελευταίαν µάχην τὴν προς 
«2αρεῖον γενοµένην, καθ ἤντινα έφυγε «αρεῖος, — πρὸς -4ρ- 
βήλοις. γενέσθαι 0 nac λόγος κατέχει. ---άρβηλα δὲ τοῦ χω- 
gov, & ᾧ er ἐσχάτην μάχην Φαρεῖός τε καὶ λέξανδρος 
ἐμαχέσαντο, οἱ μὲν và πλεῖστα E υγγράψαντες λέγουσων, ὅτι 
ἑξακοσίους σταδίους ἀπέχει: οἱ δὲ τὰ έλάχιστα, ὅτι &g πεν- 
σακοσἰους. ᾿4λλὰ ἐν Γαυγαμηλοις γὰρ γενέσθαι τὴν uar πρὸς 
σῷ norauQ Βουμωδῳ, λέγει Πτολεμαῖος καὶ ᾿4ριστόβου- 



c. olus δὲ οὖκ ἦν «d Γαυγάμγλα, ἀλλὰ κώμη µεγάλη, οὐδὲ 
idis 0 χώρος. οὐδὲ eig ὠιοὴν ἠδὺ τὸ Ovoua. 

Jam supra ΠΠ. 8. 7 de proelio expositurus id verbo mo- 
nuerat Arrianus. Ἐσερατοπεδεύχει «4Φαρεῖος, inquit, ἐν Γαυ- 
γαμήλοις πρὸς ποταμῷ Βουμῴδῳ, απέχων “4ρβήλων τῆς πο- 
λεως ὅσον ἑξακοσίους σταδίους * de quo intervallo, ab Auctore 
Itin. lez. LXIV ex Arriano recepta, cf. Muetzellius ad Curt. 
p. 358 sqq. Ceteri scriptores, qui ejusdem pugnae memine- 
runt, factam ad zrbela tradunt, si praeter Ammian, Marcell. 
XXIII. 6 οἱ Strabonem XVI p. 1072 À, cujus locus ad Áristob. 
Fragm. XIII proferetur, Plutarchum excipimus $t. fles. 
XXXI et Curtium IV. 9. 9 sq., quorum tamen ille alibi 
(Ft. Camill. XIX, Orat. de lez. Π. 7 init., Fez. 4pophtk. 
VII p. 101 ed. Hutten. proelium frbelenze  comme- 
morat. Curtius autem quamquam non facit Gaugamelorum 
mentionem, tamen communis ceterorum erroris expers est; 
eed amni Zoumelum dat nomen, dare saltem videtur, va- 

riante maxime codicum scriptura. Átque sic etiam olim apud 
Arrianum legebatur. Cf. Ellendtius I p. 270, II p. 281. Auctor 
Itinerari, ut in nominibus scribendis sordidus esse solet, 

Bulemum vocat ; unde si illum quoque in Árriano Βουμηλῷ le- 
gisse recte efficio, eo magis adducor ut hoc verum fluvii nomen | 
esse credam , hodie Gomel appellati, Vid. Muetzell. 1. 1. p. 288. 
Vici nomen in Ztinerario est Causamela, apud Plutarchum 
Gausamela. Gaugamela vero rescribendum esse , quod µεῦερ- 
μηνευθὲν ἐστὶ καµήλου olxog, ut ait Strabo l1, 1., probat 
cum Arriano ceterisque Stephanus Byz. s. v. p. 89, 93, testem 
citans Apollodorum. 

X. 

Arrian, III. 17. 6. Ταῦτα cc γέρα παρ “λεξώνδρου λα- 
βόντες (ουξ 1ου), χαλεπιῶς εὕροντο δεύµενοι παρ αὐτοῦ, τήν 
χώραν τὴν σφών ἔχοντες φόρους ὅσα ἔτη λεξάνδρῳ ὦπο- 
φέρειν. Πτολεμαίος δὲ ὁ Πάγου λέγει, τὴν ΑΙαρείου μητέρα 
δερθῆναι ὑπὲρ αὐτών ᾿4λεξάνδρου, δοῦναί σφισι τὴν χώραν 
οἶκεῖγ. 
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Uxiorum rogatu Darii matrem, Sisygambin, veniam pro 
ea gente ab Alexandro et petiisse et impetrasse, auctor itidem 
est Curtius V. 3. 19 sqq. Alii, ut innuit etiam Arrianus, 
Uxiis ipsis petentibus datam veniam tradiderunt. Atque 
hinc patet, quo jure Ellendtius ex codicibus εὕροντο recepe- 
ril pro activo εὗρον. Vid. ejus annot. 

XI. 

Arrian. ΠΠ. 26. Ἐνταῦθα xoà τὴν Φιλώτα ἐπιβουλὴν τοῦ 
Παρμενίωνος ἔμαδεν Αλέξανδρος. Καὶ λέγει Πτολε μαῖος 
xal "tguoftovios, OTt σσροηγγελµένην ήδη οἱ καὶ πρότερον &y 
«ἰγύπτφ' οὐ μέντοι πιστη ye ἐφανη τῆς τε φιλίας τῆς πάλαι 
εἵνεχα καὶ τῆς ἐξ αὐτοῦ ἐς Παρμενίωνα τε τὸν πατέρα τὸν 
Φιλώτα τιμής καὶ ἐς αυτὸν Φιλώταν πίστεως. Πτολεμαῖος 
δὲ ὁ .4 άγου λέγει, εἰσαχδῆναι ἐς Μακεδόνας Φιλωταν, καὶ 
αατηγορῆσαι μὲν αὐτοῦ ἰσχυρώς “ἀλέξανδρον, ἀπολογήσασθαι 
δὲ αὐτὸν Φιλώταν' καὶ τοὺς ἐπιμηνυτας τοῦ έργου, παρελθόν- 
τας ἐξελέγξαι Φιλωταν τε καὶ τοὺς aug αὐτὸν ἄλλοις τε 

ἐλέγχοις οὐκ αφανέσι, καὶ μάλιστα δὴ ὅτι αὐτὸς Φιλωτας 
πεπύσθαι μὲν ἐπιβουλήν τινα 4λεξάνδρῳ παρασκευαζοµένην 
συνέφη, ἐξηλέγχετο δὲ κατασιωπήσας ταύτην πρὸς ᾿4λέξανδρον, 
καίτοι δὶς ἐπὶ τὴν σκηνήν ὀσημέραι τὴν 4λεξανδρου goo». 
Καὶ Φιλώταν μὲν κατακοντισθῆναι πρὸς των ΙΜακεδόνων, καὶ 
ὅσοε ἄλλοι µετέσχον αὐτῷ τῆς ἐπιβουλῆς: ἐπὶ Παρμενίωνα δὲ 
σταλήναι Πολυδάµωντα, ἕνα τών ἑταίρων, γράμματα φέροντα 
παρ ̓ ἰοξάνδρου πρὸς τους σερατηγους τοὺς ἐν Mijig, Κλέαν- 
deo» 7e καὶ Σιτάλκην καὶ Mevidav: οὗτοι γὰρ ἐπὶ τῆς στρα-- 
τιᾶς, 76 ἤθχε Παρμενίω», τεταγµένοι ἧσαν. Kol τοὺς τούτων 
ἀποθανεῖν Παρμενίωνα, τυχὸν μὲν ὅτι οὐ πιστὸν ἐδόκει εἶναι 
᾿4λεξανδρῳ, Φιλωτα ἐπιβουλεύοντος, up ξυμμετασχεῖν Παρ- 
µιενίωνα τῷ παιδὶ τοῦ ἐπιβουλεύματος' τυχὸν δὲ ὅτι, εἰ καὶ 
μὴ ξυμµετέσχε, σφαλερὸς ᾖδη ἦν περιὼν Παρμενίων, τοῦ 
σταιδὸς αὐτοῦ ἀνηρημένου, ἐν τοσαυτῃη wv αξιωσει παρα ve 
αὐτῷ 4λεξάνδρῳ καὶ ἐς τὸ ἄλλο στράτευμα, μὴ ὃτι τὸ IMaxe- 
do»ixóv, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ξένων, ὧν πολλάκις καὶ ἐν μέρει 
xal παρὰ τὸ µέρος κατὰ πρὀσταξιν τὴν “4λεξανδρου ξὺν χάρα, 
ἐξ}εῖτο. 

9 
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Paucis hac de re absolvit Strabo XV p. 1054 C. D; sed 
ampla in primis est Curtii descriptio VI. 7. 18 sqq., quacum 
prae aliis cff. quae habent Diod. Sic. XVII. 79 sqq. et Plu- 
tarch. 7t. «4ΐεα. XLVIII sqq. Qui quidem omnes, in summa 
rei Ptolemaeo et sibi suffragati, versantur maxime in illustrando, 

quod h. 1. scribit ille, ὅτι αὐτὸς Φιλωτας πεπύσθαι μὲν ἐπι- 
βουλήν τινα ᾽ἄλεξώδρῳ παρασκεναζομένην συνέφη, ἐξηλέγ- 
χετο δὲ κατασιωπησας ταύτην πρὸς 4λέξανδρον. Quod autem 
cum illo Aristobulus contendisse dicitur, ipsius Philotae insi- 
dias Alexandro fuisse jam pridem nuntiatae (nooryystuévp 
enim retinendum, nec mutandum in προσχγγελµένην, quod, 
quamvis dubitanter, rescripsit Ellendtius); id accipio de indicio 
Antigones, quae Philotae amica, quidquid is inter pocula Regi 
maledixerat, denuntiare Alexandro solebat. Ὁ δὲ ᾿ {λέξανδρος, 

addit Plutarchus, καίπερ καρτερᾶς ενδείσεως κατα τοῦ Θιλω- 
του προσπεσούστς, ἑκαρτέρησε σιωπῃ. καὶ κατέσχεν,. εἴτε Φαρ- 
ῥών τῇ ΠΙαρμενίωνος εὐγοίᾳ πρὸς αὐτὸν, εἴτε δεδιως vy 
ῥόξαν αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν. Cff. quae leguntur Orat. d: 
"lez. Y. 7. 

XII. 

Arrian, III. 29. 6 — 30. 5. Περάσας τὸν Ὥξον morauo» 
(λέξανδρος) ἦγε κατὰ σπουδὴν, ἵνα Brooov εἶναι ξὺν v77 
δυνάμει ἐπυνθάνετυ. Kol ἐν τούτῳ «quxvoUrrat παρὰ Σπιτα--- 
µιἔνους καὶ «4αταφέρνυυ πρὸς αὐτὸν ἀγγέλλοντες, ὅτι Xnua— 
µιένης καὶ. {αταφέρνης, εἰ πεμφὺείη αὐτοῖς καὶ ολίγη σεραξιο” 
καὶ ἡγεμων τῇ στρατιᾷ, ξυλλήψονται Πῆσσον καὶ παραδωσου---- 
σιν «4λεξάνδρῳ: ἐπεὶ καὶ νῦν ἀδέσμῳ «φυλακῇ φυλασσεσθαξςΕ 
τερὸς αὐτῶν Πῆσσον. Ταῦτα ὡς Ίκουσεν ᾿«4λέξανδρος, αὐτὸς 
μὲν ἀναπαύων ἦγε τὴν στρατιὼν σχολαίτερον 7) πρὀσθεν" Πτο- 
λεμαῖον δὲ τὸν «4ἀάγου ἀποστέλλει τῶν τε ἑταίρων ἵππαρ- 
χίας τρεῖς ἄγοντα καὶ τοὺς ἱππακοντιστὰς ξύμπαντας, πεζών 
δὲ τήν τε Φιλωτα ταξιν καὶ τῶν ὑπασπιστῶν χιλιαρχίαν μίαν 
καὶ τοὺς -«4γριᾶνας πάντας καὶ τών τοξοτών τοὺς Ἠἡμίσεας, 
σπουδῇ ἐλαύνειν κελείσας ὡς Σπιταμένην τε καὶ «{αταφέρνην. 
Καὶ Πτολεμαῖος ret ὡς ἐτέτακτο, καὶ διελΦων ἐν ἡμέφβαις 
τέσσαρσι σταθμοὺς δέκα ἀφυνεῖται ἐς τὸ στρατὐπεδον, ov τῇ 
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προτεραίᾳ ηὐλισμένοι ἦσαν οἱ ἀμφὶ τὸν Σπιταμένην βάρβαροι. 
Ἐταῦθα ἐμαθα Πτολεμαῖου, ὅτι οὐ βεβαίά τῷ Σπιταμένῃ 
xai -“Σαταφέρνῃ 2 γνώµη ἐστὶν αμφὶ τῇ παραδὸσει τοῦ Ἀήσσου, 
Τους μὲν à πεζοὲς κατέλιπε, προσταξας ἔπεσθαι e reset, 

αὐτὸς δὲ ξὺν τοῖς ἱππεῦσιν ἐλὰσας ἀφίκετο πρὸς. χώμην τω, 

iv o Βῆσσος ἦν δὺν ὀλίγοις στρατιωταις. Οἱ γὰρ ἀμφὶ τὸν 
Σπιταμένην μετακεχωρήκεσαν δη éxeiJ ev, καταιδεσθέντες αὐτοὶ 
παραδοῦναι τον Βήσσο». Πτολεμαῖος δὲ, περιστήσας ἐν κύ- 
xA τῆς xor τους ὑπετεέαρ, Gr γαρ τι καὶ τεῖχος περιβεβλη- 

µένον καὶ πυλαι κατ αὐτὸ) ἐπεχηρυκεύετο τοῖς ἐν τῇ κώμη 
βαρβαροις, ἀπαδεῖς σφᾶς απαλλάσσεσθαι παραδόντας Brocor 
oí δὲ ἐδέχοντο vovg ξὺν Πτολεμαίφ ές την κώμην. Καὶ 

Πτολεμαῖος ξυλλαβων Bijocov οπίσω ἐπανῄει" περοπέµψας 
δὲ ἤρετο «4λέξανδρον, ὅπως AQ ἐς ὄψιν ἄγειν λες ζανδρου 
Βῆσσον. Κάὶ 4λέξανδρος γυμνὸν ἓν κλοιῷ δήσαντα οὕτως ἄγειν 
ἐχέλευσε καὶ καταστήσαντα ἐν δεξιᾷ τῆς ódoi , 7] αὐτὸς τε καὶ 
7 στρατιὰ παρελασεσθαι ἔμελλε. Καὶ Πτολεμαῖος οὕτως 
ἐποίησεν. Αλέξανδρος δὲ, ἰδων τὸν Biocov, ἐπιστήσας τὸ ἅρμα 
ἤρετο, αν ὅτου 10» βασιλέα τὸν αὑτοῦ καὶ ἅμα οἰκεῖον 
καὶ εὐεργέτην γενόμενον, 4αρεῖο», τὰ μὲν πρώτα δυνέλαβε καὶ 
ὀήσας ᾖγεν, ἔπειτα απέκτεινε. Kal ὁ Βῆσσος οὗ µονῳ oi ταῦτα 

ὁόδαντα πρᾶναι ἔφη, αλλα δὺν τοῖς τότε ἀμφὶ 4αρεῖον ovGu, 
εὓς σωτηθίαν σφίσιν εὑρέσδαι παρ 4λεξανδρου. AM Savdgos 
σὲ ἐεὺ τοῖσδε μαστιγοῦν έκελευεν αὐτὸν, καὶ ἐπιλέγειν τὸν 
M/OUXO ταυτὰ ἐκεῖνα, ὗσα αὐτὸς τῷ Βησσῳ ἐν τῇ πύυστει 
“ὐνείδισε. Βῆσσος μὲν δὴ οὕτως αἰκισθεὶς αποπἐμπεται ἐς 
iBaxrQo Bao Ho DEUS. Καὶ ταῦτα Πτολεμαῖος ὑπερ Βήσσου 
αγέγραψε». 

Hunc locum ut vindicarem omnem locupletissimo testi Pto- 
lemaeo, vix opus erat expressis Árriani verbis : Ταῦτα Πτο- 
λεμαῖος ὑπὲρ DBrocov ανέγραψεν, opposituri statim. quae 
minus recte scripserat Aristobulus, scripserant item alii, Bes- 
sum non a Ptolemaeo captum Regique traditum, sed a Spita- 
mene et Datapherne. Vid. ad Aristob. Fragm. XX. Idem tamen 
Ptolemaei fragmentum, quod ex Árriano excerptum legas in 
Itin. .4lex. LXXVIIL, non dubito quin extrema parte man- 
cum sit, Sileo verba ταῦτα ἐχεῖνα — πίστει ωνείδισε, 
quippe nunc Schneideri et Kruegeri opera in inlegrum γοδῖ- : : 



tuta; sed quae ultimo loco leguntur, αποπέµπεται ἐς Boxrocae- 
ἀποθανούμενος, sana esse vix mihi persuadeo. Neque enincm 
ita vere dici potest, siquidem, quod in confesso est, norm 
Bactris Bessus crudelissimas poenas persolvit, sed Ecbatanis —- 
Ipse Arrianus proximo libro (IV. 7. 3.) : ᾿Εκέλευσεν αὐτὸν ν 
ait, ἐς Ἐχβάτανα ἄγεσθαι, ὡς ἐχεῖ — ἀποθανουμενον. Qua— 
propter, nisi me fallunt omnia, locus ille hoc modo επιεπάαη-- 
dus est: ἀποπέμπεται ἐς Βάκτρα, εἶτ ég Exfavava ἅπο-- 
Φανούμενος, quae in superiorum literarum verborumque 
similitudine omitti facile potuerunt. 

XIII. 

Arrian, IV. 3. 5. Τὴν ἑβδόμην (390) πόλιν ἐξ ἐφόδου 
ἔλαβε, Πτολεμαῖος μὲν λέγει ὅτι αὐτοὺς σφᾶς ἐνδόντας, 
᾿ριστόβουλος δὲ ὅτι βίᾳ καὶ ταύτην ἐξεῖλε, καὶ ὅτι πάντας 
τοὺς καταληφ9έντας ἐν αυτῇ ἀπέκτεινε. Πτολεμαῖος δὲ κα- 
τανεῖμαι λέγει αὐτὸν τοὺς ἄνθρωπους τῇ στρατιῷ καὶ δεδε- 

"μένους κελεῦσαι φυλάττεσθαι, ἔστ ἂν ἐκ τῆς χώρας ἁπαλλάτ- 
σηται αὐτὸς, ὡς µηδένα ἀπολείπεσθαι τῶν τὴν ἀπόστασι 
πραξάντων. 

Agitur fortasse de urbe Memacenorum, cujus obsidionem 
ornate magis quam vere describere videtur Curtius ΤΠ, 
6. 17 sqq., in hoc non Ptolemaeo, sed Aristobulo (Fragm. 
XXII.) assensus, quod eam vi captam cessisse Alexandro refert. 

XIV. 

Arrian, iv. 18. 7, 14. 1. TY ὑστεραίᾳ Ἐπιμένης ὁ 0 ᾿4ρσέου 
τῶν µετεχόντων τῆς ἐπιβουλῆς φραζει τὴν πρᾶξιν Χαρικλεῖ 
τῷ Πήενανδρου , ἑραστῇ ξαυτοῦ γεγονότι" Χαρικλῆς δὲ φράζει 
Εὐρυλόχῳ τῷ ἀδελφῷ τοῦ Ἐπιμένους' καὶ ὁ Εὐρύλοχος ἐλθων 
ἐπὶ τὴν σκηνῆν [τὴν] 'αλεξάνδρου, Πτολεμαίφ τῷ «4άγου 
τῷ σωματοφύλακι καταλέγει à ἅπαν τὸ πρᾶγμα ' ὁ δὲ "αλεξαν- 
δρῳφ ἔφρασε, Καὶ -4λέξανδρος δυλλαβεῖν κελεύει, Qv τὰ ὀνό- 
oro εἶπεν ὁ Εὐρύλοχος" καὶ οὗτοι στρεβλούµενοι gov τε 
αὐτῶν κατεῖπον τὴν ἐπιβουλὴν, καὶ τινας καὶ ἄλλους ὠνόμασαν. 
«4ριστόβουλος μὲν λέγει, ὅτι καὶ Καλλισθένην ἐπᾶραι σφᾶς 
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ἔφασαν ἐς τὸ τόλμημα, καὶ Πτολεμαῖὸς ὠσαύτως λέγει. oí 
δὲ πολλοὶ ov ταύτῃ Aéyovau. 
De hac παίδων conjuratione, uti de supplicio Callisthenis, 

quod sequenti Fragmento memoratur , disputationem differo ad 
Áristob. Fragm. XXVII et XXVIII. 

XV. 

hrrian,. IV. 14. 8. Καλλισόἐνην -Ἀριστόβουλος μὲν λέγει 
ὀθεμένον ἐν πέδαις ἔυμπεριαγεσθαι τῇ στρατιᾷ, ἔπειτα v0OQ 
π]ευτῆσαι” Πτολεμαῖος δὲ 0 «4άγου σερεβλωθέντα καὶ 
κρεµασθέντα ἀποθανεῖν, 

XVI. 

Arrian, 1V. 24. 8 — 25. 4. Tov Ἰγεμόνα αὐτὸν τῶν ταύτῃ 
Indy Πτολεμαῖορ 0 4άγου πρός τινι gon. γηλόφῳ ὄντα 
αατιδὼν, καὶ τῶν ὑπασπιστῶν ἔστιν οὓς eu αὐτὸν, ξὺν πολὺ 
έλαττοσιν αὐτὸς Qv, ὅμως ἐδίωκεν ἔτι ἐκ τοῦ ἵππου" ὡς δὲ 

Ἰαλεπὸς ὁ γήλοφος τῷ ἵππῳ -ἀναδραμεῖν 7; ἦν, τοῦτον μὲν αὐτοῦ 
παταλεύτει, παραδούς τινι τῶν ὑπασπιστῶν ἄγειν' αὐτὸς δὲ, 
ὡς εἶχε, πεζος τῷ Ἰνδφ εἴπετο. Ὁ δὲ, ὡς πελάξοντα or κατ- 
εἴδε τὸν Πτολεμαῖον, αὐτὸς τε μεταβάλλει ἐς τούμπαλυ 
καὶ οἱ ὑπασπισταὶ ξὺν αὐτῷ. Καὶ ὁ μὲν Ἰνδὸς τοῦ Πτολε- 
µαίου διὰ τοῦ Φώβακος παἰει ἐκ χειρὸς ἐς τὸ στήθος δυστῷ 
µακρῷ, καὶ ὁ Φωραξ ἔσχε τὴν πληγήν Πτολεμαῖος δὲ, τον 
μηρὸν διαμποξ Body τοῦ Ἰνδοῦ, καταβάλλει, τε καὶ σκυλεύει 
αὐτόν. Ὡς δὲ τὸν ἡγεμόνα σφῶν κείµενον οἱ ἄμφ' αὐτὸν eldov, 
οὗτοι μὲν οὐκέτι ἔμενον' oi δὲ, & τῶν ὁρών αἰρόμενον TOY 
νεκρὸν τοῦ ὑπάρχου ἰδόντες πρὸς τῶν πολεμµίων, ᾖλγησαν ve 
xal καταδραμόντες δυνάπτουσιν ἐπ αὐτῷ Hox καρτερᾶν πρὸς 
τῷ γηλόφφ. δη γὰρ καὶ 'λεξανδρος, ἔχων τοὺς απὸ τῶν 
ἵππων καταβεβηκότας πεζους, πρὸς τῷ γηλόφῳ 7, 7». Καὶ οὗτοι 
ἐπιγενόμενοι μόγις ἐξέωσαν τοὺς Ἰνδοὺς ἐς τὰ Όρη καὶ τοῦ 
γεκροῦ ἐκράτησαν. Ὑπερβαλὼν δὲ τὰ Όρη λέξανδρος ἐς πολιν 
κατζλώεν, T ὄνομα, 7» "Aguyoliov* καὶ ταύτην καταλαμβάνει 
ἐμπετερησμένην ὑπὸ TOY ἐνοικούντων xol τοὺς ἀνθρώπους 
εφευγύτας. Ἐνταῦθα δὲ ἀφίκοντο αὐτῷ καὶ οἱ ἀμφὲ Κρα- 
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τερον ξὺν τή σερατιᾷ, πεπραγμένων σφίσε; δυμπαντων, ὅσα 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἐτέτακτο. Ταύτην μὲν δη τὴν πόλο, ὅτι ἐν 
ἐπικαίρῳ χωρίφ ἐδόκει φείσθαι, ἐκτειχίσαι τε προστάσσει 
Κρατέρῳ καὶ ξυνοικίσαι ἐς αὐτὴν τοὺς τε προσχώρους ὃσοι 
ἐθελονταὶ, καὶ εἰ δή τινες ἀπόμαχοι τῆς στρατιᾶς. αὐτὸς δὲ 
προυχώρει, ἵνα ξυμπεφευγεναι ἐπυνθάνετο τοὺς πολλοὺς τών 
ταύτῃ βαρβάρων». Ἐλθων δὲ προς τι ὄρος, κατεστρατοπεδευσεν 
ὑυπὺ ταῖς ὑπωρείαις τοῦ ὄρους. 

. Kol ἐν τούτῳ Πτολεμαῖος 0 «{αγου, ἐκεεμφ εἰς μὲν ὑπὸ 
αλεξάνδρου ἐς περονομῆν, προελθων δε προσωτέρω αὐτὸς ξὺν 
ὀλίγοις. ὡς ἐς κατασκοπὴν, ἀπαγγέλλει λεξανδρῳ πυρα κατι- 
δεῖν τῶν βαρβάρων πλείονα ἢ ἐν τῷ 4λεξάνδρον στρατοπέδῳ. 
Kol αλέ ψανδρος τῷ μὲν πληδει τῶν πυρῶν ἠίστησεν, εἶναι 
δὲ τι ξυνεστηκὸς τών ταύτῃ βαρβάρων αἰσθόμενος, μέρος μὲν 
τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ καταλείπει πρὸς τῷ ὄρει ὡς εἶχον ἑστρα- 
τοπεδευμένους" αὐτὸς δὲ αναλαβω» ὃ ὅσοι ἀποχρώντες ἐς τα ὥσεηγ- 
γελμένα ἐφαίνοντο, ὡς πλησίον 70 ος τα πυρά, τριχή 
διανέμει τὴν στρατιαν. Καὶ τῷ μὲν & ἐπεταξε “Ζεοννάτον τὸν 
σωματοφύλακα, ξυντάξας αὐτῷ την τε ᾿άττᾷλου καὶ τὴν Ba- 

λάκρου vabuy* τῆν δευτέραν δὲ μοῖραν Πτολεμαίῳ τῷ 4άγου 
ἄγειν ἔδωκε, τῶν τε ὑπασπιστών τών βασιλικών τὸ τρίτον µέρος 
καὶ τὴν Φιλίππου καὶ Φιλωτα τᾶξιν καὶ δύο χιλιαρχίας τῶν 
τοξοτῶν καὶ τοὺς 4γριᾶνας καὶ τῶν ἱππέων τοὺς ημίσεας 
τὴν δὲ τρἰτην μοῖραν αὐτὸς ἠγεν, ἵνα οἱ πλεῖστοι τῶν βαρβα- 
Qu» ἐφαίνοντο. Οἱ δὲ, as ᾖσθοντο προσᾶγοντας τους Ἰήακε- 
ὀόνας (κατεῖχον γὰρ χωρία ὑπερδέδια) τῷ τε πλήθει σφών 
Φαρσήσαντες καὶ vov Ιήακεδόνων, ὅτι ὀλίγοι ἐφαίνοντο, χατα- 

φρονήσαντος, ἐς τὸ πεδίον ὑποκατέβησαν' καὶ μάχη γίγνεται 
καρτερά. ᾿4λλὰ τούτους μὲν οὗ δὺν πόνῳ ἐγίκα λεξανδρος᾽ 

oí δὲ ἀμφὶ Πτολεμαῖον οὐκ ἐν τῷ ὁμαλῷ παρετάξαντο, 
ἀλλὰ γήλοφον γαρ κατεῖχον οἱ βάρβαροι, ὁρθίους ποιήσανεες 
τοὺς λόχους. Πτολεμ ai 0g προσηγεν ἧπερ ἐπιμαχώτατον τοῦ 
λόφου: ἐφαίνετο οὐ πάντη τον λόφον κυκλωσάµενος, αλλ 
ἀπολιπων, εἰ φεύγειν ἐφελοιεν οἱ βάρβαροι, χώραν αὐτοῖς ἐς 
τὴν φυγήν. Kol γέγνεται καὶ τούτοις μάχη παρτερὰ τοῦ χωρίου 
τῇ χαλεπότητι καὶ ὅτι οὐ κατὰ τοὺς ἄλλους τοὺς ταύτῃ βαρ- 
βάρους οἱ Ἰνδοὶ, ἀλλὰ πολὺ δή τι ἀλκιμώτατοι, τών προσχώ- 
Quv εἶσέν, Ἐξώσθησαν δὲ καὶ οὗτοι ἀπὸ τοῦ ὄρους ὑπὸ τῶν 
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αιεδόνω». Καὶ οἱ αμφὶ «{εοννατον' τῇ τρέτῃ μοίρᾳ της στρα- 
τιᾶς ὡσαύτως ἔπραξαν' ἐνίκων γὰρ καὶ οὗτοι τοὺς κατα σφᾶς. 

Καὶ λέγει Π τολεμαῖος, ἀνθρωπους. μὲν ληφθῆναι τοὺς παι- 

τας ὑπὲρ τετρακισµυρίους, βοών δὲ ὑπὲρ τὰς τρεῖς καὶ εἶκοσι 
μυριάδας᾽ καὶ τούτων τὰς καλλίστας ἐπιλεξάμενον -ἀλεξανδρον, 

ὗτι διαφέρουσαι αὐτῷ καλλει τε καὶ μεγέδει ἐφαύοντο, néu- 
Vat ἐφελειν ἐς Moxedovlav ἐργαζεσθαι τὴν χώραν. 

Spectat narratio ad expeditionem adversus Λδρᾶδίοῦ susce- 
ptam, quos in Indiam progressus Alexander, exacto vere a. 
927, adortus est. Cf. Droysen p. 367 sqq. Ut autem supra. 
jam p. 18 me monere memini, rationi admodum est con- 
sentaneum, totam hanc expeditionem ab Arriano petitam esse 
ex ipsius Ptolemaei commentariis, cujus in ea gente domanda 
tantae fuere tamque egregiae parles. Ceterum p. 38 v. 31 sq. vel 
transposita voce ἄλλα legerim : παρετάξαντο, (γήλοφον γὰρ — 
Aoxyovc) αλλὰ Πτολεμαῖος κ.τ.λ., vel certe hoc modo distin- 

xerim;: αλλα (γήλοφον γαρ — Aoyovg) Πτολεμαῖος x. v. À. 

XVII. 

Arrian. V. 14. 5, 15. 1, 2. Πτολεμαῖος 0 4αάγου, 

ὅτῳ x«i ἐγω ξυμφέρομαι, ἐκπεμφδήνει τὸν παῖδα υπὸ τοῦ 
, bl 

Πωρου λέγει, αλλ οὐχ ἑξήκοντα uova ἅρματα ἄγοντα. — Ma 
δισχιλίους γὰρ λέγει ἱππτέας ἄγοντα ἀφικέσθαι τὸν Πώρου 

σταῖδα, ἅρματα δὲ ἕκατὸν καὶ εἴκοσι" φθασαι δὲ περάσαντα 
2 il Δ b » ' * ο / ) 

«4λέξανδρον καὶ τον ἐκ τῆς νήσου τον τελευταῖον πορον. Ka 
3 ' 4 4 ” b , 3 Ad óÓ ) * 

é&mi τουτους τα μὲν πρὠτα ἐκπέμιψαι «4λέξανδρον καὶ ovrog 
λέγει τοὺς ἱπποτοξότας, αὐτὸν :δ᾽ ἄγειν τοὺς ἑἱππέας" προσᾶ- 
ye γὰρ οἴηθῆναι Πώρον». δὺν τῆ δυνάμει πάση" τὴν δὲ ἵππον 
ταύτην προτεταγµένην αὐτῷ προπορεύεσδαι πρὸ τοῦ ἄλλου 
στρατοῦ. Ὡς δὲ κατέμἀθεν ἄτρεκώς τὸ πλήθος τὸ vov Ἰνθῶν, 
ἐνταῦθα δη ὀξέως ἐπιπεσεῖν αὐτοῖς ξὺν τῇ αμφ αὐτὸν ἵππῳ * 
τοὺς δὲ ἐγκλῖναι, ὡς ᾿4λέξανδρὀν τε αὐτὸν κατεῖδον xal τὸ 
σεῖφος etg αὐτὸν τών ἱππέων, οὐκ ἐπὶ µετωπῳ, αλλὰ κατ 
ἔλας ἐμβεβληκός. Kol τούτων ἑππέας μὲν πεσεῖν ἐς τετρακο- 
σέους, πεσεῖν δὲ καὶ τοῦ Πώφου τὸν παῖδα: vg δὲ ἅρματα 
αὐτοῖς ἵπποις ἁλώναι &y τε τῇ αποχωρήσει βαρέα yevoueva καὶ 
ἐν αὐτῷ τῷ ἐἔργῳ ὑπὸ πηλοῦ αχρεῖα. 

Arctissime haec cohaerent cum Aristob. Fragm. XXXII, 
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qui Pori filium scripsit cum «ezazinta curribus advenisse, 
anteaquam Alexander copias ex insula Hydaspis in ripam trans— 
misisset. Contra Ptolemaeus, qui ipse expeditioni interfuit 
(13. 1.), Pori filium cum duobus millibus equitum et cen£uns 
viginti curribus profectum accessisse contendit, quum Alex- 
ander jam ultimum vadum ex insula trajecisset. Atque hoc 
Lagidae testimonium, sibi probatum, Arrianus (14, 5.) rationi- 

bus haud ita inconditis firmare nititur. Cf. Droysen l1. l. p. 
393. Idem tamen ille, quantamcunque in celeris fidem me- 
retur, nescio an curruum, adde equitum numerum vere con- 
stituerit, Fertur saltem Rex ipse hunc in modum de proelio 

scripsisse : Tuv ἱππέων χιλίους καὶ τῶν ἁρμάτων é5zxovza 
αυμπεσόντα τρεψαάµενος, và μὲν ἅρματα λαβεῖν ἅπαντα, τῶν 
0 ἱππέων ανελεῖν τετρακοσίους. Vid. Plutarch. Pit. lez. 
LX. Curtius (VIII. 14. 2.) ut rursus in omni hac re alios 
fontes adiit, ila Pori non fiivm praemissum narrat, sed 
fratrem, Hagen nomine, cum 100 quadrigis et 4000 equi- 
tibus. Ptolemaeo in hoc tantum consentit, quod : «Imber, 
inquit, violentius quam alias fusus, campos lubricos et ine- 

quitabiles fecerat; gravesque et propemodum immobiles cur- 
rus illuvie ac voraginibus haerebant.» 

De.tempore hujus proeli quum quandam esse contro- 
versiam videam, ab hoc quidem loco non alienum sit eam 
quaestionem paulo accuratius tractare. Τοῦτο τὸ τέλος, ait 
Arrianus V. 19. 3, τῇ μάχη τῇ πρὸς Πωώρόν ve καὶ τοὺς ἐπ 
ἐχεῖνα τοῦ Ὑδάσπου ποταμοῦ. Ἰνδοὺς ᾿4λεξάνδρῳ ἐγένετο ἐπ᾽ 
ἄρχοντος ᾿«49ηναίοις Hysuovog, uzvoc ἸΗουνυχιώνος. Qui locus 
quum Schmiedero pugnare videretur (id quod jam visum 
fuerat Radero ad Curt. VIII. 14. 46.) cum superioribus verbis 
Arriani 1. l. 9. 5, quia scilicet hoc altero loco círca solsti- 
iium aestivum ad Hydaspem Alexandrum castra habuisse tra- 
deret, mutandum censuit vocabulum ἸΜουνυχιώνος, qui men- 

sis Hegemonis anno a d. 19 Apr. perduravit ad d. 18 Maji a. 
326, in Meroystvtvog. Eandem conjecturam deinceps am- 
plexi sunt Clintonus, Kruegerus, aliique, immemores tum 

etiam pro Ἡγεμόνος legendum esse Ἀρέμητος, qui proximo 
post Hegemonem anno Archon fuit, ne retro computando plu- 
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rium mensium sit anachronismus : nam Metagitnion Hege- 
monis computatur a d. 28 m. Jul. ad d. 27 Aug. a. 827. 
Et re vera ad. Chremetis anni initium dictam pugnam refert 
Diod. Sic. XVII. 87, plures defensores nactus, quos laudat 
Schmiederus ad Arriani 1. 1. Quum vero apud Diodorum He- 
gemonis annus desideretur, saltem non distincte indicetur, 
hnjus auctoritate non est abutendum contra Árrianum , e cujus 

verborum perversa interpretatione totus error manasse vide- 
lur, ut nunc statim probatum ibo. Haec igitur, de proelio 
adversus Pori filium expositurus, ad verbum monet Arrianus: 
E» μὲν τῷ τὀτε οἱ ποταμοὶ παντες οἱ Ἰνδικοὶ πολλοῦ τε ὕδα- 
τος xc Φολεροῦ ἔφῥεον καὶ ὀξέος τοῦ ῥεύματος ' ἦν γὰρ diga 
ἔτους, m uera τροπᾶς μαλιστα ἓν δέρει τρέπεται 0 

gÀrog* ταύτῃ δὲ τῇ ὧρᾳ ὑδατα τε ἐξ οὐρανοῦ ἀθρόα τε κα- 

ταφέρεται ἐς τὴν γῆν τὴν Iur» καὶ αἱ χιόνες αἱ τοῦ Καυ- 
κάσου --- κατατηκόὀµεναι αὐξουσι αὐτοῖς τὸ ὕδωρ ἐπὶ μέγα. 
Cogitat Arrianus non {ρδᾶςτροπας ερινὰς sive mediam aesta- 
tem, non dies post τροπας, sed eam anni partem, quae ad 

solstitium mazime vergit, tempus ὑπὸ τροπὰς, quemadmodum 
alibi (VII. 21. 2.) de Euphrate agens locutus est, loco ita 
simillimo, ut comparari huic mereatur. '"Hoos vntogolvovros, 

inquit, xol πολὺ δὴ μάλιστα ὑπὸ τροπαᾶς, ἄστιας τοῦ Φέρους 
ὁ ἥλιος ἐπιστρέφει, µέγας τε ἐπέρχεται καὶ ὑπερβάλλει ὑπὲρ 
τὰς ὄχθας. Probant illam interpretationem , quae ex Aristobulo 
(Fragm. XXXIV.) Strabo profert. Hinc enim luce est clarius, 
Porum debellatum esse ante Etesiarum dies, qui flare inci- 
piunt sub 20 m, Julii adeoque ante Metagitnionem. Et vero, 
ut iterum testem Áristobulum excitem, Etesiis spirantibus, orti 
jam verno tempore imbres tanta vi in India noctu atque in- 
terdiu de coelo ruunt, simulque tam late effunduntur fluvii, 
ut etiam volenti Alexandro hoc anni tempore omnino fuisset 

bello abstinendum; quod et ipse praeviderat (Arrian. l. 1. 10. 1.) 
et re expertus est, Nam quum superato jam Poro, subactis 
Pori regno confinibus Indis expugnatisque oppidis septem et 
triginta (Arrian. V. 20. 2 sqq.), κατὰ Φεριὰς τροπᾶς, ut 
Nearchus loquitur (ap. Strab. XV p. 1014 B.), sive µέσου 
Φέρεος, ut Megasthenes (ap. Arrian. Zndéc. VI, δ.), ad Ace- 
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sinem castra metatus esset, in dies aucta hujus fluvii exun- 
datio alio eum. confugere coégit, Ex his igitur omnibus 
colligitur, Alexandrum, quem ἔαρος eoyouévov, ut testatur 
Aristobulus, i. e. probabiliter m. Elaphebolione, cui succede- 
bat Munychion, ad urbem Taxila indeque continuo ad Hyda- 
spem et Pori regionem movisse constat, hunc Indorum Regem 

satis diu anpe Jeguag τροπας proelio vicisse, ut non duhium 
Sil, quin Arrianus vere illud retulerit ad m. Munychionem 
anni Hegemonis, circiter m. Majum a. 326. Cf. Droysen. 1. |. 

p. 400 .sq. et Muetzell. ad Curt. p. 797 sq., cui tamen Ari- 
s£obuli fragmentum explicanti non omnino assentior; quod suo 
loco ostendam. 

XVIII. 

Krrian. V. 20. 2. .4ὐτὸς ( 4λέξανδρος) ἤλαυνεν ὡς ἐπὶ τοὺς 
προσχώρους τῇ τοῦ Πώρου αρχῇ Ἰνδούς. Ὄνομα δὲ ἦν τῷ 
ἔθνει Γλαυγανῖκαι, ὡς λέγει ᾿4ριστόβουλος' ὡς δὲ Πτολε- 

μαῖΐος, Γλανσαι. 
,De Glauganicis sive Glausis, validissima Indiae gente, quam 

deinde Porus ab Alexandro accepit regundam (l. l. 4.), si 
tacuisset Árrianus, omnia ignoraremus, Verbo de iis monet 

Droysen p, 405. , 
XIX. 

Arrian. V. 20. 8, 9. To) 4xsolvov ποταμοῦ τὸ μέγεθος 
Μόνου τῶν Ἰνδών ποταμῶν Πτολεμαῖος 0 4£ay0ov ἀνέγρα- 
wey: εἶναι γὰρ, ἵνα ἐπέρασεν "4λέξανδρος αὐτὸν ἐπὶ τών 
πλοίων τε καὶ τῶν διφδερῶν E)» τῇ στρατιᾷ, τὸ μὲν ῥεῦμα 
ὀξὺ τοῦ '4κεσίνου πέτραις µεγαλαις καὶ οξείαις, καθ uv φε- 
ϱόμενον βίᾳ τὸ ὕδωρ κυµαίνεσθαί τε καὶ καχλαξειν". τὸ δὲ 
εὖρος σταδίους ἐπέχειν πεντεκαίδεκα. Kol τοῖς μὲν δὴ ἐπὶ τῶν 
διφθερών περῶσιν εὐμαρῇ γενέσθαι τὸν πὀρον" τοὺς δὲ ἐν 
τοῖς πλοίοις διαβαλλοντας, ἐἔποκειλάντων πολλών πλοίων ἐπὶ 
ταῖς πέτραις καὶ ξυναραχθέντων, οὐκ ὀλίγους αὐτοῦ ἐν τῷ vat 
διαφθαρήναι.. 
:, De Acesine,. post Indum maximo Indiae fluvio, vide quae 
annotavit v. d. Chys, Comment. £&eogr. p. 108. Οτο: loco 

" Alexander illum trajecerit, ex hoc Ptolemaei fragmento in- 
vesügavit Droysen. p. 406. 

——  —L 



XX. 

Arrian, V. 28. 4-29. 2. Ὡς σιγή αὖ πολη 7» dra τὸ στρα- 
τάχεδον xai ἀχθόμενοι μὲν τῇ ὀργῇ αὐτοῦ (.λεξανδρου) δῆλοι 

yay, οὐ μὴν μεταβαλλόμενοί ye V αυτῆς, ἐνταῦθα δὴ λέγει. 

Πτολεμαῖος 0 Ady0v ὃτι eni τῇ διαβάσει ουδὲν μεῖον 
&vero, Ψυομένῳ δὲ οὐκ ἐγίγνετο αὐτῷ τὰ ἱερα. Τότε δ) τοὺς 
πρεσβυτάτους τε τῶν ἑταίρων καὶ μάλιστα τοὺς ἐπισηδείους 
avv ́ Ἔυναγαγω», ως παντα ἐς τὴν ὀπίσω ἀναχώρησιν αὐτῷ 
ἔφερεν, ἐχφαίνει ἐς τὴν στρατιᾶν, ὅτι ἔγνωσται ὀπίσω απο- 
σερέφειν. Οἱ δὲ ἐβόων τε οἷα ὢν ὄχλος ξυμμιγῆς χαίρων βοήσειε 
xal ἐδάκρυον οἱ πολλοὶ αὐτών' οἱ δὲ καὶ τῇ axi, τῇ ] βασιλοῇ 
πελ]αξοντες ηΌχοντο λεξώνδρῳ πολλὰ καὶ αγαθὰ, ὅτι πρὸς 
σφών μόνω» νιχηθῆναι ἠνέσχετο. Ἔνθα δή διελὼν κατὰ ταδεις 
τὴν στρατιὰν δώδεκα βωμους κατασκευαξειν πρόὀσταττει, ὕψος 
μὲν κατὰ τοὺς μεγίστους πύργους, εὖρος δὲ µείδονας ἑ ἔτι 7 
κατα πύργους; ; χαριστήρια τοῖς 9eoig τοῖς ἐς τοσὀνδε αγαγοῦ- 
σι αὐτὸν νικώντα, καὶ μνημεῖα τών αὐτοῦ πόνων. Ὡς δὲ κατ- 
εσχευασμένοι αὐτῷ οἱ βωμοὶ zoo», Όνει δὴ ἐπ αὐτῶν ὡς 
νόμος, καὶ ἀγώνα πομεῖ γυμνικὸν τε καὶ ἱππικὸν. 

Sermo est de conspiratione Macedonum, qui continuis la- 
boribus fatigati hanc ab Alexandro flagitarunt veniam, ut 
positis tandem armis in patriam reverti ipsis lioeret. Fuse hac 
de re Arrianus exposuit, inde a, c. 25—29, quorum, fines 
fragment longius dilatare non ausus, ea tantum illius indicio 
recepi, quae de sacris in Hyphasis ripa factis ereclisque. aris 
memorantur; sed plura, imo totum locum Ptolemaeo deberi, 
verisimilis est Droyseni conjectura, |. l. p. 415. Cum ποια 
fragmento comparari possunt, quae ex aliis fontibus deducta 
referunt Diod. Sic, XVII. 95, Plutarch. 7t. Alex. LXII, 
Curtius IX. 3. 3-19, Justin. XIl. 8, tum ceteris monumen- 

tis, tum aris describendis maxime intenti , de quibus cf, Droy- 

sen..p. 423. Plinio si fides, exsuperato amne in adversa ripa 
Alexander aras dicavit. Vid. Z7. Ν. VI. 21. Id vero, quamvis 
Alexandri Epéstolis firmari dicat, reliquorum scriptorum te- 
stimoniis non firmatur, nec quo commendetur habet, ut docet 

Muetzell. ad Curt, p. 833 sq. 
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XXI. 

Arrian. VI. 2, 4. Ἡν τὸ ξύμπαν πληὃος τῶν νεῶν, ὡς λέγε 
Πτολεμαῖος 0 4άγου, 7] μάλιστα έγω ) ἔπομαι, τριακόντορο 
μὲν ἐς ὀγδοήκοντα . τὰ δὲ παντα πλοῖα σὺν τοῖς ἑιπαγωγοῖ 

καὶ ὅσα ἄλλα ποτάμια 7 τών πάλαι πελεόντων κατα τοὺς πο 
ταμοὺς Ἠ ἐν τῷ τότε ποιηθέντων οὐ πὺὸλὺ ἀποδέοντα τῷ 
δισχιλίων. 

De numero navigiorum, quibuscum in Hydaspe navigatut 
est, inter Alexandri M. scriptores non convenisse, jam sat 

declaratur hoc Arriani monito, ὡς λέγει Πτολεμαῖος ὁ «4άγοι 
ᾧ µαλιστα ἐγὼ ἔπομαι, testes adspernati Nearchum et Οπε 
Sicritum, Ut vero hinc jure miramur, quid Árrianum mc 
verit, ut. /ndie. XIX. 7 Nearchi potissimum recensionem & 
secutus, ita magis etiam mirum videtur, ipsum classis prae 
fectum a vero tam longe aberrare potuisse, ut fere mille du 

centas naves minus numeraverit quam Ptolemaeo numerat: 
vidimus, Secundum Nearchum enim »7ec αἱ σύμπασαι 0xv axc 
σιαι ήσαν, gravissimo discrimine, cui ut succurreret, Schmic 
derus numerale yíAtct interponendum esse conjecit, Nearchur 

mille octéngentas naves recensuisse ratus, Atque hanc con 
jecturam video placuisse Droyseno p. 428; quod factum nol 
lem. Quasi scilicet tam despecta sit Diodori et Curtii fides, c 
horum testimonia facere nihili liceat, modo conjecturae ope Νε 
archum Ptolemaeo aliqua concordia conjungamus, Sed istud qu 
dem vix crediderim, si cui etiam ille probabiliter narrasse videt 
tur, qui Alexandrum cum duobus navium millibus 1n Hydasp 
navigasse contenderit, Quid autem Diodorus? Quid Curtius 
Uterque (Diod. XVII. 95, Curt. 1. 1. 22.) πιέζζε tantum ne 
vium meminerunt, Quin igitur, non dico Ptolemaeo Nearchum 
sed huic illum quodammodo conciliamus cumque Diodoro « 
Curtio in gratiam redigimus? Scribamus, inquam, ut ben 
procedant omnia, in fragmento Ptolemaei : οὐ πολὺ ἀποδέονε 
τῶν χιλίων. 

XII, 

Arrian. VI. 10. 1, 2; 11. 7. ᾿λέξανδρος βάλλεται * 
αὐτὸς διὰ τοῦ Φωρακος ἐς τὸ στῆθος τοξεύµατι ὑπὲρ το 



45 

µαστὸν, ὥστε λέγει Πτολεμαῖος, ὅτι καὶ πνεῦμα ὁμοῦ τῷ 
ματι ἐκ τοῦ εραύµατος ἐξεπνεῖτο. Ὁ δὲ, ἔστε μὲν ἔτι 9ερ- 
M» ἦν αὐτῷ τὸ αἷμα, καἰπερ κακώς ἔχων, ἡμυνετο" πολλοῦ 
δὲ δὴ τοῦ αἵματος καὶ a9900v ola δὴ ξὺν πνεύµατι ἐκρυέντος, 
ἴηγος τε αὐτὸν καὶ λειποψυχἰα κατέσχε, xal πίπτει αὐτοῦ ἐπὶ 
τν ἀσπίδα ξυννεύσας. --- Καὶ οὗ μὲν ξύλῳ πληγέντα κατὰ τοῦ 
xovg «4λέξανδρον καὶ ἰλιγγιάσαντα πεσεῖν, αὖθις δὲ ἆνα- 
πάντα βληθῆναι βέλει διὰ τοῦ Φωρακος ἐς τὸ στῆθος' Πτο- 
Ἰεμαῖος à 0 4άγου ταύτην µόνην τὴν πληγἡν πληγῆναι λέγει: 
sy ἐς τὸ στήθος. 
Verbis oí μὲν ξύλῳ κ. v. À. Arrianus designasse tum alios, 

tum vero maxime Áristobulum videtur, quamquam hic Alex- 
andrum κατὰ τοῦ αὐχένος, nec vero κατὰ τοῦ κράνους clava 
ielum tradidit. Vid. ejus Fragm. XLI. Aristobulum imitatus 
Plutarchus Orat. de 4ἴεω. I. 2 sauciatum Regem narrat βέλει 

uiv ἀπὸ τὀξου τὸ στἐρνον ἐνερεισθέντι καὶ καταδυσαντι τὸν 
σίδηρον, ὑπέρου δὲ πληγῇ παρὰ τὸν τράχηλον. Neque alium 
ob oculos habuit 7t. 4lex. LXIII. Appiano quoque (2.6 
Π, 152.) dicitur Alexander πληγεὶς τὰ στέρνα χαλεπώς καὶ 
ig τὸν τράχηλον ὑπέρῳ βαρυτάτῳ. Ceteri scriptores Ptolemaeo 
lacite subscribentes simplex vulnus: memorant, illatum Regi 
διὰ τοῦ Jugoxog ἐς τὸ 012909 τοξεύματι ὑπὲρ τὸν µαστὸν, 
Uu ait Arrianus, quocum cf, Plutarch. Orat. II. 13. Unde in 
promptu quidem sit corrigere verba Diodori XVII. 99 : τοξευ- 
δεὶς ὑπὸ τὸν µαστόν " sed quum etiam Justinus XII. 9 ver- 
botenus haec reddat : « sagitta sub mamma, trajectus, » contra 

his duobus exemplis admonitus apud Arrianum ὑπὸ restituere 
malim, Plutarchus περὶ τὸν uo0tóv vulnus collocat , sed paulo 
SCCuratior Curtius IX. 5. 9 conjecturam meam egregie con- 
"nnat, «Indus, inquit, duorum cubitorum sagittam — ita 

9X Cussit, ut per thoracem paulum euper latus dextrum in- 
ig € ret, » Ut vero ad Arrianum veniam, hoc loco plus aucto- 
TIL tig Ptolemaeo tribuentem quam Aristobulo, haudquaquam 
&ssimulo , hujus arbitrii aequitatem me magnopere addubitare. 
*A «€ enim die ad Mallorum urbem pugnatum est, abfuit Pto- 

CROrageus, missus in expeditionem, Vid. Fragm. XXIII. Itaque 
I'URaxecunque de eo proelio perscripsit, post fando audivit, 
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quum, ut fit, gravissimum illud et lethale pectoris vulnus for. 
tasse paene obliteravisset alterius plagae memoria , adeo levis 
ut praeter capitis vertiginem , mox sedatam, Alexander nihi 
mali ex ea passus esse videatur. Nec negavit Ptolemaeu 

clavae ictum, tantum non memoravit, 

XXIII. li 

Arrian. VI. 11. 8. Τὸ óz uéywvov πλημμέλγμα τῶν 5v 
γραψαάντων vd αμφὶ 24AéSavógov ἐκεῖνο τίΦεµαι ἐγωγε. Πτι 
λεμαῖον γὰρ τὸν 4άγου ἐστιν ot ανέγραψαν ξυναναβῆναίτ 
᾿4λεξανδρῳ κατὰ τῆν κλίμακα ὁμοῦ ΙΠευκέστᾳ, καὶ ὑπερασπι 
σαι κειµένου, καὶ ἐπὲ τῴδε Σωτῆφρα ἐπικληθῆναι τὸν Πτο 
λεμαῖον' καΐτοι αὐτὸς Πτολεμαῖος ἀναγέγραφεν οὐὸ 

παραγενέσθαι τούτῳ τῷ £go * αλλὰ στρατιᾶς γὰρ αὐτὸς ἡγο 
µενος ἄλλας µαχεσθαι µάχας καὶ πρὸς ἄλλους βαρβάρους. 

Curtius IX. 5. 21. Ptolemaeum, qui postea regnavit 
huic pugnae affuisse, auctor est Clitarchus et Timagene 

Sed. ipse , scilicet gloriae suae non refragatus , afuisse 46 

missum 4n expeditionem , memoriae tradidit, 
Cum Clitarcho et Timagene faciunt Plutarch. Orat. de Ales 

1. 2, II. 13, et Pausanias I. 6. 2, qui tamen alibi verior 

narrant, hic l. ]. 8. 6, ille Zt. lez. LXIII, ubi Alexand! 

servalores nonnisi Peucestam nominat et Limnaeum, pro qu 
Curtius l. l. 18. Tzmaeum substituit, ex hoc ceterisque Plt 

tarchi locis emendandus, Ceterum Plutarchi ea est in prt 

pugnatoribus Alexandri recensendis inconstantia, ut moc 

Leonnatum omittat, modo etiam Peucestam, quem univer: 
antiquitas JZlexandri M. Servatorem celebravit, Vid. Arria: 
l. 1. 7 et Plin, Z. JV. XXXIV. 19. 8. «Tanta (ait Curtiu 
componentium vetusta rerum monumenta vel securitas ve 
par huic vitium, credulitas fuit.» Tandem de Ptolemaei οἱ 

gnomine, cujus supra p. 15 mentionem feci, Stephanus By 
p. 219, 37 v. Ὀξυδράκαι, (Cf. Aristob. Fragm. XLL) ἐνι 
Tri», inquit, ὑφ «v σωσας «4λέξανδρον Πτολεμαῖος Xu; 
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ἑκληόη. οἱ δὲ ψεῦδος τὸ περὶ τῶν Ὀξυδρακων. Quem locum 
uthuc conferami admoneor corrupta lectione ὁφ) «v, mani- 

festo inutanda in ἀφ uw». Sic, ut hoc utar, Aeschylus Aram. 

611: 4:0 σερατείας ἄνδρα σώσαντος Φεοῦ, ubi post ἄνδρα 
Schuetzius male distinxit. 

XXIV. 

Arrian. VII. 26. 2, 3. «{έγουσιν αἱ ἐφτμεοίδες αἱ βασίλειοι, 
τῷ τοῦ Σεράπιδος ἱερῷ Πείθωνα τε ἐγκοιμηδέντα, καὶ ”4τ- 
vdo» καὶ «4ημοφῶντα, καὶ Πευκέσταν, πρὸς δὲ, Κλεομένην 
τε, καὶ ]Ηενίδαν, καὶ Σέλευκο», ἐπερωτᾶν τὸν 9εὸν, ei λῴον καὶ 
ἄμευον de Sedo elg «0 ἑερὸν τοῦ Φεοῦ κομισθέντα καὶ ἔκε- 
τεύζαντα Φεραπεύεσθαι πρὸς τοῦ Φεοῦ" καὶ γενέσθαι quum» 

- τὰ ἐκ τοῦ δεοῦ, ur κομίζεσθαι eig τὸ ἑερο», ἀλλ αὐτοῦ μέ- 
ει ἔσεσθαι ἄμεινον. Ταῦτα ve ἐπαγγεῖλαι τους ἑταίρους, καὶ 
έξανδρον OU πολὺ ὕστερον ἀποδανεῖν, ως τοῦτο ego ᾖδη 
ὃν τὸ ἄμεινον. Οὐ nodo δὲ τούτων ovre 4ριστοβούλῳ οὔτε 

- Πτολεμαίῳ ἀναγέγραπται. 
Brevissime, sed ex eodem fonte primario, Ephemeridibus 

Regiis, de hac Serapidis consultatione absolvit Plutarchus 
Vit. 4lez. LXXVI. Τεταρτης (sic enim legendum esse, nec 

ταύτης, docet orationis contextus) τῆς ἡμέρας (φένοντος 4fot- 
σίου) οἱ περὶ IluJwvao xoi Σέλευκον εἰς τὸ Σεραπεῖον ἄποστα- 

ες, ἠρωτων, εἰ κοµίσουσιν ἐκεῖ τὸν ᾿4λέξανδρον * ὁ δὲ 
δεὺς κατὰ χωραν ἐᾷν ἀγεῖλε. Pro Πύδωνα repone Πείθωνα, 
ut c, LXXIII ΠειΦαγὺραν pro Πυθαγύραν (cf. Aristob. Fragm. 
XLVIIL), quamquam Πύθων legitur apud Aelian. 7. 4. 
XIV, 48 et ubivis fere apud Diodorum, nisi quod rarissime 
ih Codd, scribitur Πέθων. Sed Arriani constans scriptura 
Πείθων hic pracvaleat oportet, cui respondet Curtii et Justini 
(ΣΠ, 4.) Pithon. Habent etiam Photii codices Πείθων, a 
COrrectoris manu IIUJw» , sed Bekkerus /1í2wv praetulit. Trium 
Pithonum, Alexandri μας. quibus quartus fortasse ad- 
dendus est ex Arriani Zndic. XV. 10, hoc loco indicatur Cra- 

feug, fílius , Alexandri σωματοφύλαξ (Aristob. Fragm. XLIV.), 

Cui post Regis mortem Mediae satrapia cessit (Diod. Sic. XVIII. 
9, 7; Phot, p. 64a 36, 69 a 97; Curt, X. 10, 4.) Regumque 
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tutela mandata est (Diod. 1.1. 99.). /fttalum 4fndromenis, P. 
cestam, Menidam Hegesandri οἱ Seleucum, Alexandri du 
clarissimos, nemo ignorat, Zemophon vates esse videtur , « 
Alexandrum Mallorum urbem obsessurum monuit, ne comu 

teret aut certe differret obsidionem. Vid. Diod. XVII. 98 
Curt. IX. 4. 28. De Cíeomene incerlior res est, sed div 

sum tamen esse apparet ab eo, qui hoc tempore in ΛερΥ 

degebat vectigalibus praefectus, Naucratitam puta , ἄνδρα κα 
καὶ πολλὰ ἀδικήματα ἀδικήσαντα ἐν «4ἰγύπτῳ, ut loquitur . 
rian. VII. 23. 6. Cf. III. 5. 4; Curt. IV. 8. 5. Serapid 
quum crederent antiqui «posse praescribere per somni 
curationem valetudinis » (Cic. de Dév.II. 59.), celeberrimum] 
jus Dei templum Canopicum legimus πολλῇ αγιστείᾳ τιµωμεν 
καὶ Jepgormsleg ἐκφέρον, move καὶ τοὺς ἐλλογιμωτατους o 
πιστεύειν, xal ἐγκριμᾶσθαι αὐτοὺς ὑπὲρ ἑαυτῶν yj ἑτέρων. 
Strabo XVII p. 1152 C. Videtur Alexander Serapidis cult 
in Aegypto cognitum (quo spectat fabella Jul. Valerii I. 3 
Babylonem traduxisse, eundemque, quod hic obiter dict 

&it, Ptolemaeus Lagida, insomnio scilicet id mouitus, pos 
Alexandriae instauravit (Tacit. Zist. IV. 83 sq., Macrob. ὁ 
turn. I. 7.), tantoque est studio prosecutus, ut etiam Atl 
niensibus commendaverit, Vid. Pausan, I. 18. 4. 
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VITA ET COMMENTARII. 

'omitibus Alexandri quae fuerit Aristobulo dignitas, 
'erto argumento probatur. Si operis ab eo conscripti 
ctionem spectas, tum rationem attendis, qualem fuisse 
nta indicant, doctiorem fere et in singulis subtilio- 

is potius accensendus esse videatur, qui Alexandri gra- 
igenii et doctrinae laudibus sibi comparaverint, quam 
titudine et rei militaris peritia, Cui suspicioni Arriani 
mplicissimum testimónium : συνεστράτευσε βασιλεῖ ᾿4λε- 
/1), nihil obstat, quippe quod Aristobulum Alexandro 
expeditionis socium arguit, nnlitiae nomen dedisse non 
)). Nec militem munus redolet, quod aliquando se Regis 
uscepisse Aristobulus testatur, Agens enim de.Cyri Cam- 

nene rd 

oem. ad Ezp. 4fleg. 2, coll. V. 7. 1, 8. 1. 

nc verbi συστρατεύειν usum non quidem opus erit ut rnultis illu- 

| tanti refert, Callisthenem adi ap. Jo. Laur. Lydum de Mens. p. 264 
sth.)., quaeque de comico Pherecrate Suidas fingit s. v. ΠΠ p. 592. 

r mera conjectura est , Sanetocrucius vel in graviorem quendam testem 

el temere interpretatus est Arrianum, quum belli ducibus Alexandri 
lum acceuseret, Ezam. crit. p. 42. 

4* 
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bysis f. sepulcro, preliosissimo Pasargadarum monumento, ipss.« 
se designatum ab Alexandro refert, qui perfractum illud spc»- 
liatumque de integro instauraret et pristino ornatu restitueret!) . 
Quidquid est, quanta Alexandri gratia floruerit, haec ipsa res 
egregie ostendit. E magno enim dolore, quem ab impio isto 
facinore ille cepisse traditur, summaque cura, qua ejus aucto- 
res exquirere et violatum sepulcrum reficere studuit, haud 
sine ratione colligo, Regem, cui tantum negotium committe- 
ret, non nisi probatum sibi et spectatae fidei virum delegisse 2), 
Alterius etiam sibi mandati muneris Aristobulus apud Strabo- 
nem meminit3); quod cujus fuerit naturae etsi prorsus non. 

liquet — nude enim ἐπί τινα χρείαν se missum scribit — sat 
tamen honorificum ei fuisse tuto statui potest. 

Patre natus est Aristobulus ipsi ὁμωνύμῳ  Aristobulo 4). De 
patria haud magnopere constat. Vulgo Κασσανδρεὺς dictus *), 
quo nomine fortasse in operis exordio ipse se vocavit, Cassan- 

driam habuisse patriam existimatur. Hanc vero Macedoniae 
civitatem quum demum a. 315, deductis eo multorum oppi- 

dótüm: incolis, Antipatri filius  Cassanider condiderit e), Koc- 
ανβρἐώς᾽ co "norüeri palam est non nisi diu. post obitum Àle- 

xandri à b "Aristobülo adscisci- potuisse. In hac igitur ποῖα 
cifitáte,  brefi ita aüctà , üt Màcedoniae urbium | plurimnin va- 

ux Ὅ P. ο ο... ; 
d) Fragm. XLv. p M | T ο οἳ 
2) Quandam etiam caritatem , me judice, verba spirant, quibus indignatus 

Alexander Aristobulum secum in Hydaspe návigantem objurgasse fertur. 1ου 

ihfra tractandus legitur ap. Lucian. gue; Tue conscr. sit-XII. 
.8) Fragm. ΧΧΧΥΙ. 

4) Arrian. Proóem. 1; VI. 28. 8, An UL 
5) Lucian. Macrob. XXII (Fragm. L); Plutarch. . Vit. Demosth. xxm 

(Fragm. I); Athen; II p. 43 D, VI p. 351 A (Fragm. V. XXIX.). 
6) E Pausan. V. 23. 2, Strab. Exc. VII p. 510 A , Steph. Byz. s. v. p. 161, 

30 et v. Iloríóo:x p. 236, 31, Plin. Z. Ν. II. 59, IV. 17, Potidaeénses 
potissimum Cassandriam dodücios 'eredíderis ; sed Cassandri jussu, ex aliis 

etiam civitatibus haud pauses eo confluxisee , arguit tócus PUE mor 

Sic. XIX. 52 : Ἔκτισε καὶ πόλιν ἐπὶ τῆς Παλλήνης ὁμώνύμον αὐτοῦ 
Κασσᾶνδρειω, elc ἣν τάς τε ἐκ τῆς Χεῤῥονήσου πόλεις συνῴκισε 
καὶ τήν ἀΠοείδαιαν, i ἔτι δὲ τῶν σύνεγγυς χωρίων ovx ὀλίγα; κρτῤκισε 
ὃ εἰς αὐτὴν καὶ τῶν Ὀλυνθδίων τοὺς δἰασωζομένους, ὄντας οὐκ ὀλίγους. 
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kret, Aristobulus annos natus quatuor et octoginta, quod initio 
commentariorum testatus esse fertur — obiit autem nonage- 

nario major!) — τὰ xov ᾿4λέξανδρον scripto mandare eoepit. 
Nam, quamquam per aetatem profecto licuit, posteriora tem- 
pora non perttactasse, sed quae ad «Φιαδόχων tempora perti- 
nerent misisse videtur, nisi quod subinde, id vero rarissime 

et obiter, in Alexandri historia ea :commemoravit?). Con- 

tra, Aristobulus quae vel ad Alexandrum ipsum propius 
spectabant, vel ad regiones ab illo petitas subactasque, ea 
ewitinua narratione, in pluribus fortásse libris, plene saltem 
faseque , illustrata exposuit, ut facili opera e fragmentis per- 
spicitur. Quo autem titulo commentarii illi prodierint, frustra 
quaesiveris.. Eum tamen a vero. proxime abesse pulo, cui 
Ἱστορίαι περὶ ᾿4λέξανδρον vel περὶ “4λεξάνδρου inscripti fuisse 
videantur 3). Hujus operis quae fuerint laudes, quae vitia, 
qualis omnino ratio, jam deinceps examinemus. i 

Et primum quidem, si quid e reliquiis efficiendum, sponte 
nobis in oculos incurrit diligentia, quam in tota historia Ale- 
xandri enarranda paene singularem auctor adhibuit. Máxime 
vero haec Áristobuli virtus elucet in locorum regionumque, 
quas sibi Alexander subegit, accurata descriptione. Excítasse 
eufficiat quae de Caucaso monte 4), quae de Hyrcaniae, Indiae; 

1) Lucian, l. |. Praeterea de aetate, qüa vixit Aristobulus , nullum exstat 

indiéium, nisi quod de pugna a. 801 ad Ipsum commissa eum in Historiis 

verbo dixisse apparet. Vid. Fragm. XLVIII. 

2) Locus qui huc spectat unicus is est, quem modo αδεια. de proelio 

Ipsensi. 

9) Illa inscriptione v. c. cum Charete usus est Clitarchus (Athen. IV p.148 
D, XII p. 530 A, XIII p. 586 D.); hanc operi Aristobuleo assignavit Heere- 

nus, de fontt. Plut. p. 92. Testimonia apud antiquos et rara sunt et in- 
cería. Athenaeus, apponere librorum, e quibus hausit, titulos solitus, in 

Arlstobulo ab hoc more recessit. semet (Fragm. BEC) Ἱστορίας ei tribuere 

videtur, scribens : ὡς «2υγκεὺς 0 Σάμιός gom ἐν τοῖς 4πομνημο- 
νεύµασι καὶ . 4ριστόβουλος καὶ Χάρης & ταῖς Ἱστορίαες" 
nam Ίβο voce tam Aristobuli quam Charetis commentarios laudari ρα 

Arrianus nihil. quidquam monet; haec pauca Lucianus l. 1. : τήν Ioro 0 (av 

τέταρτον καὶ ὀγδοηκοστὸν ἔτος γεγονὼς ἤρξατο συγγράφει». 
4) Fragm. XVII. 
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Gedrosiae; aliarum Asiae terrarum natura, fertilitate sbli, ε.α’ 

borum plantarumque generibus 1), quae de variorum locoruxs 
animalibus 2), quae denique de Oxo, Jaxarte, Polytimeto, Indo , 
Acesine, Nilo, Euphrate fluviis?), e commentariis Aristobulz 
Arrianus aliique excerpta servarunt. Atque hac parte haud 
scio an in, magno seriptorum numero, qui Álexandri memoriam 
scriptis celebrarunt, Aristobulum quisquam superaverit, nisi 
forte Nearchum et Onesicritum cum eo contuleris , quos tamen 
fide &at longo post se intervallo reliquit. Ipsi adeo Ptolemaeo in 
rebus bellicis lubenter habitanti, in gentium vero, terrarum, 
fluminum, rerum naturalium descriptione parcissimo, hoc no- 
mine Aristobulus longe praecelluit; ut vix dubitem, quin quae 
bujus generis multa hodie apud Arrianum offendimns, plurima 
ex opere .Aristobuli deducta ad nos permanaverint 8). Utut 
est, tantam ab eo positam fuisse in rebus geographicis et na- 
turalibus explorandis curam e fragmentis cernimus, ut, si quo 
jure Patrocles Alexandri comites insimulasse dicitur, eos έπι- 

ὁρομάδην ἱστορῆσαι ἕκαστα 5), Aristobulo hoc levitatis crimen 
imputari haudquaquam possit, Pari denique studio eum con- 
scripsisse constat, quae adumbranda et exponenda in primis 
sibi proposuerat, Alexandri M, adde ejus amicorum, ingenium 
ac mores, bellica consilia et facinora, privatam ac publicam 
vitam. Nam quod Arrianus eum siluisse dicit, Indum fl. quo- 
modo Alexander ponte junxerit9), id quidem vix in censum 
vocandum nec negligentiae tribuendum est. Talia optimum 
quemque scriptorem saepe praetereunt, qui non magis in 

1) ngu. ΧΙ, XXXIV-XXXVI, XXXIX, XLIII, XLIX. 

2) Fragm. XXXVII, XXXVIII, XL. 
3) Fragm. XIX, XXI, XXIV, XXXV-XXXVIII , XLI, LI, ΠΠ. 

4) Cf. supra p. 17 sq. 
5) Strabo II p. 120 B. Dictis Aristobuli favet Patrocles ap. Strab. XI p. 776 C 

(Fragm. XIX.) Non levem autem in rebus geographicis auctoritatem huic 

Patrocli tribuit Strabo, quo teste II p. 120 C, quae Alexandri jussu peritis- 

sii quique viri de variis regionibus exploravissent accurateque conscri- 

psiesent, ea Patrocles a gazae Praefecto Xenocle accepta in usum suum 

convertit. Cf. de eo Worbiger Handb. d. alt. Geogr; 1 p. 157. 
6) V. 7. 1,8. 1. 
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pusillis haerere, quam ad gravissima quaeque animum atten- 
dere studeat, 

- Cum tanta vero diligentia quantum conjunxit  Aristobalus 
ποια studium, quantam fidem? Est haec in maxima gra- 
Vilàte euxomee difficultatis quaestio, quam ut aliquantum su- 
peremua, age, ab Arriani judicio profecti, quae hinc summa 
cogitur, ears. cum aliorum testimoniis comparemus, 
«Aristobulus, quod Alexandro fuit expeditionis in. Asiam 

comes, acribere :de hujus rebus gestis vere potuit, et magis 
eam , quod demum post Regis mortem commentarios edidit, 
quum illum neque absterreret metus neque alliceret praemium , 
ut aliter quam apcidissent singula scriberet. » Huc redit haud 
inconditum Arriani judicium, quem de Ptolemaeo eadem fere 
pronuntiasse vidimus. Quum autem vera scribere qui potuisset 
reapse eüam voluisse videretur, Árrianus juxta Ptolemaeum 
maxime Aristobulum sibi elegit, quem in viia factisque Ale- 
xandri enarrandis ducem sequeretur, Quod nobis quidem pro 
meritis Áristobuli non potest non gravissimum esse argumen- 
tum, siquidem Arrianus, qui ea vixit aetate, qua si non 

omnium, at longe plurimorum Alexandri comitum scripta 
supererant, probe ipsi cognita et consulta, tamen premere 

Aristobuli et Ptolemaei vestigia, quam ab aliis indicatam viam 
ingredi maluit, Quid? quod in 4£nabaeí — nam de Indicis alia 
res est!) — ceterorum commentarios unice fere adhibuit, 
quatenus vel Aristobuli et Ptolemaei narrationibus non conti- 
nebant contraria, vel his non relata referebant. Et ne sic 

quidem, ut ipse auctor est, multum reliquis illis credidit, 
Sed quae tradiderant tanquam non omnino fida famaque solum 
vulgata recepit2). Ptolemaeus vero et Aristobulus, quoties 

1) In his enim sectatur prae aliis Nearchum et Megasthenem , laudatis 

etiam tum Alexandri scriptoribus universe (II. 4, 9; V. 8, 10; VI. 1.), tum 
*emel Eratosthene et Cíesia (III. 1, 6.), item Hannoue (XLIII. 11.) et bis 
Onesicrito (III. 6; VI. 8.); Aristobulum vero nullibi fontibus suis annumerat, 

quamquam et hunc aliquoties consuluisse videtur. Vid. annot. ad Fragm. 
XXXVII οἱ XLIL 

2) Proóem. 3. Si vero sua est Plutarcho fides, cujus tamen patrocinium 
*uscipere nolim, Arrianus promissis non semper stetit, Quaestionem cogita 
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eadem uterque exponebant, egregio cum consensu plerumqu 
exponebant. ltaque nil mirum, si his omnibus motus Árriam 
saepius illorum auctoritate aliorum narrationes tanquam con 
menta explosit!); Veruntamen haud ita praejudicata opinio: 
abreptum fuisse, ut quae duumviri illi scripto mandaveran 
omnia pro veris amplecteretur, vel ex hoc ejus monito pate 
Ptolemaeum, et Áristobulum ceteris Álexandri comitibus i] 
apparuisse πιστοτέρους ἐς τὴν ἀφήγησιν 2). Unde etiam αι 
bus in rebus a vero aberrasse viderentur, pluribus locis not 
vit5). Cum delectu igitur et judicio commentariis Aristob: 
— nam hpnno jam unice curamus — Arrianus usus est 
quemadmodum ea ipsa vituperia nobis haud leve sunt im 
cium, illum non coeco plane studio, sed aequiore mente : 

Aristobuli :fide judicium tulisse. 
Pergamus ad Strabonem, Hic quantum Aristobulo credid 

rit, aperte quidem nusquam declarat; sed toties tamen, pre 
sertim in terrarum fluviorumque descriptionibus, vel tac 
eum sequitur, vel laudat nominatim 5), ut satis bene de À 
etobuli fide sensisse videatur, licet universe Alexandri sc 

ptores ferme omnes, primum Daimachum, tum Megasthener 

de numero Oratorum, quos Álexander expugnatis Thebis ab Atheniensil 

poposcisse fertur, qua de re monui ad Durid. Heil. p. 55 sqq. et mone 

iterum infra ad Fragm. Il. 
: 1) Cf. disput. nostr. de Ptolem. p. 12, 14. 
2) 1. 1. 2. 
9) Aristobuli fidem. — in relatione proelii adversus Pori filium 

14. 5. Vide tamen annot. ad Fragm. XXXII. Neutrius vero traditionem sequi 

in iis, quae de morte Callisthenis meníoriae prodiderant, IV. 14. 3, quam 

hic quidem, sei penes nos arbitrium sit, de Aristobuli fide non dubitandu 

ut patet ex annot. ad Fragm. XXVIII. cf. III. 3. b, 6. Ceterum quibus 

rebus inter Aristobulum et Ptolemaeum non convenerit, indicat Arria: 

II. 8. 7, 8, ΤΠ. 4. 5, 30. 5; V. 20. 2. 
4) Tacitae imitationis vestigia reperies III. 29. 2 sq., IV. 6. 5 sqq.,- 

20. 2, 25. 4, VII. 19. 6 sqq., 21. 1 sqq. Cff. dicta ad ns XIX , XX. 
XLI, XXXIV, L , LII 

5) Viginti fere frequen Aristobuli apud Strabonem offendimus; sed mu 

plura etiam exstare, quae sublato auctoris nomine ex Aristobuli Histo: 

ille deprompserit, haud temere conjicere mihi videor. Aliquot locos indiga 

videas ad Fragm, XIII, XVII, XXI, XXVII, XXXIV, XLVII, LIII. 
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&einde Onesicritum et Nearchum, maxime in India descri- 

benda levissima fide versatos esse doceat ). Οὐδὲ τοῖς περὶ 
2" συγγράψασιν ῥάδιον πιστευειν τοῖς πολλοῖς * καὶ γὰρ 
ovr) ῥᾳδιουργοῦσι διά se την δόξαν τοῦ 4Λε ξάνδρου καὶ διὰ 
$0 sy» στερατείαν πρὸς vag ἐσχατιὰς γεγονέναι τῆς -4σίας πὐῤῥω 
p ἡμῶν 1). His vero plerisque Strabonem cogitatione exe- 
mise Aristobulum, non est quod dubitemus, si quae paulo 
ante contenderat memoria recolimus,  Narrans enim de con- 
gesu Alexandri cum Regina Amazonum, de qua plurimi 
wriptores literis mandassent, Των συγγραφέω», inquit, τοσού- 
ων ὄνεων, οἱ μάλιστα τῆς ἀληθείας φροντίσαντες οὐκ εἰρήκα- 
6ρ’ οὐδ o£ πιστευόµενοι μαλιστα οὐδενὸς µέμνηνται τούτων 3). 
lu vero Aristobulum cum Ptolemaeo de tota ista fabella 
ne verbo quidem dixisse ex Arriano novimus *). Quapropter, 
n quid de Ptolemaeo dirimam, quem semel tantum ad partes 
YWavit, vel fallor equidem vel Strabo, quamvis neminis cu- 
juquam nomen addiderit, scriptoribus illis prae ceteris fide 
lignissimis sibique adeo probatissimis accensuit], si quem alium, 
Áristobulum. 
Sic, sensim indiciis Arriani et Strabonis 5) eo devenimus , unde 

igressia aliquanto certius sit nobis de Aristobuli fide judicium. 

Dubiae interdum ipse fidei, universe veritatis haud incurius, 
Plerisque omnibus Alexandri historicis πιστότερος fuit ἐς τὴν 
ἀφήγησω, referendus ad τοὺς πιστευοµένους μαλιστα. Quae- 
Ténti autem, quibus tandem vitiis notandus; esse Áristobulus 
Videatur , respondeo nolle me cum Sanctocrucio in primis no- 
lare studium istud miri et miraculosi €), cujus quippe credu- 

lp eere 

zt II p. 121 B, coll. XV p. 1006 A, p. 1022 B. C, p. 1028 B. Conferri 
ium exempla ναι ad Fragm. XXXVII et XXXIX memorata. 
22) XI p. 774 C. 
8) 1. 1. p. 771 B. 
4) Cf. dicta p. 11 sq. 
5) E Plutarcho nihil proficimus, quamquam neque hic Aristobuli aucto- 

"ite tem ita aspernatus est, quin saepius illum tácite expresserit. Vid. ad Fragm. 

tolem. XXII p. 45; Aristob. VII, XIII, LVIII. 
G) Ezam. crit. p. 48 : Du resto , ait, quoiqu' dristobule ait joui de la 

"éprutaton. d'auteur véridique , ii pareit néanmoins avoir οι cet amour dv 



58 

litatis vel, si mavis, superstitionis non Áristobulus , sed aevu 
quo vixit incusandum siti); in ejusdem vero: vitiis: repone 
potius praeposterum quoddam Alexandri studium, quo fact 
ut non semper eum se probaverit, qui res illius gestas si 
pliciter candideque exponeret. Pertinent huc eadem quae sur 
de Ptolemaeo observavimus : narratio de corvis, Alexand 

viam monstrantibus ad oraculum Àmmonis2); de Callisther 
conjurationis in Alexandrum suasore3); pertinet etiam À 
xandro adscripta temperantiae virtus^), quam praeter Aris 
bulum nemo fortasse illi vindicaverit 5). Atque haec adulato 
dicendi ratio haud scio equidem an unius Alexandri laudil 
praedicandis enim contenta fuerit. Ut quid sentiam eloqu: 
videtur omnino per totum Aristobuli opus diffusus fuisse fe 
tus quidam orationis color atque exaggerata dictio, qua se 
pius non quidem ficta pro veris commendavit, sed ve 
aliquatenus fictorum speciem conciliavit, purae certe ac si 
cerae rerum expositioni in primis offecit. Quod quidem un 
efficiam, ultimo loco jam indicabo. 

Primum igitur proferam narrationem quandam , obviam ap 
Lucianum, quae ut dicendi genus Aristobulo proprium η 
obscure indicat, ita etiam simul ad historicam ejus fidt 
suo pretio aestimandam multum confert, “«φιστοβούλο 
inquit, μονομαχίαν γθάφαντὸς “λεξάνδρου καὶ Πωρου, 1 
ἀναγνόντος αὐτῷ τοῦτο μάλιστα τὸ χωρίον τῆς γραφῆς, (ge 
γαρ χαριεῖσθαι τὰ μέγιστα τῷ βασιλεῖ ἐπιψβευδόμενος ἀριστεί 
τινὰς αὐτῷ, καὶ ἄναπλάττων ἔργα µείζω τῆς ἀληθεέας") λαβ. 
ἐκεῖνος v0. βιβλίον, (πλέοντες ὃ ἐτύγχανον ἐν τῷ ποταμῷ « 
Ὑδάσπεε) ἐθῥιψεν ἐπὶ κεφαλἠν ἐς τὸ ὕδωρ, ἐπειπων' «K 
σὲ δὲ οὕτως ἐχρῆν, ὦ ᾿4ριστόβουλε, τοιαῦτα ὑπὲρ ἐμοῦ µ 

merveilleuz dont tous les historiens ἆ 4{ἰθφαπάγο furent ὁργὲς.ν Spectant 

Fragm. XI, LIV, LV. 
1) Cf. Ulrici Charact. d. ant. Zfistoriogr. p. 52 sq. 

2) Fragm. XI. 
3) Fragm. XXVII. Cf. quae supra monuimus p. 14. 
4) Fragm. LVIII. 
5) Contra de ejusdem ingenio candide vereque pronuntiat Fragm. L, ct 

sam explicans susceptae in Arabes expeditionis. 
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νομαχοῦντα, xal ἐλέφαντας ἑνὶ ἀχοντίῳ φονεύοντα » 1); Fateor, 
ad commentarios nunquam editos spectat hic Luciani locus, 
neque adeo, si solus staret, sat firmum foret fundamentum, 

eu sententiam nostram de Aristobulo superstrueremus; sed 

juncti aliorum testimoniis, qui de Historiis Áristobuli, quales 
postero tempore scriptae prodierunt, sententiam pronuntiarunt, 
haud levis ejus est auctoritas. Testis nunc prodeat Plutarchus, 

1) Quom. hist. conscr. sit XII. Sanctocrucius, certum esse ratus, hunc 

leum graviter pugnare cum testimoniis Arriani, de nominum permutatione 

cogitatum ivit, proque Aristobuli Omesicriti nomen restituendum censuit. 
Commovit illum alia quaedam Luciani narratio, in eodem libello c. XL obvia, 
qum ut itidem apponamus res postulat. ᾿ἀλεξάνδρου καὶ τοῦτο ἅπο-. 

μημονεύουαιν, ὃς. Ἡδέως ἂν, ἔφη, πρὸς ὀλίγον ανεβίουν, ὦ Ὥνη- 
elxorre, ἀποθανωών, ὡς µάθοιμι, ὅπως ταῦτα ob ἄνθρωποι τότε 
ὠαγινώσχουσιν. Ei δὲ νῦν αὐτὰ ἐπαιοῦσι καὶ ἀσπάζονται, uz 9 αυ- 

Map * οἴονται γὰρ οὐ μικρόν τι (sic ex uno cod. leg. pro μικρῷ τινι) 

τῷ δελέατι τούτω ἀποσπάσειν ἕκαστος τὴν παρ ἡμῶν εὔνοιαν. 
Mqui vide quam male procedat conjectura Sunctocrucii. Lucianum enim si 

Ponimus utrobique locutum esse de Onesicrito , mirum omnino git, quod in 

e dem opere de eddem scriptore similia tradere diversis locis maluerit, quam 
wgumento arctissime conjuncta deinceps narrare. Porro Onesicritus bis suas 

Miorias Alexandro recitaverit necesse est, et ita quidem ut, quum legeren- 
tur primum, Rex adulatorem comiter perstringeret, quum alterum, tanta 

efervesceret ira, ut surreptos commentarios in amnem projiceret. Neutrum 

herum rationi consentaneum putaverim, nec tangendam esse lectionem, quae 

Áriani judicio facile conciliatur, aliorum testimoniis de dictione Aristobuli 

^lis confirmatur, Scilicet, quod piane fugisse Sanctocrucium ceterosque videtur, 

qu ejus conjecturam sunt amplexi, Heerenum dico de fontt, Plut. p. 64, Her- 

Tann, ad Lucian. l. l. p. 88, Westerm. ad Voss. H. 6. p. 89 n. 10, de 
istoriis editis sententiam pronuntiavit Arrianus, de opere in scriniis adhuc 

*trvato Luciani est narratio. Priore scriptione in Hydaspem projecta, non 
interiit Aristobulo amplus, quem magna cura sibi collegerat, rerum Alexandri 

IPParatus; sed ut facta dictis- magnificis exaggerans, pro gratia, iram Regis in 

* excitaverat, ita spe frustratus consilium edendi historiam Alexandri pri- 

"un quidem misisse, certe distuliese videtur, donec tandem extrema sene- 

cime post aliorum commentarios, parum fortasse ipsi probatos, iterato studio 

&cribendum se accingeret. Atque hac altera scriptione si etiam adeo sibi 

peravit Aristobulus, ut prae ceteris Alexandri scriptoribus Árriani plausum 
θέ ferret et ferre mereretur; non ita tamen vetus illud studium posuit, 

Tuin aliqua saltem adulationis et exaggerationis vestigia in ejus Historiis 

"*manserint; id quod locis Plutarchi et rhetorum statim probabimus. 
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qui : Τίς ἂν, rogat, zo9elp συναναπαυσάµενος τῇ καλλίστ 
γυναικὶ μᾶλλον, 7) προσαγρυπνήσας, oic γέγραφε περὶ Πανθεία 
Ἐενοφῶν, 7; περὶ Τιμοκλείας 4ριστόβουλος, 7) «Θήβης Θεε 
πομµπος 1); Quibus verbis, modo vere conjiciam, inest jas 
notio, quam plenius rhetor designavit Menander, quum πρε 
700yy» καὶ πρὸς ὠφέλειαν scripsisse Aristobulum contender« 
ejusque orationem in laudationibus contexendis tanquam om 
nium imitatione dignum exemplar normamque proponere 
Ei vgooy — sic enim ait — ἐπαινοίης (δεῖ τοὺς ἐπαίνους σεοιξ' 
σθαι) καὶ πρὸς ἡδονὴν καὶ πρὸς ὠφέλδιαν, ὥσπερ "guae. 
óc ἐν τῷ ἨΝησιωτικῷ' εἰ δὲ νήσῳ ἐοικυῖαν, & τε περὶ Τυρο 
ριστόβουλος ἱσεόρησε, xai περὶ Κυζίκου 4ριστείδης ε 
τῷ πρὸς Κυξζωηνοὺς, καὶ Ἐενοφῶν ἐν τοῖς Πόροιο τοῖς πες 
τῆς 4πτικῆς 1). Sed magis etiam damnatorium ferre de Ar 
stobulo.judicium cogimur, ubi tertius Luciano accedit test 

rhetor anonymus , de cujus testimonio post Demadem Aristobu 
lus princeps exstitit τῆς κολακευτικῆς ῥητορικῆς 3). Quod seve 
rius arbitrium ut caute in quaestione nostra adhibendum, it 
tanto majoris esse pretii arbitror, quanto facilius cum reliqui 
illis judiciis conciliatur*). Mihi adeo Luciani, Plutarchi, Me 
nandri et Anonymi illius sententias ad unum cogenti univers 
haud ita praeclare de dictione Aristobuli statuendum videtus 

1) Von poss. suav. tiv. X. Timocleae historiam tradit, ex Aristobu 
fortasse petitam, Plutarchus Vif. 4/ex. XII, multoque enucleatius in libel 

de mul, virt. (ed. Hutt.) VIII p. 299 sqq. 
2) De Encom. II. 1 (Bhett. ed. Walz IX p. 160.). Hujus vero eleganti 

simae Tyri descriptionis vestigia vir agnoscimus ap. Arrian. II. 15. 6 sqq. 

ne semel quidem im tota relatione Áristobulum auctorem laudantem. 

3) Rhett, ed. Walz IIl p. 610 : Πέντε ἐγένοντο ῥητορικαί: πέμ 

πτη 7 κολακευτική, ἧς ἠγήσατο «{ημάδης καὶ 4ριστόβουλος. 
4) Si enim κολακευτικὴ ῥήτορικὴ ea est cum Platone (Gorg. p. 464 D 

dicenda. quae τοῦ μὲν βελτίστου οὐδὲν ggovriLu, τῷ δὲ «s ἠδίστι 
Φηρεύεται την ἄνοιαν καὶ ἐξαπατᾷ, ὥστε δοκεῖ πλείστου ἀξία εἶναι 
quid de Arriani aliorumque testimoniis statuas, quid de tota Aristobuli fic 

supersit? Imo vero Ánonymi locus ποπ. 9 philosophantis Platonis sentent 

explicandus est, sed de ornata illa et amplificata, ad legentium anim 

captandos elaborata dictione intelligendus, quam in orationibus notav 

Quinctilianus J. O. VIII. 8 sq. 



61 

dummodo Historiarum scriptori exaggerata dictio et fucata 
elegantia vitio, nec laudi, vertenda sit. Quae Isocratea dictio 
in Theopompo displicuit peritissimo harum rerum arbitro Dio- 
nysio, ὑψηλη τε καὶ ueyaAomgeme καὶ τὸ πομπικὸν ἔχουσα 
πολὺ1), eandem Aristobulo propriam fuisse censeo. Orationis 
genus.affectavit et amplexus est perpolitum quidem, elegans, 
ortum, sed floridius, grandius, elatius, cui deésset saepe 

tum ἁπελότης illa tum ἀλήθεια, quam ab historico exspectave- 
ris et postulaveris; inesset vero fucatus ille nitor et delectandi 

 Sudium, quod unice in oratore tuleris et probaveris. Verbo, 
αἱ in.commentariorum, quos edere cogitabát, primis velut 
lineamentis, rhetorum more, heroém descripserat Alexandrum, 

Δέφαντας iyi ἀχοντίῳ φονεύοντα * ut in Timoclea pingenda 
lepidissimam exhibuit venustissimae feminae imaginem; quae 
spectatores in sui amorem velut pelliceret et raperet; ut in 
Tyro commendanda ejus situm summo artificio coloribusque 

vividissimis expressit: ita quamvis opportunitatem gratam Aristo- 
bulo fuisse reor, ut saeculi sui studio nimis indulgens , grandia 
Yemàretur, permulceret lectorum animos, oratorem in n historia 
ageret, 
Itaque de Aristobuli commentariis quid sentiam, his paucis 

Complectar. Fidis omnino Alexandri historicis illum non accen- 
team; nemo quisquam enim hoc nomine dignus repertus est ; sed 

lssimis cum Ptolemaeo facile palmam praeripuit. Qui vero 
Pluvibus nominibus laudari meretur, ita quidem duobus po- 
liS&imum vitiis laudes ipse suas obtrivit, ut tum Alexandro 
adwlatus turpia ejus interdum attenuaverit, in majus celebra- 
Y&rit praeclara; tum etiam delectationi serviens atque descri- 
Penis elegantiae. non semper narrare magis historiam quam 
Ornare studuerit. 

9... 

1) Ep. ad Cn. Pomp. VI p. 787. (ed. Βεϊοῖς.). 
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Non finienda est haec disputatio, anteaquam verbo dirze- 

rimus de auctore duorum operum, quae Aristobulo tribuun- 

tur. Alterius, περὲ λίθων inscripti , librum prémum , alterius, 
cui Ἰταλικὰ fuit titulus, tertsum librum laudat Plutarchus 1). 
Ex illo fragmentum profert de lapide quodam in Scythica 
Taneide reperiri solito; ex hoc quaedam de morte Romulk 
excerpsit. Utrique operi idem fuisse auctor videtur, quem 
tamen Cassandrensem?) Aristobulum habendum esse nec ne— 
gaverim nec vero affirmaverim.. Atque idem jam olim Vossius 
censuit 5). Contra Heerenus *) paulum abfuit, quin Aristobu- 
lum, qui de rebus Italiae commentationem edidit, trium sae- 
culorum intervallo post Alexandri M. historicum vixisse cre- 
deret, Ágens enim de Ἰταλιχών scriptoribus, a Plutarcho 
laudatis; plurimos eorum Áugusti demum: aetate floruisse su- 

1). De Πεν. XIV ; Parall, min. XXXI. - 
"2) Haec ipsam ansam nobis prebent ut eeteros qui memorantur kii 

balos, quantum quidem nunc suppetunt, obiter recenseamus , missis tanieu 

fum.reliquis Judaeis twm peripatetioo: illo philosopho, quem e Valde 
narii Diafribe nemo ignorat. Primus igitur in censum venit Aristobulw 

pharmacopola, cujus filius Ariation Plataeónsis ex amicitia, a pueris cum 
Demosthene contracta, nominis quandam celebritatem adeptus est. Vid. 

Aeschin. c. Ctesiph. p. 76, 56 ed. Sfeph., coll. Harpocr. v. ᾿ρισείω. 

Proximus illi aetate est JVeocHis f. Aristobulus ; quem fratrem suum Epieurt 

&d philosophiam .aohortatus . συρφιλοσοφοῦύντα habuit (Diog. Laért. X. $). 
: eundem acripta olim ferebatue Epistola Epicwri (1. 1. ΥΠ. 1. 9.), ejusque 

.Epicurgs opus quoddam insigniverat (l. l. X. 28.), Porro a Plinio 
(s. B. A XXXVY. 40. 42,j inter «non ignobiles pictores » recensetur Aristo 

bulüs' Syrus. Longe recentioris aetatis sunt, qui saec. p. Chr. IV vixit, 

Aristobulus, Éibanio Sophistae amíolssimus, ewjus exstat ad illum Episioli 
Lat. CXCVE, ot Aristobulus Gonetantinopolitanus , ut videtur, qui Constanti- 
nopoli degit Imp. Mauricio, saec. VI exeunte, memoratus a Theophylacio, 

eujus locus innotuit mihi ex Photii excerptis Z:15/. p. 29a 19. Tandem nomine 
cogniti sunt Aristobuli 4fetolus ap. Ross. Inscr. ined. I. 70. ; Cous et Rhodii 

ap. Mionnet. Déscr. de med. antiq. lI. 408, 414; Deiphus αρ. Boeckh. Corp. 
Inscr. 1699, 1700, unde Senatorem fuisse patet, 1705; denique 1. 1. 276 

Aristobulum quendam memoratum legas, Marathonii Symmachi patrem. 

9) H. G. p. 89 : «Plutarchus, ait, citat primum Aristobuli librum de 

lapidibus, Siquis eundem putet, non video, ut refelli possit, Fortasse et 

idem est Aristobulus, cuius libros de rebus Italicis citat Plutarchus. » 

4) 1. l. p. 103. 
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spicatur, quod Dionysius Halicarnassensis eos ignorasse videa- 
tur. Quod tamen argumentum vereor ne leviusculum sit : 
nam Dionysius, 1) nominatis Hieronymo Cardiano, Timaeo, 
Antigono ,. Polybio et Sileno, µυρίων ἄλλων, ut vocat, qui 
Graeci ante ipsum res Romanas tradidere, in his etiam Dio- 

dis Peparethii, Poe κτίσεως auctoris?), adscribere nomina 
mpersedet. Neque etiam Macedonico aevo ita plane neglectum 
Grsecis jacit rérum'Romanarum studium , quii, si nihil aliud. 
d:bitat, aetatis ratione habita Cassandrensís Atistobulus 7ta/i- 
orum auclor videri possit ; id quod Aristotelis, Theophrasti 

gunt, 3) Nobis vero, quibus de vita Aristobüli levissima tan- 
lun, de studiis ejus nulla prorsus est notitia, quae potest 

ese nisi inanis de hac quaestione conjectura? Leguntur igitur 
apud Plutarchum duo illa Aristobuli, quisquis fuit, fragmenta 
hoc modo : 
Γεννᾶται ἐν αὐτῷ (Ταναϊδε) καὶ λίθος κρυστόλλῳ παραπλή- 

eus, av ἀνδρωπόμιμος, ἐστεμμένος. Ὅταν à ἀποδάνῃ βασιλεὺς, 
ἀρχαιρεσίας παρὰ τὸν ποταμὸν τελοῦσι" καὶ ὃς ἂν εὑρεδῇ του 
M9oy ὀτεῖνον & έχω», παραχρῆβα βασιλεὺς γίνεται, καὶ τὰ σκῆπτερα 
παραλαμβάνει τοῦ τελευτήσαντος , καθως ἱστορεῖ Κτησιφῶν ἐν 
y περὸ Φυτῶν. ΙΜέμνηται δὲ τούτων καὶ ᾿4ριστόὀβουλος 
& y περὶ «ἰθων. 

4ιᾶ τοὺς ἀστυγείτονας πολέμους 7 σύγκλητος τῶν Ῥωμαίων 
τοῦ δήμου τὸ σιτόµετρον ἠρε' Ῥωμύλος δὲ ὁ βασιλεὺς, βαρέως 
ἐνεγχὼν, τῷ δήμῳ ἀπέδωκε, πολλους δὲ τών µειζόνων ἐκόλαζεν. 
0i δὲ φονεύσαντες αὐτὸν ἐν τῇ συγκλήτῳ βουλῇ καὶ κόψαντες 
εἷς τοὺς κόλπους ἔλαβον. Ῥωμαῖοι δὲ μετὰ πυρὸς elc τὴν ovy- 
χλητον ἔδραμον. «4ἴτιος δὲ Πρόκλος, τῶν ἐπισήμων ἀνήρ, εἶπε, 
τὸν Ῥωμυλον ἐν ὄρει ἑωρακέναι μείζονα παντὸς ἄνθρωπου 9εὸν 

1) nt. Rom. I. 6. 
2) Plutarch. Fit. Rom. III. 

3) Cf. Krause, Pstt. et fragm. vett. hist. Rom, p. 30 sqq. 
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yeytvpo9ou. "Papotos δὲ πιστεύσαντες ἀνεχωρησαν, ως ' 
στὀβουλος ἐν ερίτῳ Ἰταλικών 1). 

, 

1) Eandem famam de Romuli morte memorat Plutarch. Pit. Hom.) 

Dionys. Halic. 4. R. II. 66, Livius I. 16, qui : «Fuisse credo, i 
tum quoque aliquos, qui discerptum Regem Patrum manibus taciti 

rent: manavit enim haeo.quoque, sed perobecura fama. «Ceterum « 

rerum expositio quam nulla. fere fragmento Aristobuli insit, haud que! 

latuerit, quamvis in Graeco homine minus aegre feras, quod Z 

non Ἰούλιον esse Proculo praenomen voluerit, simili errore quo ab Ar 

scimus Camillum ««4εύχιον appellatum. Vid. Plutérch. Pit. Cam. XXI 
γεγενῆσθαι scriptum fortasse malueris γεγένηµένο». Nunc est quod 

ceris, post verbum ἑωρακέναι excidisse copulam xal. 

qi 
f, 



ARISTOBULI 

FRAGMENTA. 





ARISTODBULTI 

FRAGMENT A. 

I. 

cian. Macrob. XXII. ριστόβουλος ὁ Κασσανδρεὺς--- 
ἱστορίέαν τέταρτο» καὶ ὀγδοηκοστὸν ἔτος γεγονὼς ἤρξατο 
Ιάφεύ, ὡς αὐτὸς ἐν αρχῇ τῆς πραγµατείας λέγει. 

11. 

March, Fit. Demosth. XXIIL Ὅτε καὶ τὸν περὶ τῶν 
ἄτων λόγον ὁ 4ημοσδένης, ως τοῖς ᾿λύχοις τους χύνας 
χε, διηγησάµενος, αὐτὸν μὲν εἴκασε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
ὑπὲρ τοῦ δήμου µαχομένοις, «4λέξανδρον δὲ τὸν Moxe- 
µονόλυκον προσηγόρευσεν. "Ert ὃ «Ὡς, ἔφη, τοὺς ἐμπό- 
ὁρῶμεν, ὅταν ἐν τρυβλίῳ δεῖγμα περἰφέρωσι, δι ὀλίγων 
ν τοὺς πολλοὺς πιπράσκοντας, οὕτως ἐν ἡμῖν λανθάνετε 
χς αὑτους συνεκθιδόντες, » Ταῦτα μὲν οὖν 4ριστόβουλος 
ισσανδρεὺς ἱστόρηκε. 
ae me permoverint causae, ut ab hoc fragmento abesse 
im et locum Plutarchi proxime praecedentem, et Sui- | $: 
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dae v. ᾽«4ντίπατρος l p. 227, quem utrumque Aristobulo 
vindicavit, Ruhnkenius (ad Rutil. Lup. p. 32 sq. coll. 16. 
erit. Oratt. p. LXXXII.), paulo accuratius exponere juvat. 
Plutarchus igitur : Εὐδὺς 0 ᾽4λέξανδρος ἐξήτει πεόµπιων τῶν 
δημαγωγών δέκα μὲν, ὡς Ἰδομενεὺς καὶ 4οῦρις εἰρήκασιν, oxra 

δ ὡς οἱ πλεῖστοι καὶ δοχιμώτατοι τῶν συγγραφέων, τούσδε' 
4ημοσδένη, Πολύευκτον, Ἐφιάλτην, ««{υκοῦργον, IMoigoxhta, 
4ήμωνα, Καλλισθένη, «Χαρίδημον. Nihil nunc curans Plutar 

chi inconstantiam, alibi denarum numerum pro vero vendi- 
tantis, nihil ceterorum scriptorum testimonia, qua de re dixi 

ad Durid. Sam. Hell. p. 55 sq., continuo pergam ad Arriz- 
num, cujus de Oratoribus, post captas Thebas postulatis, haec 
sunt verba I. 10. 4: Ἠπιστολὴν γράψας πρὸς τὸν Oruov &y- 
«e&t τοὺς engl «{ημοσθένην καὶ «{υκοῦργον * καὶ Ὑπερείδην δὲ 
ἐξήτει καὶ Πολύευκτον καὶ Χάρητα καὶ Χαρίδημον καὶ Ἐφιάλτῃ 
καὶ «4ιότιµον καὶ ΙΗοιροκλέα. Vides novem recenseri, quibus 
neque octo illi, Plutarcho memorati, continentur omnes ; unde 

palam est ex alio fonte Árrianum hausisse, ex alio Plutarchum. 

Hunc ponamus sua apud Aristobulum legisse; quem consultum 
ub Arriano putes, fidissimo Ptolemaei et Aristobuli sectatore! 
Ptolemaeum an alium quemlibet? Haud crediderim propter 
constantem fere Árriani morem, in graviori testimoniorum di- 
scrimine quem sequatur nominare soliti, sed nihil monentis, ubi 

vel conciuniores Ptolemaei commentarios ex Áristobuli Histo- 
riis supplevit, vel eadem uterque scripserunt. Utrumcunque 
de hoc loco statuere malis, nil attinet : Aristobulum a Pto- 

lemaeo non dissensisse probabile est, neque adeo illius esse , quae 
exhibet Plutarchus. Sic vero puta. Plutarchus Oratorum haec 
tradidit nomina, quae scriptorum ei maxime probatorum phr 
rimi tradebant; qui rursus quum apophthegmata illa Demo- 
sthenis memoriae non prodidissent, eaab Aristobulo depromptà 

reliquorum testimonio commode subjunxit. Neque alio spectat 
monitum : Ταῦτα μὲν οὖν 14owv. ὁ Κασσ. ἱστόρηκε. At mullo 
etiam debiliore argumento Suidae locum Ruhnkenius ad Ari- 
stobulum transtulit. Is : Nexoag δὲ, ait, Πτειτοὺς δέκα ῥήτορας 
(cf. v. 4ημοσθένης Y p. 544.), οὓς ἐξέδοσαν «49ηναῖοι' Zfguo- 
σθένην, Ὑπερίδην, «4υκοῦργον, Πολύευκεον, Ἐφιάλτην, Θρα- ᾿ 
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σύβουλον, Xagxva, Χαρίδημον, «ιότιμον, Πατροκλέα, Kao- 

σάθρον. Decem pollicitus, donat wndecim. Sed vitio aperte 
laborant postrema : nam nisi pro Πατροχλέα cum Plutarcho et 
Arriano legendum est Μοιροκλέα, in Κάσσανδρον tamen, cu- 
jus nominis Oratorem Athenae ignorarunt, mendum haerere 

apparet, quod sic sustulit Ruhnkenius, ut scriberet : οὕτως 
4ριστόβουλος 0 Κασσανδρεύς. «Haec conjectura (monet), fa- 
ter enim, audacior videri possit, Sed omnem dubitationem 
erimit Plutarchus l. VL qui, ubi eandem rem narrasset, sub- 
jungit : ταῦτα μὲν οὖν “4ριστ. O Κασσ. ioroQnxe.» Sic Vir 
Geleb., quum paulo ante recte vetuisset Suidam, alios auctores 
$&cutum , ad Plutarchi lectionem conformari. At vide quan- 

tum dubitationis injiciat Plutarchus, Diversus numerus , di- 
*trsa nomina. Nihil igitur. Suidae cum Plutarcho, nihil 
eam cum Aristobulo commune, sive hunc Plutarcho fontem 

fuisse censeas, seu, quod credibile, Arriano. Suidae locus, 
hae postrema parte, una Toupii medela sanatur. De Antipa- 
tt Tolai f. locutus, Suidas novo capite v. ᾿4ντίπατρος Κασ- 
«Φόρου, de altero Antipatro dixit, Cassandri f., a Demetrio 
necato; vel, quod potius mihi videtur, ne lacunam fingamus, 

hunc alterum Ántipatrum memoravit tantum, utsaepius in nomi- 
üibus agere solet, Hinc, omissa a scribis voce «4νείπατρος, vox 

Κασσάνδρου in Κασσανδρον mutata Oratorum nominibus addi 
Coepit, | 
Interim, quod non monuit Ruhnkenius, monere tamen ab 

his.pon alienum puto, totus Suidae locus, restituta etiam ex- 
ἴθιπα parte, egregie depravatus est; quae res, praeter alias, 
fefellit etiam Wachsmuth. Hel. /4ith. p. 679 nov. edit. Ordi- 
lur epim Suidas hoc modo : Οὗτος , ἐπεὶ διεδέξατο τὴν ἀρχὴ» τῶν 
Maxedovew, ἐπολιορκήθη μὲν ἓν «{αμίᾳ τῆς Θεσσαλίας ὑφ Ἑλλη- 
πο» ἀναχωρησάντων δὲ τῶν αωλῶν, εἶτα τών ἄλλωγ, ἐσώθη. — 
Nixnoac δὲ, ᾖτειτοὺς δέκα ῥήτορας, οὓς ἐξέδοσαν 49φηναῖοι. Sub- 
sequitur Oratorum recensio. Illa autem nonne luce clarius est 
le temporibus dici post Alexandrum, quum Pharsalo capta 

intipater Atheniensibus obsidionem minaretur, & μὴ τοὺς ῥή- 
opgug ἐκδοίησαν (Fitt. X Oratt. ed. Westerm, p. 77.), et - 
εοθρίο nuntio Demochares gladio succinctus concionaretur 



(l. 1. p. 79.)?  Traditos esse Oratores Suidas contendit; nolim 
probare; eos vero ipsos traditos esse, qui nominantur, quis 
credat? Ceteros non curo, sed id temporis Lycurgum diem 
dudum obiisse, certissimum est. Gff. Clinton. p. 173 sq. et Droy- 
sen, Gesch. d. Nachf. Alex. p. 87 sq. Quapropter suspecta 
mihi est illa Oratorum recensio, quam summae Suidae ipsius 
negligentiae debemus, qua satis inepte quae ad. res Alexandri 
pertinebant quaeque ad Antipatri in unum conjunxit. Καὶ 
ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

Ill. 

Plutarch. de Allez. e. virt. se. fort. 1. 8. Ἐν τοσαύτῃ ποις 
καὶ πράγμασι ταραχας ἔχουσι, --- ἐδάῤῥησεν (o -λδξανδρο) 
ἐλπίσαι Βαβυλώνα xal Σοῦσα, μᾶλλον δὲ τὴν πάντων ἀνθρώ- 
πων αρχήν eic νοῦν ἐμβαλέσδαι, τοῖς τρισµυρίοις οἔεσδε πεζοῖς 
καὶ τετρακισχιλέοις ἱππεῦσι πιστευσας. Τὀσουτοι γαρ 700, 

ac 49uoróflovióg gom. — Fit. lez. XV. Egódu ài 
τούτοις OU πλέον ἑβόομηκοντα ταλάντων 8 ἔχειν αὐτὸν “4ριστ- 
βουλος ἱστορεῖ. 

De numero copiarum supra οχροβαἱ p. 26 sqq. ad Ptol. Fragm. 
IV. Opes Alexandri Duris, id quod deinceps apud Plutarehum 
sequitur, non exsuperasse scripsit τριάκοντα ημερών διατρθ- 
φἦν, quae iterum ex Aristobulo et Duride connectit Plutar 
chus Orat. de lex. 1. 1. 1. Sed eodem rediens Orat. II. 11: 
Ahiéflowev, inquit, ὡς μὲν Φύλαρχός φησιν, ἡμερών voraxorm 
ἔχων ἐφόδιον" ὡς δ᾽ 4ριστόβουλος, ἑβδομήκοντα τάλαντα, Ytaque 
quum alibi Plutarchus Duridi bis tribuerit, quae hoc loto 

' tribuit Phylarcho, Phylarchi autem  ZHstoriarum ratio 68 
fuerit, ut de rebus Alexandri non nisi obiter narraret, adeo 
que mirum sit tali in re ad ejus auctoritatem provocari, 
jam pridem mihi visum est et monui ad Durid. Fragm. IX. 
p. 77 sq., postremo Plutarchi loco, quippe quem fefellis- 
set memoria, nomen Duridis reponendum esse. Aliter censet 
v. Gent Epist. crit. p. 7 , dubitans num in nomine Φύλαρχος 
lateat Κλείταρχος, quem fortasse Duris in enarrandis Alexan- 
dri rebus gestis hic illic fuerit secutus. Atqui ita conjecturam 
'conjectura tuemur, siquidem Duridem in fontibus habuisse 
Clitarchum non liquet. Nec quid inde lucremur intelligo. Cli- 



71 

trchus de opibus Alexandri id narrare omnino potuit; sed 
potuit etiam Phylarchus; Duris vero, quod maximum est, nar- 
nvit, Quae causa est, cur mihi etiam nunc optimum factu 
videtur, ut Plutarchum ex Plutarcho emendemus. Verum ad 

ÁAristobulum redeo, qui quod Alexandro in Asiam trajieienti 
épodio» fuisse dixit ov πλέον ἑβδομήκοντα ταλάνιω», in eo 
laud ita multum discrépat a testimonio Alexandri ipsins, apud 
Árrianum VII. 9. 6 profitentis , se in patris Philippi thesauris 
reperisse τάλαντα οὐδὲ ἑξήκοντα * quod confirmatur loco Cur- 
tii, qui est X. 2, 24. Absurda Jul. Valerii (1, 15.) traditio 
Don digna est quae memoretur, 

IV. 

Plutarch. 2748, lez. XVI, Ἰῶν περὶ τὸν λέξανδρον A Qi 
σεὀβουλός φησι τἐσσαρας καὶ τριάκοντα νεκροὺς γενέόδαι τοὺς 
πάντας, ὧν ἐννέα πεζοὺς εἶναι. Τούτων μὲν οὖν ἐχέλευσὲν 
εὐιόνας ἀνασταθῆναι χαλκᾶς, Gg «4ὐσιππος εἶργα OCTO, 

Ergo viginti quinque equites interfecti , quod etiam Árrianüs 
ait I, 16. 4. Sed Plutarchus ex Aristobulo non omnes omnino 
ad .Granicum mortuos recensuit, sed solos qui ex τῇ. ἑταιρικῇ 
iv quique ex τοῖς πεζεταίροις ceciderunt : nam reliqui 
exercitus interierunt plures, non pari honore ornati, Discri- 

men accurate notat Arrianus 1. ].. Moxtdóvov, inquit, τῶν μὲν 
ἑταίρω» ἀμφὶ τοὺς εἴκοσι καὶ nre ἐν τῇ TQUE, προσβολῇ 
ἀπέθανον * καὶ τούτων χαλκαϊ εἰχόνες ἐν 4ΐφ. ἑστᾶσω, 4λε- 
ξανδρου κελεύσανεος «4ὐσιππον ποιῆσαι" — τῶν δὲ ἄλλων ἵπ- 
πέων ὑπὲρ τους ἑξήχοντα , πεζοὶ δὲ ἐς vovg σριάχοντα. "καὶ 
εούτους v ὑστεραίᾳ ἔθαψεν -«λέξανδρος ξὺν τοῖς δπέλοις᾽ τε 
καὶ ἄλλῳ κόσμῳ * γονεῦσι δὲ αὐτών καὶ παισὶ τῶν τε κατὰ τὴν 
χωραν ἀτέλειαν ἔδωκε καὶ ὅσαι ἄλλαι 7) τῷ σώµατι λειτουργίαι 
» κατα τας κτήσεις ἕκάστων εἴσφοραί. Novem pedites, centum 
viginti equites numerat, in ceteris negligentior, Justinus XI. 6. 

V. 

Athenaeus Ἡ p. 49 D. ριστόβουλος 0 Κασσανδρευς 
pow, ἐν ΠΜιλήτῳ κρήνην εἶναι "4χίλλειον καλουµένην, ἧς τὸ 
μὲν ῥεῦμα εἶναι γλυκύτατον, τὸ ὃ ἐφεστηκὸς ἀλμυρόν' dupl 
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je οἱ ἠΜιλήσιν περιῤῥάνασθαί φασι τὸν ἥρωα, ὅτε ἀπάκενα 
πράμβηλον, «τὸν τών “λέγων βασιλέα. 
'Capta ab Hercule Troja, Telamon, qui omnium primus. mu— 

rum adscenderat, in praemium virtntis Theaniram sive Hesio- 
nen accepit, Laomedontis Regis filiam ; sed haec , jam gravida. 

e marito, e nave aufugit natandoque pervenit Miletum. Quam 
Liri narrationem corrigens Tzetzes ad Lycophr. 467 : Ep 
δὲ, inquit, ὠνηθεῖσάν gue παρα Πριάμων, βασιλεύοντος τὴς 
Ἠιλήτου "olavog, ὃς αὐτὴν ἐν vn κεκρυµµένην εὑρὼν du 
σωσε, xol «0» ἐξ. αὐτῆς τεχθέντα viov, Έραμβηλον κληθέντα, 
ανέθρεψεν ὡς ἴδιον παῖδα. Hinc Arioni mortuo Trambelus 
successisse videtur et regnasse Lelegibus, qui antiquissimis 
temporibus una cum Caribus totam regionem tenuisse ferun- 
tur, postea Ioniam dictam, adeoque Miletum, cui inde nomen 
datum est Lelegeis. Vid. Herod. I. 17 1; Strab. XIV p. 938 ^, 
941 C; Pausan. VII. 2. 3; Plin. Z. JV. V. 3, alios. Pergit autem 
Tzetzes : Τῆς ὃ ἐπὶ Ἴλιον στρατείας γονομένης, "αχιλλεὺς x 
ΠΜίλητον παρεγένετο, καὶ τὸν Τράμβηλον ἄντισταντα ἀνεῖλε- 
Θαυμάσας δὲ viv ἀνδρείαν αὐτοῦ, καὶ μαθὼν Τελαμώνος εἶναα- 
viov, ἔθαψεν αὐτὸν, δακρύσας ὡς συγγενῆ. En fabulam, ad- 
quam Áristobulus respexit, Alia de Trambelo in Apriates hi— 
storia tradit Euphorion apud Parthenium E rot, XXVI, quem εξ 
audis, Achilles in Lesbo insula Lelegum Regem tum interfecit— 
tum sepeliit, Ἐπεὶ δὲ ἔγνω, ] inquit, παῖδα Τελαμώνος Όντας» 
πολλὰ κατοδυρύµενος ἐπὶ τῆς yivog μέγα χώμα ἔχυσε. τοῦτο 
ἔτι νῦν ἠρῷον Τραμβήλου καλεῖται. Sed tumulus Trambeli 
quum appellari 7gQov vix potuerit, Πρίον rescribendum esse 
acute vidit Meinekius 44nal. «4ἴεω. p. 57. De Aristobuli autem 
loco jam confer, quae monuit idem vir Celeb. in PAi/lol. exereitt. 
ἐπ then. I p. 5. Ceterum, ut hoc obiter addam , Trojani belli 
tempore alter Lelegum Rex commemoratur γέρων ὀνομακλυτὸς 
"άλτης, Πήδασον αἴπήεσσαν ἔχων ἐπὶ Σατνιόεντι, cujus filia 
Laothoé ex Priamo susceperat Lycaonem, ab Achille item inter- 
fectum. Testatur Homerus J/iad. Φ. 84 sqq., X. 46 sqq. 

VI. 

Plutarch. Jit. lez. XVIII. Γόρδιον πύλι, ἔστίαν Midov 
τοῦ΄ παλαιοῦ γενέσθαι λεγομένην, παραλαβων, vr» 9ovAlov- 
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μένην ὅμαξω εἶδε, φλοιῷ κρανείας ἐνδεδεμένην, καὶ 1p à ἐπ) 
am; Ti0revOuEyo» ὑπὸ τῶν βαρβάρων Ἴκουσεν, ὡς τῷ λύσαντι 
τὸν δεσμὸν εἵμαρται βασιλεῖ γενέσθαι της θἰκαυμένης. 0i μὲν 
κ: πολλοἰ Φασι, τῶν δεσμὼν τυφλὰς ἐχόντων τὼς ἀρχὰς καὶ 
ἐ ἀλλήλων πολλάκις σκολιοῖς ἑλιγμοῖς ὑποφερομόνων, τὸν 
4λέξανδρον αμηχανοῦντα Avocat, διατεμεῖν τη ' µαχαίρᾳ τὸ σὺν- 

anuo, xal πολλας ἐξ αὐτοῦ κοπέντος ἀρχᾶς φωνήναι. 4ρι- 
στο βουλος δὲ καὶ πάνυ λέγει ῥᾳδίαν αὐτῷ την λύσιν γενέσθαι, 
ὑελόντι τοῦ ῥυμοῦ τὸν ἕστορα καλούμενον, ᾧ συνεἰχετο τὸ 
ἑυγύδεσμον, &i9' οὕτως ὑφελκύσαντι τὸν ζυγόν. 

Ἀγγίαη, de Ezyp. lez. YI. 3. 7. ,Agioróoviog δὲ λέγει, 
ἐελόντα τὸν ἕστορα τοῦ ῥυμοῦ, ὃς ἦν τύλος διαβεβλημένος 
ὁιὰ τοῦ ῥυμοῦ διαμπαξ ξυνέχων τὸν δεσμὸν, ἐξελκῦσαι ἔξω 
τοῦ ῥυμοῦ τὸν ζυγόν. 
Vulgarem de soluto nodo Gordiano traditionem legas apud 

Arrian, 1. 1., Curt. III. 1. 18, Justin, XI. 7. Aristobulo accédit 
nemo, Ejus explicationem facile intelliget, qui tenuerit, hanc 
antiquitus fuisse curruum rationem, ut extremo temoni (δυμῷ), 

qui ex curru prominebat, jugum alligaretur loco jugali (5vyo- 
Φέσμφ), quod quidem in temone clavo (ὅστορι) annectebatur. 

ud autem ζυγόδεσµον, si quid statuendum e Priamei currus 
d 'ewriptione apud Homerum, longissimum erat; unde ejus al- 
teram partem ab utriusque equi latere ter deinceps circa 
medium jugum religabant, orasque in nodum ita glomerabant, 
ut laterent, Vid. Hom. 7/iad. Ω. 268 sqq., ibique Eustath. et 
Heyn. Cf. Terpstra 44ntig. Hom. p. 301. Illo igitur clavo e 
lemone extracto, non potuerunt non prosilire ζυγοδέσµου orae 

" nodusque occultus sponte solvi. Verissime tamen monet Droy- 
sen, Gesch. lez. p. 152 : «.dngenommen, dass die Sache. 
so richtig sei (wie Jristobul erzáAit), so wird zuverlüssig 
das ganze Heer das Zerhauen mit dem Schwerte lieber ge- 
glaubt und. nacherzühlt haben, als die in der That unbe- 

deutende Operation mit dem Spannagel; wie beim Es des 
Columbus , ist nicht das Resultat, sondern die Neuheit der 

Lósung ein Zeugniss des Genies.» 
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VII. 

Arrian, II. &. 7. 4λέξανδρος, ὡς μὲν 14910ToBovAqg Λ6ό- 
λεχταε, ὑπὸ καµάτου ἐνόσησεν' οἱ δὲ elg τὸν Κύδνον sos? 
λέγουσι ῥίψαντα νήξασθαι, ἐπιδυμήσαντα vo) ὕδατος, idpobrz € 
καὶ καύµατι ἐχόμενον. 

Similiter Plutarchus Jit. lez. XIX : Ἡν ἡ διατριβὴ (8 
Κιλυᾳ) διὰ vocov, ἣν οἱ μὲν ἐκ κὀπω», oi δὲ λουσαμέῳ €? 
τῷ τοῦ Κὐδνου ῥεύματι καταπαγέντι προσπεσεῖν λέγουσι. Hos 
sequuntur Curtius III. 5. 1 sqq., Justinus XI, 8, Auctor Ztines7 - 
XXVIII sq. et Jul, Valerius II. 91. 

VIII. 

Athenaeus XII p. 690 A. B. ἀριστόβουλος: «Ἐν 
4γχιάλῃ, Tv ἐδείματο (qol) Σαρδανάπαλος, «4λέξανδρος 
ἀναβαίνων eig Πέρσας κατεστρατοπεδεύσατο. Καὶ ἦν ov πὀῤῥω 
τὸ τοῦ Σαρδαναπαλου μνημεῖον, ἐφ οὗ ἔσεάναι τύπον λίθυο», 
συμβεβληκότα τῆς δεξιᾶς χειρὸς. τοὺς. δακτύλους, ὡς ἂν ἐπι- 
κροτοῦντα. Ἐπιγεγράφθαι δὲ αὐτῷ ) “σσυρίοις γθάμμασι: Σαρ- 
δανάπαλος, «νακυνδαράξου παῖς, -4γχιάλην καὶ 
Ταρσὸν ἔδειμεν ἡμέρῃ "Tp Ἔσδιε, nive, nale ὡς 
τἆλλα τούτου οὐκ ἄξια. Τοῦ ἀποκροτήματος ἔοικε λέγερ.» 

Strabo XIV p. 988 C. D. «Οχιάλη, μικρὸν ὑπὲρ τῆς 9α- 
λάττης κτίσμα Σαρδαναπαλου, φησὶν 4ριστὸ βουλος" à- 
ταῦθα Ó εἶναι μνῆμα τοῦ Σαρδαναπάλου, καὶ τύπον AS», 
συμβάλλοντα τοὺς τῆς δεξιᾶς χειρὸς δακτυλους, ὡς ἂν Qm0- 
κροτοῦντα. Ἔνιοι δὲ καὶ ἐπιγραφὴν εἶναί φασω σσυρίοι 
γθαµµασι, τοιᾶνδε" Σαρδανάπαλος, 0 -ανακυνδαρ άξεω 
παῖς, αγχιάλην καὶ Ταρσὸν ἔδειμεν &y ἡμέρῃ μι]. 
Ἔσθιε, nive, παῖζε' ὡς τᾶλλα τούτου ovx ἄξια. Τοῦ 

ἀποκροτήματος. 
De Sardanapali monumentis eorumque inscriptionibus quum 

prae alis fuse et ingeniose in primis disputaverit Naekius, 
Choersl, fragm. p. 196 sqq. (cf. Westerm. Comm. de Cal- 
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isth. 11. 2 p. 3 sqq.), a me quidem nemo exspectabit, ut 
el proferam nova vel diu iisdem immorer. Quoniam vero 
wistobulum tractandum mihi sumpsi, principem Sardanapali 
üonumenti auctorem, aliqua certe explicatione hic opus esse 
idetur. Itaque post Naekium moneo, duo olim fuisse Sarda- 
iapali monumenta, alterum, sepulcrum, non procul Nino, 

"rope Anchialen sive Anchialum alterum, Utriusque inscriptio 
ententiam retulit aliquatenus similem, sed Ninii epigramma 
3haldaico sermone expressum fuit, Anchialei Assyriaco. Illud 
'X Àmyntae Σταὐμοῖς servavit Athenaeus XII p. 529 F, 530 

ὰ et metrice interpretatus esse fertur Choerilus Jassensis, ita . 
ere ut legitur tum alibi tum apud Athen. VIII p. 336 A et 
Itrab. 1. 1.; sed Strabo, quem sequitur Stephanus Byz. .v. 44y- 
άλη p. 12, 26, Assyriacum et Chaldaicum deinceps, nec 
istincte, exhibet. Celebratissima vero est Anchialei monu- 

ienti inscriptio et plurimis scriptoribus recepta, quorum rur- 
18 haud pauci Ánchialeam pro Ninia venditarunt , Suidam dico 
, Σαρδανάπαλους III p. 287, Photium p. 500, 11, Hesych. II p. 
153 (ed. Albert.), Apostol. XVII. 26, Auct. «4ρῥ. Provv. (ed. 
eutsch et Schneid.) IV. 68 p. 450, quibus addi possit Arse- 
ius p. 426 sq. Naekius p. 237 sqq. peracute quadruplicem 
xcensionem distinguit : primam AÁristobuli, alteram Arriani, 

»rtiam Clearchi, quartam denique Suidae, Nobis cum omni- 
us res non est, Unam Arriani recensionem prppius spectabi- 

ius et cum genuina forma, ab Aristobulo' prodita, conferemus. 
Haec igitur sunt Arriani verba IT. 5, 3: TO µνῆμα τοῦ 

αρδαναπάλου ἐγγὺς ἦν τῶν τειχών τῆς 4γχιαλου * καὶ 
ὐτὸς ἐφειστήκει ἐπ αὐτῷ Σαρδανάπαλος, συµβεβληκως τὰς 
Εἶρας ἀλλήλαις, ὡς μάλιστα ἐς κρὀτον συµβαλλονται. Falli 
ic Árrianum vel ejus auctorem, recte vidit Naekius p. 249 
Jq. Nam, ut Aristobulus docet apud Strabonem et Athenaeum, 
1bi omnino emendandum est αποκροτοῦντα pro ἐπικροτοῦντα) 
atua Sardanapali non manus habuit complosas, sed digitos 
2111908, medium puta et pollicem, et dextrae quidem manus; 
nistra autem item erecta indicare τἆλλα videbatur, in inscri- 
tione memorata, Illud comprobat etiam Suidas : Τὸ ἐφεστως 
p µνήµατι ἄγαλμα ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἔχον τας χεῖρας πεποίη- 

^ 
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ται, ὡς ἂν ἀποληκοῦν τοῖς δακτύλοις, quae repetunt Photius, 
Auctor «4ΡΡ. Prove. et Arsenius. Vel sic tamen haec per 569 
non sat gravis foret causa, cur Árrianum non ex Aristobulo : 
sed alio fonte hausisse poneremus. Nam, ut animadvertit Νας” 
kius p. 250 sq., fieri facile potuisset, ut Arrianus, quum ali — 

quid legisset de manibus erectis deque strepitu, ex digitorunc 
crepitu complosas manus efficeret. Sed ipsum epigramma,» 
quod refert, alienum fontem manifeste arguit, uti statim αρ 
parebit, Veram inscriptionem servasse videtur Strabo, jam—- 
Tzschuckii cura liberatus ab inani interpolatione σὺ à, ὦ ξένε, 
ante ἔσθιε ab Aldo inserta. Ex illo eorrigendus Athenaeus, 
cui Schweighaeuserus genuinam formam «4νακυνδαράξεω male 
abstulit. Ibidem vocis ἔδειμεν ultima syllaba facile absorpsit 
voculam ἐν, quam praeter Strabonem servarunt Stephanus, 
mancus in Ἀωνδαράξδεω et Ὠμέρᾳ, et Schol. Aristoph. «4ον. 
1022, indeque Eudocia p. 372. Alii aliam praebent recensio- 
nem, praesertim inde ab ὡς τἆλλα. Horum Arrianus sic legit: 
Σαρδανάπαλος, 0 “νακυνδαράξου παῖς, “4γχίαλον καὶ Tagoor 
ἓν ἡμέρᾳ μιᾷ ἐδείματο. Σὺ δὲ, d ξένε, ἔσθιε καὶ πῖνε καὶ 

παῖξε * og τἆλλα và ἀνδρώπυα οὐκ ὄντα τούτου ἄξια. εὐν 
ψόφον αἰνισσόμενος, ὄνπερ ob χεῖρες ἐπὶ τῷ κρὀτῳ ποιοῦσι. 
Vide quam multa immutet. Rejicit Ionicam formam, pro 
᾿4γχιάλην scribit zyyloAov, ἔδειμεν mutat in ἐδείματο et loco 
movet, post ἐσθιε et πῖνε intexit copulam καὶ, denique pro 
τούτου οὐκ ἄξια reddit τὰ ἀνθρώπινα ovx ὄντα τούτου -óEta. 
Quod vero τούτου interpretatur de crepitu manuum, nec di- 
gitorum, hoc ei largiendum, qui supra de complosis manibus 
narravit, Tanta igitur discrepantia.si etiam in aliis, utique 

nou in recensione epigrammatis ferenda est. Quocirca vel 
fallor equidem vel Naekio assentiri cogimur, Árrianum, deserto 
in his primario fonte, Aristobulo, sua aliunde petere maluisse; 

quamquam unde profecerit, ne conjicere quidem ausim, Ce- 

terum quod Aristobuli recensio continet vocabulum παῖξε, id, 
teste Arriano, ῥᾳδιουργότερον ἐγγεγραφβαι ἔφασαν τῷ «4σσυ- 
ρίῳ ὀνόματι. Hine ὄχευε dederunt Apollodorus ap. Schol. Ari- 
stoph. 1. 1., Suidas]. 1. et v. Ὀχεύω II p. 748, Photius, ceteri; 
ἀφροδισίαζε Plutarchus Orat. de Alex. Π. 3. Cf. Naekius p. 245. 



IX. 

Arrian. IL 12. 8 — 65. 4t&yovol τινες τών τὰ 4λεξάνδρου 
Ὑφαψάντων, τῆς νυκτὸς αὐτῆς, 7 ἀπὸ τῆς δμόδεως τῆς «4α- 
θείου ἐππανῆκεν, ἐς την σκηνὴν παρελθόντα αὐτὸν τῆν 4αρείου, 
Ἶτις αὐτῷ ἐξπρημένη z^ ακοῦσαι γυναικῶν οἴμωγη», καὶ ἄλλον 
VOLOUTOY θόρυβον οὐ πόῤῥω τῆς σκήνης. Πυθέσθαι οὖν, αἵει- 
μες γυναῖκες, καὶ ov9' ὅτου οὕτως ἐγγὺς παρασκηνοῦσαι. Kot 
τινα. ἐξαγγεῖλαι, 0tL* «Ὦ βασιλεὺ, m ure τε καὶ 1 γύνη 
“αρείου καὶ οἱ παΐδες, ὡς ΣξηΥγέλθη αὐταῖς, ὅτι τὸ vito τε 
τοῦ 4αρείου έχεις xal vov xcvÓvy τὸν βασιλικὸν, καὶ 7 αἀσπὶς 
ὅτι κεκὀμισται ὀπίσω 7 4αρείου, ως ἐπὶ τεθνεῶτι 4αρείφῳ 
ανοιμώς 0vOD.» Ταῦτα ἀχούσαντα λέξανδρον, πόμψαι πρὸς 
αυτας «ἄεοννάπον, ἕνα τῶν ἑταίρω», ὀτειλάμενον φράσαι, ὃτι 
en 4αρεῖος * τὰ δὲ ὅπλα καὶ τὸν κάνδυν ( ὅτι φεύγων ἀπέλιπτεν 
ἐπὶ τῷ ἅρματι, καὶ ταῦτα ὅτι μόνα. ἔχει ̓ ἀλέξανδρος. Καὶ 
-«{εοννάτον παρελθὀντα ἐς τὴν σκηνην, vo ve περὶ «4αρείου 
εἰπεῖν, καὶ ὃτι τὴν Φεραπείαν αὐταῖς ξυγχωρεῖ 4λέξανδρος 
"py βασιλιὴν καὶ τὸν ἄλλον κὀσµον, καὶ καλεῖσθαι βασιλίσσας, 

mel οὐ κατὰ ἔχδραν οἱ }ενέσδαι τὸν πὀλεμον πρὸς 4αρεῖο», 
«ελλ ὑπὲρ της ἀρχῆς τῆς 4σίας διαπεεπολεμῆσδαι ἐνγόμως, 
"Ταῦτα μὲν Πτολεμαῖος καὶ 4 0 ιστὀβουλος Λέγουσι. 

Hunc locum jam supra tetigimus ad Ptolemaei Fragm. VI 
p. 29. ' | 

X. 

Plutarch. Jit. Alex. XXI. λέξανδρος, ὡς έοικε, τοῦ νικᾷν 
τοὺς πολεμίους τὸ χρατεῖν ἑαυτοῦ βασιλικώτερον ἠγούμενος ; 
οὔτε τούτων ἔθιεν, οὔτ ἄλλην ἔγνω γυναῖκα πρὸ γάμου, πλὴν 
Βαρσίνης. «4ὗτη δὲ, μετὰ τὴν Ἰέμνονος τελευτὴν χήθα γενο- 
µένη, περὶ Δαμασκό» dug. Henoidevuévg δὲ παιδείαν 'EA- 
ληνικῆν, καὶ τὸν τρὀπον ἐπιευοῆς οὖσα, καὶ πατρὸς “4ρταβάζου, 
γεγονότος ἐκ βασιλέως Φυγατρὸς, ἐγνωσθη, Παρμενίωνος προ- 
τρεψαµένου τὸν -ἀλέξανδρον, Og φησιν ᾿4ριστόβουλος, κα- 
Ang καὶ γενναίας [καὶ τὸ καλλος] ἄψασθαι γυναικός. 

Ánte proelium Issense Persarum principes, praeter pecu- 
nias 'et ceteram supellectilem, uxores liberosque Damascum 
miserant (Arrian. Il. 11. 9.), quibus omnibus Alexander, 



pugna commissa, potitus est (Plutarch. |. l, XXIV.). In hie am 
fuere Pharnabazi uxor cum filio, Mentoris filiae tres, Memnonieme zz 

jam mortui (Arrian. IL. 1. 3.) conjux et filius. Rem tradi- zsmi 
Curtius III. 13. 14, Hanc igitur Memnonis viduam propter «τι 
formam Alexander amare et uxoris loco habere coepit; quoam» «d 
iterum testatur Plutarchus 241. Eum. I : Βαρσύην τὴν 2dg-um2- 
ταβάζου πρωτην ἐν “4σίᾳ γνοὺς 0 “λέξανδρος x. v. À. Dua «ο 
ei fuere sorores, quas Ártacaman et Ártonin Arrianus πας, 
4. 6, (Artonen scribit Photius Bibl. p. 68 b 12.), Apama- n 
et Barsinen Plutarchus 1. 1l. vocat, sive 810 seu librarii errorez—; 

quum non verisimile sit, idem fuisse duabus sororibus nomen — ; 
quocirca Plutarchum ad Arrianum refingendum puto, Aliar——3» 
ralionem iniit Droysenus, Gesch. flex. p. 497. Artacama—27m 
Alexander Ptolemaeo Lagidae, Artonin Eumeni Cardiano uxommm- 
rem dedit. Ipse ex Barsine suscepit filium Herculem (Plutarchum. . 
l 1; Justin. XI. 10.), cui Pergami educato Nearchus poest 
obitum Alexandri diadema dandum censuit. Vid. Curt, X.6. 11 — ; 
Justin. XIII. 2. Eundem multis annis post,Pergamo arcessitur——2 
Polysperchon, si audis Diodorum XX. 28 (Cf. Tzetz. ad Ly—- 
cophr. 101.) , in gratiam Cassandri interfecit; si Pausaniam 1. 
7. 2, ipse Cassander veneno necavit ;si denique Justinum XV. 2. : 
occidi tacite simul cum matre DBarsine jussit, Factum hoc Dez——- 
metrio Archonte Ol. CXVII. 4, quum, ut Justinus tradit, Her———- 
cules annum fere decimum quartum excessisset; ut vero Dios 
dorus, decimum septimum : nam Archonte Hieromnemone ΟΗΕ. 
CXVII. 3 eum natum scribit περὶ ἑπτακαίδεκα ἔτη (1. 1. 20.4. 
Jam , si hunc sequimur, natus fuerit Hercules circa Ol. CXII, 32288 
Quandoquidem vero, Aristobulo auctore, Alexander Parme— —* 
nionis impulsu , trucidati Ol. CXII. 4 (Diod. Sic. XVII. 80.))-  * 
rem cum Barsine habuit, Alexander autem Ol. CXIII. 1 Ro——7 

xanen uxorem duxit (Arrian. IV. 19. 5.), et Diodorum eMe 
Justinum de Herculis aetate falsa retulisse crediderim. Qu 
idem quum videretur Droyseno, Gesch. d. Nachf. 4lex—— 
p. 22, hic natum Herculem conjecit Ol. CXII. 1, anno post — 
captam Damascum. Haud ita male, opinor; saltem multo pro- 

babilius, quam Muetzellium suspicari video ad Curt. p. 912, 

qui, explosa Droyseni sententia, valde dubitat, num forte 
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Hercules ille matrem habuerit Darii filiam , quae vulgo Statira, 

semel (Fragm. .XLVI.) Barsine appelletur, ductam ab Alexandro 
Ol. CXIII. 4. ÁAetati quidem, qua Hercules interiisse a Justino 
dicitur, fateor, bene hac conjectura consulitur ; sed Plutarchi 
l. 1. et Justini XI. 10 testimonia de matre Herculis tam diserta 
sunt, ut dubitationi nullus eit locus, Novum autem argumen- 
tum Muetzellio hoc sit, quod Memnonis illa vidua interiisse 
simul cdm filio narratur Ol. GXVII. 4, Darii filia brevi jam 
post obitum Alexandri, a Roxane veneno sublata. Vid. Plu- 

tarch. 7 $t. lez. LXXVII. 
At vereor ne diutius nos tenuerit Herculis historia; sed 

tangendus erat et refutandus error Muetzellii, cui ansam 

praebebat Áristobuli de Barsiné narratio; de qua restat ut 
paucis moneam. Verba enim καὶ τὸ κάλλος, uncis inclusa, 
vulgo spuria video haberi. Immerito. Aristobulus procul dubio 
iis usus est, sed apud Plutarchum in alienum locum sunt 
intrusa, Hoc fere modo scribi, debuerat : καὶ τὸν τρόπον 
ἐτειεικὺς οὖσα καὶ τὸ καλλος, καὶ πατρὸς x. v. À. Tum in 
sequentibus iisdem egregie respondet καλῆς, prout γενναίας 
convenit apprime alteri de Barsine dicto : τὸν τρόπον ἔπιει- 

xijg οὖσα. Alii emendant : καλῆς, καὶ παρὰ τὸ κάλλος γενναίας. 

ΧΙ. 

Arrian. ΠΠ. δ. 3, ἂν 6. Πέχρι μὲν δὴ Παραιτονίου παρὰ 
D*olaccay ει δι ἐρήμου, οὐ μέντοι δὲ ἀνύδρου τῆς χωρας, 

O'z-odlovc ἐς χιλίους καὶ ἑξακοσίους, ώς λέγει αριστόβουλορ. 

Ἄτευυεν δὲ éc τὴν μεσόγαιαν érganero, ἵνα τὸ μαντεῖον ἦν 

* Οὔ "μμωνος. Ἔστι δὲ ἐρήμη τε 7, ὁδὸς, καὶ ψάμμος 7 πολλὴ 
Ὀευτῆς, xol ἄνυδρος. Ὕδωρ δὲ ἐξ οὐρανοῦ αλεξάνδρῳ πολὺ 

Sybyero: xol τοῦτο éc τὸ Φεῖον ἀνηνέχη. ̓ Ανηνέχοη δὲ & é6 v0 ) Φεἴον 

Δες) v0de- ἄνεμος νότος ἐπὰν πνεύσῃ & ἐκείνῳ τῷ χωρῳ, τῆς 

ὀράμμου ἐπιφορεῖ κατα τῆς ὁδοῦ ἐπὶ μέγα, καὶ ἀφανίδεται 

"zc οδοῦ τὰ σημεῖα, οὐδὲ ἔστιν εἰδέναι, ἕνα χρὴ πορεύεσθαι, 

Ξεσθαπερ ἐν πελαγει ] τῇ ψαμμῳ , ὅτι [σημεῖα] οὐκ ἔστι κατὰ 

τν ὁδὸν οὔτε που ὅρος, οὔτε δένδρο», οὔτε γήλοφοι βέβαιοι 

«νεστηκότες , οἶστισιν οἱ ὀδίται τεκμαίροιντο ἂν την πορείαν, 

καθάπερ οἱ ναῦται τοῖς ἄστροις. «4λλ ἐπλανᾶτο γὰρ ᾗ στρατια 



᾿4λεξάνδρῳ, καὶ οἱ ἡγεμόνεο τῆς ὁδοῦ αμφίβολοι ἧσαν.----- 
᾿ἀριστόβουλος δὲ (καὶ O0 πλείων λόγος ταύτῃ κατξχει) κ«ζ- 
θαχας δύο προπετωµένους πρὸ τῆς σερατιᾶς, τούτους φεκέσθὰαι 
(λέγει) ᾽4λεξανδρῳ τοὺς ἠγεμόνας. 

Kruegero obsecutus v. 8. ἄνεμος scripsi pro ἄνεμος, eodemquae 
praeéunte vocabulum σημεῖα, quod legitur v. 11, uncis 
inclusum retinui. 

Iter Alexandri per Libyae deserta Strabo enarrat XVII 
p. 1167 B, laudato Callisthene, e quo fonte fluxerunt, quae 
Aristobuli loco satis similia profert Plutarchus 7t. lex. 
XXVI, quibuscum possunt conferri Diod. Sic. XVII. 49, 
Curtius IV. 7. 10 sqq., Eudocia p. 48. Ex Arriano hausil 
Auctor Itiner. L. Omnes illi corvos praepetes viam ad or&- 
culum monstrasse contendunt, plurimi duos, Curtius cozmm- 

plures, qui quidem, ut ante eum in primis Callisthenes ap. 
Plutarch. 1. 1. XXVII.), augendo miraculo maxime est dele- 
citatus. Dracones substituit Ptolemaeus Fragm. VII. De tota xe 
quid existimandum sit, ibidem exposui p. 30. 

XII. 

Arrian. III. 4, 5. Ακούσας (4λέξανδρος) ὅσα αὐτῷ προ 
Φυμοῦ ἦν, ὡς ἔλεγεν, ἀνέζευξεν ἐπ «Αἰγύπτου, ὡς μὲν AQ ^ 
στόβουλος λέγει, τὴν αὐτὴν ὀπίσω ὁδόν' ὡς δὲ Πτολεμαξοῦ 
ὁ «ἄγου, ἄλλην εὐθεῖαν, ὡς ἐπὶ ΙΜέμφυ. 

De hoc loco paucis disputavi ad Ptolem. Fragm. VIII p. 91. 

XIII. 

Arrian. VI. 11. &— 6. Tz» τελευταίαν µάχην την τερὸς 
4αρεῖον γενοµένην, χαῦ ἤντυα ἔφυγε 4αρεῖος, -— πρὸς "te 
βήλοις γενέσθαι ὁ 0 πᾶς λόγος κατέχει. ---ἄρβηλα δὲ τοῦ χώρου, 
ἐν ᾧ την ἐσχάτην uam» 4ageióc τε xol -ἀλέξωνδρος ἐμαχέ- 
σαντο, οἱ μὲν τα πλεῖστα ξυγγράψαντες λέγουσ, ὅτι ἔξακο- 
σίους σταδίους ἀπέχει: οὗ δὲ τα ἐλάχιστα, ὁ ὅτε ἐς πεντακοσίους. 
ἀλλὰ ἐν Γαυγαμήλοις. γὰρ γενέσθαι τὴν μάχην πρὸς τῷ πο- 
ταμῷ Βουμώδῳ, λέγει Πτολεμαῖος καὶ 4ριστόβουλος. Πόλις 
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δὲ ovx ἦν τὰ Γαυγάμηλα, αλλὰ αώμη µεγαλη, οὐδὲ idiandds 
9 χώρος, οὐδὲ eic ἀκοὴν ἠδὺ τὸ ὄνομα. 

Jam proferam verba Strabonis, quae leguntur XVI p. 1072 
À, consulto omissa ad Ptolem. Fragm. IX p. 32, quia aucto- 
rem Áristobulum, quem toties in consilium ille adhibuit, 
mirificp redolent, Er τῇ Ατουρίᾳ, inquit, ἐστὶ Τι αυγάμηΊα 
Mr, & ᾗ συνέβη νιχηθηναι καὶ ἀποβαλεῖν τὴν ἀρχῆν 4ά- 
ρεῖον. στι μὲν οὖν τόπος ὀπέσηµος. οὗτος καὶ τοῦνομα * μᾶ- 
ὕερμηνευδ ἐν γὰρ ἐστὶ καμήλου οἶκος. Ὠνόμασε, δ οὕτω 
4αρεῖος ὁ Ὑστάσπου, xu δοὺς εἷς διατροφὴν τῇ καμήλῳ 
τῇ συγεκτεοπιονηκυύᾳ μάλιστα τὴν ὁδὸν την δια της ἐρήμου 
Σχυίας, ueva τών φορτίων, ἓν οἷς 7» καὶ 7 διατροφή πῷ 
βασιλεῖ. Οἱ μέντοι ἸΜαχεδόνες τοῦτο μὲν ὁρῶντες χώμιον εὖτε- 
Aic, τὰ δὲ "tpfa XOT OLX LOO ἀξιόλογον, κτίσμα, ὡς φασι», 
«ρβήλου τοῦ 4δμονέως, περὶ 4ρβηλα τὴν µάχην καὶ νίκην 
κατεφήµισαν, καὶ τοῖς συγγραφεῦσιν οὕτω παρέδωκαν. Gf. Plu- 
tarch.. Jit, lex, XXXI, qui ex eodem fonte sua petiisse 
videtur. - 

ΧΙΥ. 

Arrian, III. 11. 8 — 7. Ἐταχθη αὐτῷ 7) στρατιὸ ὧδε" ἑάλω 
αρ ὕστερον 7 ταξις, ἤντινα έταξε Σαρεῖος, γεγραμµένη, ὡς 
έγει ριστόβουλος. Τὸ μὲν εὐώνυμον αὐτῷ κέρας OL τε 
Ἄάλτριοι imei εἶχο», καὶ δὺν τούτοις «4άαι καὶ -ραχώτοι: 
"rl δὲ τούτοις Ἠέρσαι ἐτετάχατο, ἰππεῖς τε ὁμοῦ καὶ πεζ οἱ 
πναμεμιγμένοι, καὶ Σούσιοι ἐπὶ Ἠέρσαις, ἐπὶ δὲ Σουσίοις 
Καδούσιοι. αὕτη μὲν 7 τοῦ εὐωνύμου πέρως, ἔστε ἐπὶ τὸ 
µέσον τῆς πάσης φάλαγγος ] τάδις 7j ἦν. Kara δὲ τὸ δεξιό», ot 
τε ἐκ Κοίλης Συρίας καὶ oL ἐκ τῆς μέσης τῶν ποταμῶὼν ἐτε- 
Τάχατο, καὶ Ἰήῆδοι ἔτι κατὰ τὸ δεξιὸν * ἐπὶ δὲ, Παρθυαῖοι 
καὶ Σαχαι * ἐπὶ δὲ, Τάπουροε καὶ Ὕρκανιοι * ἐπὶ δὲ, ᾿4λβανοὺ 
καὶ Σακεσίναι, Οὗτοι μὲν ἔστε ἐπὶ τὸ μέσον τῆς πάσης ga- 
Ίαγγος. Κατὰ τὸ µέσον δὲ, ἵνα ἦν βασιλεὺς «4αρεῖος, ot τε συγ- 
γενεῖς τοῦ βασιλέως. ἐτετάχατο, καὶ οἱ μηλοφόροι Πέρσαι, καὶ 
6dol, καὶ Kagec οἱ ἄνασπαστοι καλούμενοι, καὶ οἱ ΠΜαρδοι 
γοξύται. Οὔξιοι δὲ, καὶ Βαβυλώνιοι, καὶ οἱ πρὸς τῇ Ἐρυὸδρᾷ 
ῥαλασση, καὶ Σικακηνοὶ, ἐς βάθος ἐπιτεταγμένοι ἧσαν. Προε- 

6 
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τοτάχατο δὲ ὁπὲ μὲν τοῦ εὐωνύμου, κατὰ τὸ δεξιὸν toU 
ξάνδρου, of τε Σχύδαι ἐππεῖς, xoà τῶν Βακτριανών ἐς χι 
καὶ ἅρματα δρεπανηφόρα ἑκατόν. Οἱ δὲ ἐλέφαντες ἔστησα 
τὴν [.4αρείου] ἔλην τὴν βασιλικὴν, καὶ ἅρματα ἐς πεντή 
To) δὲ δεξιοῦ oj τε ᾽άρμενίων καὶ Καππαδοκών ἐππεῖς 
τετάχατο, καὶ ἅρματα ὀρεπανηφόρα πεντήκοντα. Οἱ dà 
v&c οἱ μισθοφόροι παρα «4αρεῖόν τε αὐτὸν ἑκατέρωθεν κα 
ἅμα αὐτῷ Πέρσας, κατὰ τὴν φαλαγγα αὐτὴν τῶν IMox& 
ὡς μόνοι δὴ ἀντίῤῥοποι τῇ φάλαγγι, ἐταχθησαν. 

Aciem Darii describit Diod, Sic. XVII. 58. Quas autem, 
Arrianus h. ]. ex Aristobulo recenset, easdem ferme enu 

paulo ante c. 8. 3 — 6, additis Áriis, quos adeo exc 
fragmente nostro putat Droysenus 1l. 1. p. 223. De singul 
praecipua collegit diligenter v. d. Chys in Comm. ϱ 
quem adeas p. 58. sqq. - 

In verbis xarà την [4fagelov]| ἴλην τὴν faecuuxrv 1 
Δαρείου primus expungi jussit Gronovius. Recte. Nec - 
quia, id quod putabat, abundat, sed quia sententiam 
falsissimam, quum Darii dicatur, quae fuit Alexandri βα 

ἔλη. Κατὰ enim, ut bene Ellendtius animadvertit, in h: 
circa significat, sed contra, e regione. Ut κατὰ τὸ δεξι 
""Asboyópov Scythae stabant ceterique, ut κατὰ τὴν qa 
τών Παχεδόνων Darius cum Persis et mercenario milite Gi 
ita κατὰ την ἔλην τὸν βασιλωον Alexandri collocati 
elephanti et currus. 

XV. 

Athenaeus XII p. 513 F. Κληθῆναι τὰ Zovoc φησιν ᾽ 
στόβουλος καὶ Χάρης διὰ τὴν ὡραιότητα τοῦ τόπου * 0 
γαρ εἶναι τῇ Ἑλλήνων φωνῇ τὸ xolvov. 

Charetis est Fragm. VI, ad quod vide annot. 

XVI. 

Arrian. III, 26. 1. ᾿Ενταῦθα καὶ τὴν Φιλώτα énifoviz 
IToguevlovog , ἔμαθεν ᾿4λέξανδρος, καὶ λέγει Πτολεμαῖι 
᾿Αριστόβουλος, ὅτε προηγγελµένην ἤδη οἱ καὶ πρότει 
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4iynse - οὐ μέντοι πιστή y& ἐφάνη, vrjc «s φιλίας sre πά- 
An ἄνεκα, καὶ zc & αὐτοῦ ἐς Παρμενίωνά τε τὸν πατέρα τὸν 
θιλώτα τιμῆς, καὶ ἐς αὐτὸν Φιλώταν πίστεως. 
De Philotae insidiis quae quidem ad zc |. pertinent, dicta 

sunt ad Ptol. Fragm. XI p. 84. 

XVII . 

Arrian. III, 28. 5 —7. Τὸ ὕρορ 0 Καύκασος ὑψηλὸν μέν 
Sj», ὥσπερ τι ἄλλο τῆς Ασίας, ως λέγει “ριστόβονλος, 
ψιὸν δὲ τὸ πολὺ αὐτοῦ τὀγε ταύτῃ. JMaxóv ydo ὄρος παρα- 
siters ὁ 0 Καύκασος, ὥστε καὶ τὸν Ταὔρον τὸ ὄρος, ὃς δή 
t$» Κιλικίαν τε καὶ JlougvMa ἀπείργεε, απὸ τοῦ Καυκάσου 
οι λέγρυσι, καὶ ἄλλα ὄρη ́ µεγαλα, διαχεκριµένα. ἀπὸ τοῦ 
Καικάσου ὅλλῃ xai ἄλλῃ ἐπωνυμίᾳ, κατὰ έθνη τὰ ἑχάστων. 
«λὰ ἐ éy γε τούτῳ τῷ Καυκάσῳ οὐδὲν ἄλλο ὅτε μὴ τέρμυὃου 
πορύκασε xal σἰλφιον, ως λέγει “Αριστόβουλος" αλλά xal 
e; ἐπῳκεῖτο πολλοῖς ἄνθρωποις. xai πρόβατα πολλὰ καὶ 

"pn; ἐνέμοντο, ὅτε καὶ χαίρουσι τῷ σιλφίῳ τὰ πρόβατα. Καὶ 
6 ὁι πολλοῦ πρόβατον σιλφίου αἴσθοισο, καὶ δεῖ e αὐτὸ, 
xu «0 τε ἄνθος ἐπινέμεται, καὶ την ψέξαν ἀνορύττον καὶ ταυ- 
mp κατεσθέει. Ἐπὶ τῴδε ἐν Κυρήνῃ ὡς μακροτάτω ἀπελαύ- 
ουσ τας ποίµνας τών χωρίω», i ἵνα αυτοῖς τὸ σίλφιον φύεται. 
Οἱ δὲ xol περιφράσσουσι τὸν χῶρον, τοῦ μηδ εἰ πελάσειεν 
wy τὰ πρόβατα, δυνατὰ γενέσθαι εἴσω παρελθεῖν, ὅτι πολ- 
lo ἄξιον Κυρηναίοις τὸ σέλφιον. 
Eam intellige h. 1. montis partem, qua Alexander condidit 

Alexandriam Arianam (cf. v. d. Chys 1l. |. p. 80.), sub ipso 
Caucaso positam, ut ait Plinius Z. N. VI. 21. Dicendum erat 
Paropamiso, prouti Diodorus XVII. 83. Sed Plinius illic 
'equitur Diognetum et Baetonem , itinerum Alexandri mensores. 
Macedones autem non satis distinguentes omnes illos niontes 
«Αποβθὶ nomine vocasse vel ex Eratosthene notum est, qui ap. 
τα. XV p. 1010 A : Ty» Duy περιώριεν, ait, ἀπὸ μὲν 
(y ἀρχεών τοῦ Ταύρου τα ' ἔσχατα - απὸ δὲ τῆς ouai μέχρι 
PS ἔφας Φαλάττης, ἅπερ οἱ ἐπιχώριοι XOLG μερος Παροπα- 
εσόν τε καὶ Ἡμωδὸν καὶ Ἰμαον καὶ ἄλλα ὀνομάζουσε, Maxe- 
)yeg δὲ Καύκασον. Gf, eundem XI p. 778 C, Arrian. Indic 

6* 
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II. 2 sqq., et in primis Tauri descriptionem ap. Plin. V. 2 
Atque hinc in fragmento Aristobuli retinendam esse patet vx 
gatam lectionem κατὰ ἔθνη, quam Kruegerus:e codd, mutav 
in κατὰ 595. Nam, ut Plinii verbis utar, «plurimis se get 
tium nominibus hinc et illinc implet. » 

Ex Arriano ut evidenter compilavit auctor. Z£ner. lea 
quae c. LXXV de plantis habet in Paropamiso nascentibus 
ita ex Aristobulo ipso, nisi me fallunt omnia, profecit rursu 
Strabo XV p. 1055 B, quae reddit Aelianus 7. H. XII. $7 
Πόλιν xrlcoc, ait ille, ὑπερήκρισεν eic τὴν. Βακτριανὴν διὰ qt 
Adv» ὁδῶν, πλὴν τερµίνδου Sauvodove ὀλίγης, ἀπορούμεν 
καὶ τροφῆς, dore ταῖς τῶν κτηνῶν σαρξὶ χρῆσθαι, καὶ vw 
ταις ὠμαῖς διὰ τὴν ἀξυλίαν. Πρὸς δὲ τήν ὠμοσπίαν πεπτκὀ 
ἦν αὐτοῖς τὸ σ]λφιον, πολὺ πεφυκός. Cf. Curt. VII. 4. 22 sqq 
De silphio Medico, quod describit Theophrastus st. Plan 
IV. 4. 7 quodque, invito Plinio, non longe Cyrenaico cessiss 
Strabo testatur XI p. 797 Α, non est quod multis dicam 
Fuse de utroque genere disputavit Salmasius ad Solin. p. 28 
sqq.,.262. Adde Muetzell. ad Curt. p. 648. Tantum apponer 
juvat verba Plinii XIX. 15, quippe haud uno nomine ad locun 
Aristobuli illustrandum comparata. «Clarissimum laserpitium 
inquit, quod Graeci silphion vocant, in Cyrenaica provinci 
repertum : cuius succum vocant laser : magnificum in us 
medicamentisque, et ad pondus argentei.denarii pensum. - 
Si quando incidit pecus in spem nascentis, hoc deprehenditu 
signo : ove cum comederit dormiente protinus, capra àtet 
nuente, Diuque jam non aliud ad nos invehitur laser, quat 
quod in Perside. aut Media et Armenia nascitur large, se 
multo infra Cyrenaicum, — Id apud auctores Graecos evidet 
lissimos invenimus, — vesci pecora solita, primoque purgar 

mox pinguescere, carne mirabilem in modum jucunda.» 

XVIII. 

Strabo XI p. 776 6. [Φησὶν 4ριστόβουλος, ὑλώδη οὖσ 
τὴν Ὑρκανέαν ὁδρῦν ἔχει, πεύκην δὲ καὶ ἐλάτην καὶ πίτυν , 
φύειν' τὴν à. Ἰνδικὴν πληθύειν τούτοις. 
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. Firmat haec Diodorus XVII. 89, quum Indiae tribuat πολ- 
ki» μὲν ἑλότην εὔεροφον, οὐκ ολέγην δὲ κέδρον καὶ πεύκην, £i 
δὲ ες: ἄλλης. ὕλης ναυπηγησίµου πλήθος ἄφώονον. Eadem 
prorsus apud Strabonem legas XV p. 1023 A.: Quercum 
Hyrcaniae Aristobulus .indicare videtur, quam e Clitarcho; 
opinor, descripsit Diod. Sic. l. 1. 75. Cf. Strab.- XI p. 176 
À; Gurt, VI, 4. 22; Plin. XII. 18. 

XIX. 

Sirebo Xr 13 T6 C, 777 À ἀριστόβουλος μέγισἒον 
ἀποφαίναι τὸν Ὥδον΄ τῶν ἑωραμένων vg! ἑαυτοῦ κατὰ την 
Miley, m πλην và» Ἰδικῶν. Φησὶ δὲ καὶ εὔπλουν εἶναι xci 
οὗτος καὶ ᾿Ερατοσθένης, παρὰ Πατροκλέους λαβὼ», καὶ πολλα 
πὖν Ἰνδυκών φορτίων κατάγει εἷς τὴν Ὑρκανίαν 'Φάλασταν, | 
ὀτεῦθεν ὃ' eig τὴν "difaviay περαιοῦσδαι , καὶ διὰ τοῦ Κυραυ 
καὶ vov ἑξῆς τόπων tig τὸν Evbewov καταφέρεσδαι, 
Sunt igitur Aristobuli , quae scribit Arrianus III. 29. 2: Ὁ 

"Dog ῥέει μὲν ἐκ τοῦ Όρους τοῦ Καυκάσου, ἔστι δὲ ποταμών 
μέγιστος τῶν ἐν τῇ άσίᾳ, ὃσους ye 7 -4λέξανδρος xal οἱ 
i Aebavdgu ἐπῆλδον, πλὴν vo» Ἰνδων ποταμών. Οἱ à2 
bioi πάντων ποταμῶν μέγιστοί εἰσι. Ἐξίησι δὲ ὁ Ὢξος ἐς 
τὴν μεγάλην Φάλασσαν τὴν καθ Ὑρκονίαν. Cf. ΤΠ. 16. 8. 
Neo dubito, quin Aristobulo etiam vindicanda sint, quae de 
latitudine: Oxi et de ratione, qua per illum Alexander copias 
trajecit, deinceps exponuntur. Ceterum de Oxo fluvio vide, 

praeter Polybium X, 48, quae Muetzellius annotavit ad Curt. 
p.661. Fragmentum Aristobuli maxime Varronis locus. expli-: 
cat, laudati a Plinio VI. 19 : .«Adjicit, Pompeji ductu ex; 
Pleratum, in -Baotros soptem dicbus ex India perveniri ad 
Icarum flumen, quod in Oxum influat : et ex eo per Caspium 
in Cyrum subvectas, quinque non amplius dierum terreno 
itinere, ad Phasin in Pontum Indicas posse devehi merces.» 

XX. 

Arrian. IH. 90. 5. ᾿4ριστόβουλος ἀνέγραψε τοὺς cut 
Σπιταμένην τε καὶ «4αταφέρνην Πτολεμαίῳ αγαγεῖν Βῆσσον, 
καὶ παραδοῦναι ᾿ Ἀλεξάνδρῳ γυμνὸν ἐν κλοιῷ δήσαντας. 
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Falli Aristobulum palam est ex ipsius Ptolemaei testimonio, 
Vid. Fragm. XII p. 94 sq. Nec praetermittendum tamen, cuum 
Aristobulo, de cujus narratione cf. Droysen. 1. |. p. 809, alios 
ex comitibus Alexandri idem illud memoriae prodidisse. Certe 
ap. Diod. XVII. 83, qui Aristobulum in fontibus numerasse 
non videtur, sic scriptum reperio : Toig δοθησομάναις vr 
Αλεξάνδρου δωρεαῖς προκληΦέντες οἱ µέγιστοι vd» ἡγεμύνων 
συνεφρόνησαν, καὶ συλλαβόντες τὸν Ἡῆσσον ἀπήγαγον πρὸς τὸν 
᾿4λέξανδρο». Apud Curtium VII. 5. 96 Spitamenes adducit 
Bessum, tenens collo inserta catena, unde Droysenus p. 908 
hoc illum ex Aristobuli commentariis petiisse efficit; sed neque 
de Curtio certis indiciis constat, quod de Diodoro modo negz- 
bam. Sublestam Julii Valerii fidem hoc rursus affatim com- 

. probat, quod illi fingitur Bessus se obvium tulisse Alexandro, 
et professus facinus sponsionem praemii repetiisse, Vid. II. 4$. 

XXI. 

Arrian. III. 30. 7. TQ Τανάϊδε τούτῳ, ὃν δὴ καὶ Ἰαξάρτη 
ἄλλῳ ὀνόματι πρὸς τῶν ἐπιχωρίων βαρβάρων καλεῖσθαι Mya 
᾿Αριστόβουλος, ai πηγαὶ uiv ἐκ τοῦ Καυκάσου ὄρους xà 
αὐτῷ elici»: ἐξίῃσι δὲ καὶ οὗτος ὁ ποταμὸς ἐς τὴν Ὑρκωίω 
Φᾶλασσαν. | 

Vulgaris haec fuit Macedonum sive opinio (Plutarch. Pit. 
Alex. XLV; Plin. H. N. VI. 18.) seu adulatio (Stràb. Xl 
p. 777 À.), ut Tanain nominarent septentrionalem Persici im- 
perii terminum, tanquam non diversum a Scythico Tana, 2b 
Europa Asiam secernente. Aristobului inter utrumque π- 

vium probe distinxisse, ex hoc ejus fragmento manifestum est. 
Verum illi nomen fuit Zo&agrzc (cf. Schmied. ad Arrian. 1. 1, 
quod etiam ap. Plutarch. pro Oge£agzzc restitui volebat Blan- 
cardus; Scythae, teste Plinio, S7/in appellarunt. Quae de eo 
Strabo monet l, 1l. p. 777 C, monere item ex Aristobulo vi- - 
detur. Ex τῶν αὐτών ὁρῶν, inquit, τών Ἰνδικων, ἐξ ὧν ὃ ve 
ὭΏχος καὶ ὁ Ὥξος φἑρεται, καὶ ἄλλοι πλείους καὶ ὁ Ἰαδάρτης, 
ἐκδίδωσίέ τε ὁμοίως ἐκείνοις elg τὸ Κάσπιον πέλαγος, πάντων 
9 , A) y » ? 4 φι 

αρκτιχκὠτατος. Tovro» ov» ὠνοµμασαν Ἰαναϊν. Cf. p. 787 B, 
788 ΑΛ. B. Misere Árrianum compilavit denuo Auctor Z£éner. 
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LXIIX,, referens ad Jaxartem quae de Scythico Tanai ille ex 
Herodoto apponit. | 

XXII. 

Arrian, IV, 3. 5. Try ἐβδόμην (Σκυδῶν) πόλιν ἐξ ἐφύδου 
ἔλαβε, Πτολεμαῖος μὲν λέγει, ὅτι αὐτοὺς σφᾶς ἐνδόνεας,. 4i t- 
σεόβουλος δὲ, ὃτι Big καὶ ταύτην ἐξεῖλε, καὶ ὅτε παντας τοὺς 
καταληφΘέντας ἐν αὐτῇ ἀπέκτεινε. 

Tetigi hunc locum supra p. 36 ad: Ptolem. Fragm. XIII. 

XXIII. 

Arrian. IV. 6. 1, 2. "49i0rófloviog bilqe ο τὸ πολ) τῆς 
σερατιᾶς δαφθαρῆναι λέγει , τῶν Σχυὐῶν à παραδείσῳ κρυ- 
φδέντω», οἳ οἳ ἐκ τοῦ ἀφανοῦς ἐπεγένοντο τοῖς ΠΜακεδόσιν ἐν αὐτῷ 
τῷ ἐργῳ' ἵνα τὸν μὲν Φαρνούχην παραχωρεῖν της ἡγεμονίας 
τοῖς ξυμπεμφ»δεῖσι Μακεδόσω, ὡς οὐκ ἐμπείρως ἐ ἔχοντα ἔργων 
πολεμικών, ἀλλ ἐπὶ τῷ, καθομιλῆσαι τους βαρβάρους μᾶλλόν 
τι πῤῥὸς '«λεξάνδρου , 2 ἐπὶ τῷ ἐν ταῖς µάχαις ἐξηγεῖσθαε, 
ἐσκαλμένον’ τοὺς δὲ ἸΜακεδύνας τε εἶναι καὶ ἑναίρονς βασιλέως. 
᾿νδρόµαχον δὲ καὶ Κάρανον καὶ Μενέδημον οὐ δέξασθαι την 
ἡγεμονίαν. τὸ μὲν τι, ὥς μὴ δοκεῖν παρὰ τὰ ἐἑπηγγελμένα 
ὑπὸ ᾽4λεξάνδρου αὐτοὺς σι κατὰ σφᾶς νεωτερίζειν, τὸ δὲ καὶ 
é» αὐτῷ τῷ δευῷ ovx ἐδελήσαντας, eb δή τι πταίσειαν, μὴ 

, ^ 

. 000» κατ ἄνδρα µόνον µετέχειν αὐτοὺς, ἄλλα καὶ ὡς τὸ πᾶν 
αὐτοὺς κακώς ἐξηγησαμένους. Ἐν τούτῳ δὴ τῷ Φορύβῳ τε 
καὶ τῇ ἀταξίᾳ ὀπιθεμένους αὐτοῖς τοὺς βαρβαρους καταχόψαι 
πάντας, ὥστε ἱππέας μὲν οὐ πλείονας τῶν τεσσαράκοντα ὤτο- 
σωύήναι, πεζοὺς δὲ ἐς τριαχοσίους. 

Haec quo intelligantur, repetenda sunt quae paulo ante ab 
Arriano proferuntur. Alexander igitur quum audivisset, a Spi- 
tamene obsideri, qui Paracadis in arce relicti essent, miserat 
cum Ándromacho, Menedemo et Carano equites τῶν ἔταίρων 
sexaginta, e mercenariis octingentos, quos ducebat Caranus; 
pedites autem mercenarios adjunxerat mille quingentos, prae- 

fecto Lycio Pharnuche interprete, Quod ut nuntiatum est 
Spitameni, missa obsidione, ad Sogdianae regiam recessit; 
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Pharnuches vero et Macedones insecuti praeter opinionem 4 
Nomadas Scythas inciderunt. Quorum auxilio fretus Spitamm «e. 

nes, assumptis equitibus Scythis circiter sexcentis, peditUam 

Macedonum phalangem loco plano ad Scythicam solitudinem 
circumequilans sagittis incessit, Macedones, aliquot suorum 
amissis, ad Polytimetum fl, cui vicina erat sylva, se reci- 
piunt; sed mox ducum maxime errore conturbati multisque 
difficultatibus circumventi, in insulam quandam in Polytimeto 
sitam confugiunt, ubi a Scythis circumfusi fere omnes truci- 
dantur. Huc redit Arriani narratio, petita fortasse e Ptole- - 
maeo , cui supplendae et illustrandae subjungitur fragmentum 
Aristobuli, Omnia alia hac de re Curtius tradit VII. 7. 31 
sqq., nisi quod e£/vestre iter aptum insidiis tegendis me- 
morat, quare Muetzellio dicitur fontem secutus esse Aristobu- 
lum ; quam audacter, nemo non cernit. Veriora docuit Droy- 
senus p. 322 sq. Si qua forte possit dubitari — nam probari 
id omnino non potest — .num Aristobuli commentarii Curtio 
ácribenti ad manum fuerint, hoc saltem loco expressi vel con- 
sulti Aristobuli ne levissimum quidem vestigium apparet. $il- 
vestre istud $ter non moror; sylvae supra etiam Arrianus 
meminit, non ex Áristobulo, sed aliunde, nisi e Ptolemaeo 

profecerit, quod praeplacet; verum vel militum et missorum 
et servatorum numerus, quem Curtius posuit, Muetzellii opi- 

nionem luculente refellit. Quum enim, eo auctore (l. l. 6. 
24., Menedemus cum 3000 peditum οἱ 800 equitibus ad 
urbem Maracanda missus fuerit, ceciderint autem pedites 
2000, equites 300 (l. 1. 7. 39; 9. 21.), de ejus sententias. 
salvi redierint necesse est pedites 1000, equites 500. Contra 

apud Arrianum, qui non plures 860 equitibus et 1500 peditibus 
profectos refert, Aristobulus auctor est, equites tantum 40 

peditesque circiter 900 e clade esse servatos. Alia res est de 

Auctore Ztiner. LXXXVI, qui de more sua Arriano surripuit. 

XXIV. 

Strabo XI p. 787 D, 788 A. Τὸν διὰ τῆς Σογδιανῆς ῥέοντα 
ποταμὸν Πολυτίµητον 4ριστόβουλος λέγει, τῶν IMoaxcdovo 
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εµένων, ααφαάπερ καὶ αλλα πολλὰ τὰ μὲν καυνα ἔθεσαν, τα 
: παρωνόμασιν" ἄρδοντα δὲ τὴν χώραν, ἐκπίπτειν εἰς ἔρημον 
và ἀμμαδη γῆν, χαταπίνεσθαί τε eig τὴν ἄμμον, ὡς καὶ τον 

έριον, τὸν δι glow ῥέοντα. 
Aristobuli fragmentum, quod ita ex uno codice .Tzsclhii» 

kius restituit, tacito auctore integrius reddit Árrianus IV. 6. 6 
Iq. Adscribam locum, iccirco etiam quod medicina indigere 
idetur, Ἐπῆλθεν λεξανδρος πᾶσαν τὴν χώρων, ὅσην ὁ πο- 
etos 0 Πολυτίµητος ἐπαρδων ἐπέρχεται. Ἵνα δὲ ἀφανίδεται 
à ποταμῴ τὸ ὕδωρ, ἐντεῦθεν ἤδη τὸ ἐπ ἐκεῖνα ἔρημος ἡ 7 
ώρα ἐστιν * ἀφανίξεται δὲ, καίπερ πολλοῦ ὤν ὕδατος, ἐς er 
bauuov. Καὶ ἄλλοι πρταμοὶ ὡσανύτως ἐχεῖ ἀφανίζονται ueya- 
οι xal ἄένναοε, 0 ve. Ἐπαρδὸς, ὃς ῥέει διὰ ]Μάρδων τῆς χώ" 
ας, καὶ 4ρειος, Orov ἐπώνυμος 7) τών ᾿4ρείων γῇ ἐσεὶ, καὶ 
Ετὐμανδρος, ὃς δι Ἐὐεργετών ῥέει. Καὶ εἰσὶ ξύμπαντες οὗτοι 
Ἰλικοῦτοι ποταμοὶ, ὥστε οὐδεὶς αὐτῶν µείων ἐστὶ vov Πη- 
εωῦ τοῦ Θεσσαλικοῦ ποταμοῦ, ὃς διὰ τῶν Τεμπών ῥέων £- 
idoi ἐς τὴν Φάλασσαν * ὁ δὲ Πολυτίµητος πολὺ ἔτι μείζων ἢ 
ατὰ τὸν Πηνειὸν ποταμὀν ἐστι. In his, pro majore parte satis 
itiose in Jténer, lez. LXXXVI exscriptis, v. d. Chys 1. Ἱ. 
. 87 vocem Ἔπαρδος, cujus nominis flumen alibi non me- 
Iratur, corruptam censet ex ]Μάργος, de quo fluvio agat 
ltrabo XI p. 785 À. Atqui Margus non interfluxit Medorum 
'zionem, quod de Epardo testatur Arrianus vel potius Ari- 
obulus, sed Margianen, quae inde, ut ab Ario Ariane, no- 
en accepit, Equidem leviore etiam et certa ferme mutationo 
lud ᾿ Επαρδος (in }ἐέπογαγέο appellatur Pardís), ortum for- 
886 e remotiore ἐπάρδων, mutem in Ἰήαρδος, auspice Dio- 

ΙΟ Periegeta. Is enim v. 732 )qq. de Cadusiis locutus, eic 
rgit : 

———— ———— ———  üyyi δὲ Magóoi, 
Ὑρκάνιοι, Ταπυροί v' * ἐπὶ δέ σφισιν ὀλκὸν ἑλίσσει 
Ἰήαρδος, «4{ερκεβίων τε καὶ ἀφνειῶν πὀµα Βάκτρω». 

Eustath. Postrema explicat Plinius VI. 18, ubi ezpo- 
t de Alexandria sive Antiochia in Margiane : «Ab huius 
,elsis per juga Caucasi protenditur ad Bactros usque gens 
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Mardorum.» Ceterum, ut verbo redeam ad Polytmetm, 
nomen ipsum refutat gravissimum Curtii errorem, flum ih 
a Sogdianae incolis vocari affirmantis, Vid. VIL 10. 2, uid, 
Muetzellius p. 705 sq. plura e recentiorum ecriptis εδ, 
Cf. v. d. Chys p. 86. | 

XXV. jd 
( 

Arrian, IV. 8. 9. 4ριστόβουλος, ὅθεν μὲν 9j nap : 
ὠρμηδη, ov λέγει, KAsirov δὲ γενέσθαι uóvov τὴν. ἁμαριία 
ὃν ye, ωργισµένου «4λεξανδρου καὶ αἀναπηδήσαντος ἐπ Wf 
ὡς διαχρησοµένου, ἄπαχθηναι μὲν διὰ Φυρῶν do vnipd 
τεῖχός τε xol την τάφρον τς ἄκρας, ἵνα ἐγένετο πρὸς Ih 
Άεμαίου τοῦ «4άγου τοῦ σωματοφύλαχος: οὐ καρτερήσωπα Ui 
ἀναστρέψαι αὖθις καὶ περύτετή “4λεξανδρῳ γενέσφαι, Kite i 

ἀνακαλοῦνει, καὶ qvo: ὅτι «Οὗτός τοι ἐγὼ ὁ Κλεῖτος, D ᾿4λέξανδρε"» καὶ ἐν τούτῳ πληγέντα τῇ σαρἰσση ἀποθωάκ! 
Οἱ μὲν, ait Arrianus 1. 1. 8, λόγχην ἁρπάσαι λέγουσι wd 

σωµατοφυλακων τινὸς καὶ ταύτῃ nolcavra Κλεῖτον dnomi d 
ναι" οἱ δὲ σάρισσα», παρὰ φιλάχων τινὸς καὶ ταύτην». 6Η! 
dium memorat Auctor Ztiner. XCI, venabulum Orosius ll 
18, ὅορατιον Lucianus Dial. Mort. XIV, lanceam θε] 
de Ίνα 1Π. 22, lanceam armigeri et vizilis excubant i; 
hastam Gurtius VIII. 1. 45, 49, telum a satellite vant 
Justinus XII. 6, αἰχμὴν παρά τινος τών δορυφόρων Plot 
chus 11. lex. LI. Hinc efficias licet, quam varie tota C3 
historia narretur. In primis Curtii ampla, eed fucata et eur 
gerata relatio ab Aristobuli testimonio ,toto coelo differt. 1] 
certum e quo fonte Plutarchi manaverit oratio, digna tamd | 
illa, quae cum loco Aristobuli comparetur, Τὸν δὲ Κλεῖυ 
inquit, οὐχ ὑφιέμενον οἱ φίλοι μόλις ἐξέωσαν τοῦ ἀνδρώνς 
Ὁ δὲ κατ ἄλλαρ ῷνρας αὖδις εἶσῆει, uada ὀλιγώρως καὶ 9ρ5 
σέως Εὐριπίδου τὰ ἐξ “4νδρομαάχης ἰαμβεῖα ταῦτα περαβω»' 
«Οἴμοι, xaJ' ᾿Ελλάἀδ Og κακώς voulLevau» Οὕτω à 
λαβὼν παρά τινορ τῶν δορυφόρων 4λέξανδρος αἰχμὴν», dar 
τώντα τὸν Κλεῖτον αὐτῷ καὶ παράγοντα τὸ πρὸ τῆς. θύρα 
παρακάλνµµα ὁμελαύνει. 

— -υ-υ-- $7 eram 
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XXVI. 

Athenaeus X p. 494 D. Καλλισθένης ὸ σας ὡς «4ν- 

κεεὺς ὁ Σὰμιός φησιν ἐν τοῖς Απομνημονεύμασι καὶ Αριστύ- 
ουλος καὶ Χάρης ἐν ταῖς Ἱστορίαις , ἓν τῷ συμποσἰφ τοῦ 
ἀλεξάνδραυ, τῆς «oU ἀκράτου κύλικος εἷς αὐτὸν ἑλθουσης, 
ὃς διωθεἴἵεο, εἰπόνεος τινὸς avri « Zi τ ov nivcig;» «Qu- 
lb» δέομαι, ἔφη, ᾿4λεξάνδρου πιὼν τοῦ «4σκληπιοῦ δεῖσθαι.ν 
De his monebitur infra ad Fragm. Char. IX. 

XXVII. 

. Arrian. IV. 19, 14. 1. Ex Φιλίππου f» ἤδη ^ rà καδεστηκὸς, 

wj» iy τέλει Ἱαχεδόνων τοὺς παῖδας, ὅσοι ὃς ἡλικίαν όμει- 
Ἰωχίσαντο, καταλέγεσθαι ig Φεραπείαν τοῦ βασιλέως * τά τε 
veol τὴν ἄλλην δίαιταν τοῦ σώματος διακονεῖσθαι βασιλεῖ 
&l κοιμώμενον φυλάσσειν τούτοις ἐπετέτραπτο , xal ὁπότε 
Σελαύνοι βασιλεὺς, τοὺς ἵππους παρὰ τῶν ἱπποχόμων δε- 
Όμενοι ἐχεῖνοι περοσῇγον, καὶ ἀνέβαλλον οὗτοι βασιλέα τὸν 
Ἱερσικὸν σρόπον, xai τῆς ἐπὶ 970€ φιλοτιμίας βασιλεῖ κοι- 
ωνοὺ σαν. Τούτων καὶ Ἕρμόλαος ἦν, Σωπόλιδος μὲν παῖς, 
ελοσοφίᾳ δὲ ἐδόκει προσέχει τὸν voU» καὶ Καλλισθένην 
εραπεύειν Él τῷδε. Ὑπὲρ τούτου λόγος κατέχει, ὅτι, ἐς 
Ἴραν προσφ ερομένου --αλεξάνδρῳ συὸς, ἔφδη βαλὼν τὸν 
9» 0 Ἕρμόλαος, Καὶ 0 μὲν avc πίπτει βληδεὶς , «Αλέξανδρος 

à, τοῦ μαιροῦ «ὐστερίσας , ἐχαλέπηνε τῷ, Ἑρμολάψ, καὶ κε- 
ούει αὐτὸν πρὸς ὀργὴν πληγας λαβεῖν, ὀρώνεων τών ἄλλων 
νίδων, καὶ τὸν ἵππον αὐτοῦ ἀφείλετο. Τοῦτον τὸν ' EouoAao, 
Ἄγήσαντα τῇ ὕβρει, φράσαι πρὸς Σώσερατον τὸν ᾿4μύντου, 
Auer 78 αὐτοῦ καὶ ἑρασεὴν ὕντα, ὅτι οὐ βιωτὸν ot ὁστι 
3) τιμωρησαμένω ᾿.«λέξανδρον της ὕβρεως" xal τὸν Σώσερατον 
: Xakertáic συμπεῖσαι μετασχεῖν τοῦ ἔργου, ὅτε ἐρῶντα. Ἔπὸ 
οὕτων δὲ αναπεισθῆναι ντίπατρόν τε τὸν ο 
οὗ Συρίας σατραπεύσαντος, καὶ Ἐπιμένην τον «ρσέου, καὶ 
4ντικλέα τὸν Θεοκρίτου, καὶ Φιλώταν τὸν Καρσιδος τοῦ 9oe- 
óc. Ὡς οὖν περιῆκεν ἐς Ανεύτατρον 7 7 νυκτερυὴ) φυλακὴ, ταύτῃ 
η vois ὄνγκείμενον εἶναι ἆ ἀερκκεῖναν λέξανδρον, κοιμωμένφ 
πωτεσόνεας. Συµβήναι δὲ οἱ μὲν αὐκομάτως Λέγουσεω, ἔστε 



Mardorum.» QCeterum, ut verbo redeam ad Polytimetum.. |. 
nomen ipsum refutat gravissimum Curtii errorem, fluvium Πέππας, 
a Sogdianae incolis vocari affirmantis, Vid. VII. 10. 2, uL—,; 
Muetzellius p. 705 sq. plura e recentiorum scriptis attuli 3. 
Cf. v. d. Chys p. 86. 

XXV. 

Arrian, IV. 8. 9. 4ριστοβουλος, ὅδεν μὲν 7 παροενία | 
ὠρμήθη, οὐ λέγει, Κλείτου δὲ γενέσθαι μόνου την ἁμαρτέαν, ; 
ὃν ye, ωργισμένου “Αλεξάνδρου καὶ ἀναπηδήσαντος ἐπ᾽ αὐτῶν 
ως διαχρησοµένου, ἀπαχθῆναι μὲν διᾶ θυρών ἔξω ὑπὲρ τὸ 
τεϊχός τε καὶ την τάφρον τῆς ἄκρας , ἵνα ἐγένετο πρὸς Πτο- 
Λεμαίου τοῦ “ἄγου τοῦ σωματοφύλακος" ov καρτερήσαντα δὲ, ]"" 
ἀνασερέψαι αὖδις καὶ περυτετῇ λεξώνδρῳ γενέσθαι, Kiss qv 
ἀνακαλοῦντι, xal gevat. ὅτι «Οὗτός τοι ἐγὼ ὁ Κλεῖτο, 0 |^ 
᾿4λέξανδρε.» καὶ ἐν τούτῳ πληγέντα τῇ σαρίσση ἀποθωῦ. |" 

Οἱ μὲν, ait Arrianus l. 1. 8, Ayo ἅρπασαι λἐγουσι τῶ 
σωματοφυλάχων τινος καὶ ταύτῃ παίσαντα Κλεῖτον eom. [I9 
ναι" οἱ δὲ σάρισσαν, παρὰ φυλάκων τινὸς καὶ ταύτην. Gl. [18 
déíum memorat Auctor Jtiner. ΧΙ, venabulum Orosius lll 15 
18, ὅδορατιον Lucianus Dial. Mort. XIV, lanceam Sene 19 
de Ίνα ΠΠ. 22, lanceam armigeri et vigélie excubaniu "dé 
hastam Curtius VIII. 1. 45, 49, telum a satellite raptum 
Justinus XII. 6, αἰχμὴν παρά τινος τών δορυφόρων Plutar- 
chus 7st. Alex. LI. Hinc efficias licet, quam varie tota. Cli 
historia narretur. In primis Curtii ampla, sed fucata et exag- 
gerata relatio ab Aristobuli testimonio;toto coelo differt. In- 
certum e quo fonte Plutarchi manaverit oratio, digna tamen 
illa, quae cum loco Aristobuli comparetur. Τὸν δὲ Κλεῖτο», 
inquit, οὐχ ὑφιέμενον οὗ φίλοι μόλις ἐξέωσαν τοῦ ἀνδρώνος. 
Ὁ δὲ κατ ἄλλας θύρας αὖθις εἶσπει, uoa ὀλιγώρως xal Joa- 

σέως ὐρυείδου τα ἐξ “νδρομάχης ᾽αμβεῖα ταῦτα περαθων ΄ 
«Οἔμοι, καθ Ελλαδ ὡς κακώς νομέξετα» Οὕτω à; 

λαβὼν παρά τινος τών δορυφόρων -«λέξανδρος αἰχμὴν, eno 
τῶντα τὸν Κλεῖτον αὐτῷ καὶ παράγοντα ΄ τὸ πρὸ τῆς θύρας 
παρακάλυμµα ὀιελαυνει. 
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ΧΧΤΙ. 

Athenaeus X. p. 494 D. Καλλισθένης 0 σοφιστὴς, ὡς «4ν- 
πο εὺς 0 Σάμιός φησιν: ἐν τοῖς 'Απομνημονεύμασι καὶ 4ριστό- 
6c vAog καὶ Χάρης ἐν ταῖς Ἱστορίαις, ἐν , τῷ συμποσἰῳ τοῦ 
“«λεξώδρου, τῆς v00 ἀκράτου κυλικος sic αὐτὸν ἐλθούσης, 
ὡς διωθεῖεο, εἰπόνεος τινὸς αὐτῷ: « Zio tl οὐ πίνεις» «Qu- 
δὲν déouat, ὄφη, ᾿4λεξάνδρου πιὼν τοῦ «4σκληπιοῦ δεῖσθαι.» 

De his monebitur infra ad Fragm. Char. IX. 

XXVII. 

Arrian. IV. 18, 14. 1. Ex Φιλίππου ἦν ᾖδη καθεστηκὀς, 
τῶν ἐν τέλει Μακεδόνων τοὺς παῖδας, ὅσοι ὃς ἡλωίαν όμει- 
ῥωκίσαντο, καταλέγεσθαι ἐς Φεραπείαν τοῦ βασιλέως * τά τε 
περὶ τὴν ἄλλην δίαιταν τοῦ σωµατος διακονεῖσθαι βασιλεῖ 
καὶ αοιμώμενον φυλάσσειν τοῦτοις ἐπετέτραπτο, καὶ οπύτε 
ἐελαύνοι βασιλεὺς, τοὺς ἵππους παρα τῶν ἱπποκόμων δε- 
χόµενοι ἐκεῖνοι προσῇγο», καὶ ἀνέβαλλον οὗτοι βασιλέα τὸν 
Περσικὸν σρόπον, καὶ της ἐπὶ θήρα φιλοτιμίας βασιλεῖ κοι- 
νωνοὶ σαν. Τούτων καὶ Ἕρμόλαος ἦν, Σωπόλιδος μὲν παῖς, 
φιλοσοφίᾳ δὲ ἐδόκει προσέχει τὸν νοῦν, καὶ Καλλισθένην 
Φεραπεύειν ὅπὶ τῷδε. Ὑπὲρ τούτου λογος κατέχει, ὅτι, ἐς 
Φήραν προσφεροµένου --αλεξάνδρῳ συὸς, ἔφδη βαλωὼν τὸν 
σῦν ὁ Ἕρμόολαος, Καὶ 0 μὲν σὺς πίπτει βληδεὶς » «4λέξανδρος 
δὲ, tov μαιροῦ «ὠστερίσας ; ἐχαλέπηνε τῷ Ἑρμολαφ, xal κε- 
λεύει αὐτὸν πρὸς ὀργὴν πλιγας λαβεῖν, ὀρώντων τών ἄλλων 
παίδω», καὶ τὸν ἵππον αὐτοῦ ἀφείλετο. Τοῦτον τὸν ' EouoAao», 
ἀλγήσαντα τῇ ὕβρει, φρᾶσαε πρὸς Σώσερατον τὸν 4μύντου, 
Πλοιιώτην τα αὐτοῦ καὶ ἐραστὴν. ὕντα, ὅτι OU βιωτὸν oi ὁστι 
μὴ τιμωρησαμένω -«Ἰέξανδρον τῆς ὕβρεως" καὶ τὸν Σωώστρατον 
ob χαλεπῶς συμπεῖσαι μετασχεῖν τοῦ ἔργου, ἅτε ἐρῶντα. Ἔπὸ 
τούτων δὲ ἀναπεισδῆναι ᾽«θτίπατρόν τα τὸν '“σκληπιοδώρου, 
sov Συρίας «σατραπεύσαντος, καὶ Ἐπιμένην τὸν 4ρσέου, καὶ 

᾿Φτιχλέα τὸν Θεοκρίτου, καὶ Φιλώταν τὸν Καρσιδος τοῦ Θο0- 
κὀς. Ὡς οὖν περιῆκεν ἐς Ανείπατρον ἡ 7 νυκτερυὴ φυλακὴ, εαύτη 
si voi ξυγχείµενον εἶναι ὠποκτεῖναι “λάξονδρο», κοιμωμένφ 
ἐπωτεσόντας. Συµβῆναι δὲ οἱ μὲν αὐεομότως Λλέγουσε, ἔστε 
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ἡμέραν πίνειν -ἀλέξανδρον' Αριστόβουλος δὲ «ds ἀνόγραψε... 
Σύραν γυναῖκα ἐφομαρτεῖν -λεξανδρῳ , κατοχον ἐκ τοῦ Jelomx . 
γιγνομένην᾽ καὶ ταύτην. τὸ μὲν τερῶτον γέλωτα, εἶναι '“λεξάνδρωας. 
c8 καὶ τοῖς αμφ αὐτὸν, ὡς δὲ τὰ πάντα & τῇ κατοχή lip — 
Sevovga ἐφαίνετο, οὐκχέτι ἀμελεῖσθαι ὑπὸ λεξάνδρου, αλλα. 

εἶναι γὰρ τῆ Σύρᾳ πρόσοδον πρὸς τὸν. βασιλέα καὶ ̓ ύκτωρ XCmeà 
uei" "Ἴμέραν, xai καθεύδοντο πολλάκις ἤδη ἐπιστῆναι, Καὶ EZ) 
καὶ τὀτθ. ἀπαλλασσομένου ἐκ τοὺ πότου κατεχοµένην ἐν τονὺ 
Φείου εντυχεῖν, καὶ δεῖσθαι, ἐπανελθόντα πίνει ὅλην την νύκτας * 
καὶ -ᾱλέξανδρον Φεῖόν τι δἶναι νομίσαντα, ἐπανελθεῖν τε xexà 
τείνει», xai οὕτω τοῖς παισὶ διαπεσεῖν τὸ έργο». Τη δὲ ὑστεραέφ 
Ἐπιμένης 0 4ρσέου τῶν μετεχόντων της ἐπιβουλης, goat; 45 
τήν TtQGbo Χαρικλεῖ 7p Disvavàgov, , έραστῇ. ἑαυτοῦ γεγονότα” 
Χαρικλῆς δὲ φραζει Εὐρυλό. xq" πῷ αδελφῷ τοῦ Ἐπιμένυς * 
xal ὁ Εὐρύλοχορ ἐλθων ἐπὶ τήν σκηνὴν [την] Αλεξάνδρου, Πτο- 
λεμαἰῳ τῷ «4άγου τῷ σωματρφύλακι κοταλέγει ἅπαν τὸ πράγμα” 
o ' δὲ λεξανδρῳ ἔφρασε. Kai «“λέξανδρος ξυλλαβεῖν κελειλεν 
ὦν τὰ ὀνόματα εἶπεν ὁ Εὐρύλοχος ᾿ καὶ οὗτοι. στρεβλούµενον 
σφώντε αὐτῶν κατεῖπον τν ἐπιβουλῆν, καὶ τινας xol ἄλλους ὠνό- 
µασαν. 4ριστόβουλος μὲν λέγει, ὅτι καὶ Καλλισθένην ἐπᾶραε 
σφᾶς ἔφασαν ἐς τὸ τὀλµηµα, καὶ Ππτολεμαῖος ὠσαύτως λέγει’ 
οἱ δὲ πολλοὶ οὐ ταύτῃ λέγουσιν. 
Locum Arriani, quem totum recipiendum putavi, quippe 

ad unius Áristobuli, ut videtur, narrationem proxime com- 
positum, excerpsit manifeste Auctor J£iner. XCIII sq. Magna 
ex parte cum Arriano concordatur Curtius VIII. 6. 2 sqq.; 
eed hujus scriptoris narratio multo est amplior atque, ut 
eolet in talibus, ornatior. Discrepat vero Curtius in παί- 
ων nominibus recensendis : «Nicostratum, ait, Ántipatrum 
Asclepiodorumque: et Philotam placuit assumi : per. hos 
adjecti sunt Anticles, Elaptonius et Epimenes.» In quibus 
"dsclepiodorumque vix est. dubium, quin ortum e Graecis 
τὸν 4σκληπιοδώρου mutandum eit in .fselepiodori, quod 
jam .Muetzellius conjecit, Simile vitium, ut hoc obiter mo- 
neam, in Zténerarium irrepsit, ubi corrupta lectio vel prava 
versio Sostrato et. 4mynta ex Arriano corrigatur oportet in 
Sostrato .4myntae. Reliqua, Néicostratum εἰ Elaptonéus, 
quod ne nomen quidem est, unde in Curtii orationem irre- 
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pserint, non assequor; sed Arriani auctoritate Curtium: non 
omnino emendandum esse, pro certo habeam : ab illius enim 
fomitibus:hic. non pependit. : Nolo persequi leviora, in quibus 
Arrianus cum Curtio pugnat; solum notabo, apud hunc conju- 
rationem non a Ptolemaeo Regi indicari, sed ab Eurylocho, 

comitante .Epimene, qui ipse insidias statim fratri aperuisse 
dicitur, nec vero per Chariclem. Negat tandem Curtius, quod 
hic in primis in censum venit, Callisthenem a conjuratis no- 
mwànatum esse insidiarum. vel socium vel suasorem, adstipu- 
late Plutarcho Jit. 4lex. LV : "Tov περὶ Ἑρμόλαον ουδεὶς, 
02243 διὰ τῆς ἐσχατης ανάγκης, τοῦ Καλλισθένους xozeimes. Cf. 
A. irrian, 1, 1. Contrarium quod contendunt Ptolemaeus et Ari- 
Stebulus, eo magis fortasse bonae Alexandri famae quam ve: 
ritati consulere illi studuerunt, Vide supra p. 14. Refutantu: 
Vero egregie Alexandri ipsius verbis, a Plutarcho 1. 1. serva. 

tis: ᾿4λέξανδρος αὐτὸς, inquit, εὐθὺς Κρατερῷ γράφων καὶ 
ird καὶ ᾿ ἀλκέτᾳ, φησὶ τοὺς παῖδας βασανιζοµένους quo- 

Δο)εῖν, ὡς αὐτοὶ ταῦτα: πράξειαν, ἄλλος ὃ οὐδεὶς σωνειδιέη. 
Quae postrema indicant tamen, quam suspectus Callisthnes 
Ande ab.initio Regi fuerit, Et vero quum satis superque «n- 
Stet, ambiguis partim dictis, partim consiliis, Callistheu 
fervidos et agitatos juvenum animos magis etiam contra Ala- 
andrum exasperasse, atque ita ad facinus quod meditareatir 
inflammasse: (Arrian. IV. 14. 2; Plutarch. l. 1.; Curt. 1. 1:24 
8q.); mirum quidem non sit, Alexandrum, fastidiosis philqo- 
phi moribus et importuna saepe austeritate offensum , jam οη- 

tinuo mali quid subodorasse, et Hermolao insidiarum ἆε[ο- 
henso, magistrum simul et familiarem Callisthenem crimini si 
.non suasorem et auctorem, at socium certe credidisse. ho 

videtur Alexander cupide arripuisse opportunitatem mulctadi 
odiosum ipsi virum, aulae et assentantium ingenio haudqu- 
-.quam accommodatum. Cíff, Stahrius 7ristot. I p. 122.sq. 
et Droysenus l. l. p. 357, vituperatus.a Muetzellio ad Cut. 

. p.762. Itaque protinus aperto Hermolai consilio Callisthenm 
'in carcerem (onjecit. Degebat tum Alexander in Bactriane 
urbe Cariata, ut testis est Strabo XI p. 787 B, qui praeir 
ali» hene multa fortasse etiam. hoc ex Aristobulo, quem mx 



nominatim laudat, tacite desumpsit, Καριάτας τῆς Βωπρια-- 
νής, inquit, ἐν ᾗ Καλλισθένης συνελήφθη xal παρθδόθη ee —. 
Acxy. Cf. Arrian. IV. 22. &, Quam autem Alexander statim. 
animo conceperat suspicionem, ea sensim ita crevit, ut ul— 
ciscendi consilium non amplius mitteret, ipsam modo ultio— 
nem in aliud tempus differret, Quod item apud Plutarchumra . 
testatur in .Épistola ad Antipatrum scripta : Οἱ μὲν παϊῖδεςς 

"ὑπὸ τῶν Μακεδόνων κατελεὐσθησαν * τὸν δὲ σοφιστὴν àyua xcm— 
λ]άσω, xal vovg ἐκππέμψαντας αὐτόν * Aristotelem puta, Quae 
quidem poena qualis fuerit, proxima ab hac annotatio expl x- 
eabit, 

XXVIII, 

Arrian, IV. 14. 8. Καλλισθένην 4ριστόβουλος μὲν λέγαι 
Ῥεδεμένον ἐν πέδαις ἔμμπεριάγεσθαι τῇ στρατιᾷ, ἔπειτα voar e) 
ρελιυτήσαι ΠΠεολεμαῖος δὲ 0 .4ἄγου στρεβλωθένεα καὶ xg»- 
µασθέντα ἀποθανεῖν. 

Mirum quanta dissensione de morte Callisthenis tradiderunt 
antqui, Curtius, quum VIII. 8. 21 tortum illum interiisse 
conüendat, suffragatur Ptolemaeo, Ne autem Senecem com 
menorem (S$uasor. Y p. 6 ed. Bipont.), qui Glitum confudisse 
cin Callisthene videtur, tragice in primis Callisthenis exitum 
eseribit Diogenes Laértius V. 1. 5, ex eodem fonte quem 
heianus adiit, Λία. Mort. XIV, coll. Schol. ad XIII 
Ε 894 ed. Reitz. Sic enim Diogenes fabulatur : «4όξας 'Ep- 
plo συμμµετεσχηκέναι τῆς εἷς 4λέξανδρον ἐπιβουλῆς, ἐν σι- 
dog περιήγετο γαλεάγρᾳ, φὐειριών καὶ ἀχόμιστος * καὶ τέλος 
Άοντε παραβληθεὶς, οὕτω κατέστρεψεν. Omnem probabilitatis 
πάαπι excedit Justinus XV. 3, in cavea cum cane Callisthe- 
nm claudens, abscissasque aures et nasum et labia jactant. 
Gi simillimam narratiunculam ob oculos habuisse videtur 
tidas v. Καλλισθένης II p. 233 et NeogQovs. Νεοφων p. 610, 
oll, Eudoc. p. 910, ubi illum una cum familiari Sicyonio Neo- 
honte αἰκισμοῖς interemptum fingit. Nihil de his nugis Plu- 
wchus Jt. lex. LV, sed Ptolemaei et Aristobuli testimo- 
lis addens narrationem Charetis (Fragm. ΧΙ.), sic scribit : 
«ποθανεῖν αὐτὸν ol μὲν ὑπ᾿ ᾿ 4λεξανδρου κρεµασθένεα Aóyov- 
Uy, οἱ ὃ ἐν πέδαις δεδεµένον καὶ νοσήσαντα * Χαρης δὲ, μετὰ 



v» oviÀnmypu» ἑπτὸ µῆνας φυλάττεσθαι δεδεµένον, dg ἐν τῷ 
συδρίφ κριθείη, παρόντος ᾿4ριοτοτέλους * àv alc δ᾽ ἡμέραις 
Αλξωδρος ἐν ἸΜαλλοῖς Ὀξυδράκαις ἐτρωθη, περὶ τὴν Ἰνδίαν 
ἀποθανεῖν, ὑπέρπαχυν γενόμενον καὶ φΦειριώσαντα. Quo pe- 
diculari morbo (cf. Sturz. ad Pherec. p. 17 sq.) quum prae- 
ler Pherecydem aliosque etiam Sylla decesserit, de hujus in- 
teritu exponens Plutarchus 7t. $yil. XXXVI iterum : /fé- 
yere, δὲ, inquit, τών ὑστέρων φδειριάσαντα τελευτῆσαι καὶ 
Καλλσθέη τὸν Ὀλύνδω», ὃν εἱρκτῇ φρουρούμενον * quibus 
partim concinunt Diogenes et Lucianus 1l, 1, Denique, ut finem 

his faciam, Aristobuli testimonium ubi comprobatum legimus 
simili, sed locupletiore et accuratiore Charetis descriptione, 
horum duumvirorum auctoritate freti , Diogeni ceterisque suas 
donare fabulas, Ptolemaeum etiam cum eoque Curtium erroris 
insimulare haud veremur, 

XXIX. 

Athenaeus VI p. 351 Λ. ᾿ἀριστόβουλός grow ὁ Κασ- 
σανδρεὺς, «{ιώξσεπον τὸν 49ηναῖον παγκρατιαστὴ», τρωθέν- 
τος ποτὲ τοῦ  4λεξανδρου, καὶ αἵματος ῥέοντος, elei 

Ἰχωρ, οἶόσπερ τε ῥέει µακάρεσσι δεοῖσυ». 
Pertinent haec ad pugnam adversus Ássacanorum vel Ássa- 

cenorum gentem, quorum oppido Massagis (.Mazagae dicit 
Curtius VIIL. 10. 22, Maocaxc Diodorus Summar. Lib. XVII) 
Phalangem admovens Alexander talo leviter vulneratus est. 
Cf, Arrian. IV. 26. 4. Illud e Plutarcho novimus Orat. de 
lex, II, 9; sed de hoc maxima est inter antiquos dissensio, 
ecquis dicterium in Alexandrum sauciatum converterit, Ut per 
adulationem h. |. Dioxippus, ita per contumeliam apud 
Senecam 1. modo l. Callisthenes eo usus fertur, quo, qui 
Deus videri vellet, Alexandrum acerbe rideret. Quod haud 
ita absurdum existimes, si παῤῥησίαν hujus philosophi spe- 
ctas ; sed vicissim parum credibile, si, ut Fragm. XXVII pro- 

bavimus, Callisthenem jam in vincula conjectum fuisse re- 
putas, quo tempore Massaga Álexander adortus est. Contra 
Plutarchus tum 1, 1, et /pophth, VIII p. 202 (ed, Hutt), tum 
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Kit. lez. XXVIII ipsum Alexandrum fingit versum Honne- 
ricum (Jl£ad. E. 940) adulatoribus amicis jocose objiclentexn, 
Σληγή περιτεσὼν ὑπὸ το δεύματος, inquit, καὶ περιαλγης γε- 
νὀμενορ * «Τοῦτο μὲν, εἶπεν, ὦ φίλου, τὸ ῥἐον αἷμα, xai 
οὐκ ἰχὼρ, οἶόσπερ τε ῥέει µακάρεσσι Φεοῖσενο Quod 
quum ingenio Alexandri non satis accommodatum videretur, 
Diogenes Laért. IX. 10, 60, Plutarchi testimonium aspernatus, 

idem tanquam Anaxagorae dictum commemoravit. - "λέξανδρον, 
ait, οἰόμενον εἶναι 960v ἐπέερεφεν.' Ἔπειδη γαρ ἐκ τωος πλη- 
γῆς 'εἶδεν αὐτῷ καταῤῥέον αἷμα, δείξας τῇ χειρὶ περὸς αὐτὸν, 
qot * «Τουτὸὲ μὲν αἷμα κ. T. 4.» Quae narratio aliquanto 
quidemi probabilior fit cetera ejusdem philosophi dicieria ixa 
Alexandrum jactata reputanti, quorum meminere Plutarchus 

Fit, lox. l. l., Symp. IX. 1. 2; Diog. Laért. 1, 1., Aeliarz. | 

F. Ἡ ΙΧ. 37; sed tamen nequaquam conciliatur verbis Àr— 
riani IV. 10. 6 sqq. et Luciani de Paras. XXXV , neque etiara 
iis quae Aristobuli fragmento Athenaeus praemisit. Ne igilum. 3 

in tanta scriptorum discordia certi quid statuentes nubem Ρε € 
Junone amplectamur , re in 'medio relicta, paucis de Dioxipp» € 

videamus, a quo adulatore Aristobulus dictum illud repetii €. 
Non alius est quem designat Plinius Z. IV. XXXV. 40. 3Z : 
« Alcimachus pinxit Dioxippum, qui pancratio Olympia citra | 
pulveris tactum (quod vocant aconiti) vicit : coniti Nemeaes. 2 
Pugilem nobilem οἱ ob eximiam virtutem virium Regi 
gernotum εἰ gratum Curtius vocat IX. 7. 16. Cf. Diod, Sic- 
XYII. 100. Obiit paulo post victoriam de Mallis reportatem ; 
a. 926 exeunte; quo modo quaque de causa, exponunt Cur- 
tius, Diodorus l, Ἱ. et Aelianus 2, H. X. 22. Plura de eo 

vide in Krausii opere Olympia p. 274 sq. 

XXX. 

Strabo XV p. 1040 D—1041 B. 49i0t0foviog τών à 
Ταξίλοις σοφιστών ἰδεῖν δυο φησὶ, Ἡραχμάνας αμφοτέρους, 
τον ᾿ μὲν πρεσβύτερον ἐξυρημένον, τὸν δὲ νεώτερόν κομήτη», 
ἀμφοτέροιό δ. ἀιολόυθεῖν μαθητάρ., Τὸν μὲν οὖν ἄλλον χρόνον 
κάτ αγορὰν «διατρίβειν, τιµωμµένους ἀνεὶ ξυμβοῦλων, ἐξουσέαν 

Εκ... σι νά C3 ——— 
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jovrac 0 τε ἂν ῥούλωνται τῶν ωὠνίων φέρεσθαι δωρεαν' ὅτῳ 
ὃ ἂν προσίωσι, καταχεῖν αὐτῶν τοῦ σησαµένου λίπους, ὡστε 
χαὶ χατα τών ὀμμάτων ῥεῖν "τοῦ τε µέλος πολλοῦ ΤΕρΟΧΕι- 
µένου καὶ τοῦ σησάµου uat ac ποιουµένους, τρέφεσδαι δωρεαν. 
Προξερχομένους δὲ καὶ πρὸς τὴν 4λεξανδρου σράπεζαν πτα- 
ῥαστάντας δειινεῖν, χαρτερίαν διδασκει», παραχωρουῦντας £g tua 
τοπον σελησέον, ὅπου τὸν μὲν πρεσβύτερο», πεσόντα ὕπτιον; 
ἀνέχεσθαι τῶν ἡλέων xai τών ὄμβρων' ᾖδη γὰρ δει», ἀρχομένου 
τοῦ ἔαρος: τὸν Ó' ἑστάναι μονοσκελῆ, ξύλον ἐπηρμένον άμφο- 
régaig ταῖς χερσὶν, ὅσον τρίπηχυ᾽ pap. δὲ τοῦ σχέλους, 
exl Φάτερον µεταφέρειν την βάση, xci διατελεῖν οὕτως την 
ημιέραν ὅλην. Φανήναι ó ἐγκρατέστερον μακρῷ τὸν γέωτερον΄ 
Συνοχολουδήσαντα γαρ μικρὰ τῷ βασιλεῖ, ταχὺ ἀνασερέψαι 
veh» ἐπ οἴκου, μετιόντος τε, αὐτὸν κελεῦσαι 7XtLy, ti του 
JovAeraL τυγχάνει" τον δὲ συναπάραι μέχρι τέλους, καὶ µε- 
"εμφιάσασθαι , xal µεταδέσδαι τὴν δίαιτα», συνόντα τῷ βα- 
ecl" ἐπιτιμώμενον Ó ὑπό τινων λέγειν, ὡς ἐκπληρωσειε vc 

᾿Ἑτταράκοντα em τῆς ἀσκήσεως, ἅ vméOyero* “4λέξανδρον δὲ 
"Oic παισὶν αὐτοῦ δοῦναι δωρεάν. 

Venit Alexander Taxila, πόλιν μεγάλην καὶ εὐδαίμονα, τὴν 
εξγἰστην τῶν μεταξ Ἰνδοῦ ve ποταμοῦ καὶ Ὑδασπου (Arrian. 
V. 8. 2. Cf. Droysen. p. 382 sq.), a. 326, incipiente vere, 
E uod testatur Aristobulus, praeterquam hoc ipso loco, Fragm. 
& XXIV. De Sophistarum, quos ibi offendit, moribus deque ho- 
1eribus iis habitis, Calano in primis et Mandani, quem Dan- 
lamin vocant Arrian. VII. 2. 2 et Plutarch. Zit. lez. LXV, 

plura ex Onesicriti et Nearchi scripüs Strabo Ἰ. l. apponit, 
congrua illa Aristobuli descriptioni. Inter alia : Τους μὲν Βρα- 
χμᾶνας πολιτεύεσθαι, καὶ παρακολουθδεῖν τοῖς βασιλεῦσι συµι- 

βούλους. — Απιόντας ὃ sig τὴν πὀλιν, κατα τὰς αγορας σκε- 
ὀάννυσθαι * ὅτῳ ὃ ἂν κοµίζοντι σῦκα 7 βότρυς περιτυχωσι, 
λαμβάνειν δωρεᾶὰν παρέχοντος * ei ὃ ἔλαιον εἴη, καταχεῖσθαι 
αὐτῶν καὶ ἀλείφεσθαι. Hinc jure Casaubonus Aristobulo red- 
didit καταχεῖν αὐτῶν pro vitioso καταχεῖν avvq. Sed non 
ridit aliud latere vitium, a posterioribus etiam criticis omis- 

jum; nam quae sequuntur : δειπνεῖν, καρτερίαν διδάσκειν, 

»opulam aperte desiderant, Legatur δειπνεῖν, καὶ καρτ. διδ. 
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Exciderat eadem copula ante κατὰ τῶν ὀμμάτων, nunc a 
Tzschuckio restituta. 

XXXI. 

Strabo XV p. 1041 B. C. Tu» ἐν Ταξίλοις νοµίμων καενὰ 
καὶ orOp λέγει (4ριστόβουλος), τὸ τε τοὺς΄ μὴ δυναμένους 
ἐπδιδόναι τας παῖδας υπὸ πενίας, προαγειν elg ἀγορὰν &y coqui 
τῆς ὧρας κόχλῳ τε καὶ τυµπανοις, οἶσπερ καὶ τὸ πολεμικὸ 
σημαίνουση, ὄχλου προσκληθένεος" τῷ δὲ προσέλθονει τὰ 
ὀπίσθια πρῶτον ἀνασύρεσθαι µέχρι τῶν ὤμω», εἶτα và n Qo- 
σ9εν’ ἀρέσασαν δὲ καὶ συμπεισθεῖσαν, ép. oig ἂν δοκεῖ, ga» 
οικεῖν. Kol τὸ γυψὲ ῥίπτεσθαι τὸν τετελευτηκύτα. Τὸ δὲ 
πλείους ἔχειν γυναῖκας, κοινὸν καὶ ἄλλων. Παρά τισι Ó. ἀχοτλει 
φησὶ, καὶ συγκατακαιοµένας vag γυναῖκας τοῖς ἀνδρασιν ἀσμένας' 
τᾶς δὲ μὴ ὑπομενούσας αδοξεῖν. 

: Qui de hoc feminarum apud Indos more, Thressis eta am 
recepto, memoriae prodiderunt, omnes recensere nihil inter- 
est, Cathaeorum genti illud νόμιμον fuisse, tradunt. Dà od. 
Sic, XVII. 92 et Strabo l. 1. p. 1024 B. 

XXXII. 

Arrian. V, 14. 8. 4ριστόὀβουλος τὸν Πωρου παῖδα λέγει 
φδάσαι ἀφικόμενον ξυὺν ἅρμασιν. ως ἑδήκοντα, πρὶν τὸ ὑστερο , 
ἐκ τῆς νήσου τῆς μιρᾶς περάσαι -ἀλέξανδρο». Καὶ τοῦσο 
δυνηθῆναι ἂν εἶρξαι ᾿ 4λέξανδρον τῆς διαβάσεως, χαλεπώς xoi 
μηδενὸς εἴργοντος περαιωθέντα , Εἰπεροῦν καταπηδήσαντες οἱ 

Ἰνδοὶ ἐκ τῶν ἁρμάτων προσέκεωτο τοῖς πρωτοις ἐκβαιωόντωγ ᾿ 
αλλὰ παραλλάξαι γὰρ Boy: τοῖς ἅρμασι, καὶ ἀκίνδυνον ποιῆσαί 
λεξάνδρῳ τῆν διάβασυν καὶ ἐπὶ τούτους ἀφεῖναι 4ἰέξωνδρον 
τοὺς ἱπποτοξότας, καὶ τραπῆναι αὐτοὺς οὐ χαλεπώς, πληγας 
λαμβανοντας. 

De hoc proelio me dicere memini ad Ptolem. Fragm. xvii 
p. 40 sqq., cujus testimonium Aristobuli narrationi opponi- 
tur. Hujus vero loci est, ut paucis dicam de lectione τῆς νήσο) 
τῆς μικρᾶς, in qua postremas duas voces, exemplo Schmiec 
deri, Ellendtius uncis inclusit, Kruegerus vero, praeéunte 
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lo, µικρὸς in μείζονος mutavit. Duas insulas iu Hydaspe 
norat Árrianus, alteram sylvosam atque ob solitudinem 
:tessam (11. 1.), Curtio dictam ampliorem ceteris (VIII. 
17.); alteram καὶ αυτὴν µεγαλην, ex qua Alexander, aucta 
um in modum aqua, aegre cum copiis evasisset (13. 2, 3.). 
ue hanc ipsam h. l. indicari ab Aristobulo, quum dicat 
i filium potuisse prohibere 4lexandrum transitu, quippe 
etiam nemine arcante difficulter transiisset , mihi qui- 

| ex orationis contextu ita perspicuum est, ut non asse- 

r, quibus rationibus moti Facius et Kruegerus µείδονος 
bi jusserint. In hoc tantum quaedam inesse difficultas 
tur, quod quam insulam Arrianus supra vocavit καὶ αὐτὴν 
ἵλην, eadem quamvis altera, ut Curtius etiam innuit, znz- 
nunc dicatur μικρά. Quocirca pro μιρᾶς rescripserim 
οτέρας, ut dixit in descriptione ambarum in ostio Euphra- 
nsularum V. 20. 3 (Fragm. LI init.). 

XXXIII. 

rrian, V. 20. 2. «4ὐτὸς (4λέξαγδρος) ᾖλαυνεν ὡς ἐπὶ τοὺς 

σχώρους τῇ τοῦ llogov ἀρχῇ Ἰνδους. Ὄνομα δὲ ἦν τῷ 
t Γλαυγανῖκαι, ὡς λέγει 4ριστόβουλος: ὡς δὲ Πτολε- 

ic, Γλαῦσαι. 

1 Ptolemaei Fragmentis hunc locum legas ordine XVIII p. 12. 

XXXIV. 

irabo XV p. 1018 B— 1014 A, Αφιστόβουλος μιόνα 
ὄεσθαι καὶ νίφεσθαι τὰ 097 καὶ τας ὑπωρείας (τής Ίνδικῃς) 
ἐ τα πεδία δὲ xai ὄμβρων ὁμοίως ἀπηλλάχδαι καὶ νιφξ- 
: ἐπικλύζεσθαι δὲ µόνον κατὰ vag ἀναβάσεις τών ποταμών. 
εσθαι μὲν οὖν τὰ ὄρη κατὰ χειμώνα" vo) δὲ ἔαρος ἄρχο- 
v, καὶ τοὺς ὄμβρους ἐνάρχεσδαι, καὶ csl καὶ μᾶλλον λαμ- 
d ἐπίδοσιν' τοῖς δ' ἐτησίαις καὶ αδιαλείπτως νύκτωρ καὶ 
 ἡμέραν ἐκχεῖσδαι καὶ λάβρους, ἕως ἐπιτολῆς «4ρκτούρου. 
τε δὴ τῶν χιόνων καὶ τῶν verov πεληρουμένους πσοτίξειν 
τεδία. Κατανοηδηναι δὲ varo καὶ vh ἑαυτοῦ καὶ υπὸ τῶν 
oy gai», ὠρμηκότων μὲν εἰς την Ἰνδικὴν ἀπὸ ο κκα 
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cac» uera δὲ δυσμᾶς Πληϊάδων καὶ διατριψάντων κατὰ tre ay 
ὀρεινὴν, &y τε τῇ Ιππασίων καὶ τῇ ΙΗουσικανοὺ yp, τὸν χε... 
μώνα” τοῦ Ó ἔαρος ἀρχομένου, καταβεβηκότων tig τα πεδώ as 
καὶ πόλιν T αξιλα εὐμεγέδη, ἐντεῦθεν ὃ ἐπὶ Ὑδάσπην καὶ τν-2ν 
Πωώρου χώρα». Τοῦ μὲν οὖν χξιμῶνος ὕδωρ οὐκ ἰδεῖν, αλ» .ὁ 
χιόνας µόνον, ἐν δὲ τοῖς Ταξίλοις πρῶτον ὑσθῆναι. Καὶ ἐπειαδὴ 
καταβᾶσιν ἐπὶ τὸν Ὑδάσπην καὶ νιχησασι τὸν Πώρο», ὁδὸς my 
πρὸς ἕω ἐπὶ τὸν Ὕπανι, κακεῖθεν ἐπὶ τὸν Ὑδάσπην nal am, 
veo Jot συνεχώς, καὶ μαλιστα τοῖς ἐτησίαις" ἐπιτείλαντος οἱ 
τοῦ ρκτούρου, γενέσθαι παῦλαν.. 4ιατρίψαντας δὲ περὶ τ 2» 
ναυπηγίαν ἐπὶ τῷ Ὑδάσπῃ , καὶ πλεῖν ἀρξαμένους πρὸ δύσε«υς 
Πληϊαδος ov πολλαῖς ημέραις, καὶ τὸ g 3uwonogoy πᾶν χα οἱ 

τὸν χειμώνα καὶ τὸ ἐπιὸν ἔαρ καὶ τὸ φέρος ἐν τῷ xoran. tg 
πραγµατευθέντας ; ἐλδεῖν elc τὴν Πατταλήνην περὶ Κυνὸς ἔγπεν 
τολήν. Zéxo μὲν 0p τοῦ κατάπλου γενέσθαι μήνας, οὖδαμε οὐ 
Ó ὑετῶν αἰσθέσθαι, ovd ὃτε ἐπήκμασαν οἱ ἐτησίαι" τῶν οὲ 
ποταμῶν / πεληρουµένων», τὰ πεδία κλύξεσθαι : τὴν δὲ άλατα v 
ἅπλουν εἶναι, τών ανέμων ἀντιπνεύντων, ἀπὸ γαίας δὲ µηαΣϊ- 
μιᾶς πνοῆς ἐκδεξαμένης. 

Aristobuli sententiam, uz ὕεσθαι τα πεδία, iterat iisdec»m 
verbis Strabo l. 1l. p. 1019 Α, sed circumscribit accuratz us 

p. 1015 B (Fragm. XXXVI.) : Oure.7z Θηβαῖς — οὔτε κ: 
Ἰνδωῆς τὰ ἀπὸ τῆς Πατταληνῆς µέχρι τοῦ Ὑδάσπου, ubi «Ξ21- 
cidit κατομβροῦται, e superioribus repetendum. Sequitur A xri- 

etobulum. Arrianus VI. 25. 4, agens de terra Gedrosioruzm: | 
Ὕεται 7) η Τ. αδρωσίων γή Um doluoy τῶν ἐτησίων, καθώπερ σὺ 
καὶ 7 νδών yj, ov τὰ πεδία τῶν Γαδρωσίων, ἀλλὰ τὰ ὄρή. 
Eadem habet Strabo p. 1050 C. Quod quum de Etesiis etiam 
nostro loco affirmari videas, ύεσθαι συνεχώς καὶ μάλιστα τοῖς 
ἐτησίαις, sponte patet, quam egregie Tzschuckius eandem 
vocem in prioribus restituerit, ubi olim legebatur τοῖς δὲ 
τῆς Ασίας καὶ αδιαλείπτως νύκτωρ καὶ μεθ ἡμέραν ἐκχεῖ- 
σθαι καὶ λάβρους. Fugit vero eundem in proximis post πλη- 
ρουµένους intexendum esse ποταμούς. Redeo ad Arrianum, 
qui ut l, 1. ad Aristobulum se conformavit, ita alibi videtur 
Nearchum sequi , sequitur etiam Megasthenem. Nearchus enim, 

teste Strabone p. 1014 A, in ceteris quum Aristobulo calcu- 
lum adjiciat, περὶ τῶν Φερινῶν ὄμβρων οὐχ ὁμολογεῖ: ἀλλά 
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φησω, ὕεσθαι τὰ πεδία φΦέρους, χειμώνος ὃ ἄνομβρα εὔαι. 
Similiter Arrianus V. 9. 4, et disertius etiam Megasthenem 
excerpens Zndic. VI. 4 sq. Diodorus II. 36 distinguit διττους 
ὄμβρους καθ ἕκαστον ἔτος, τὸν μὲν χειμερινὸν, τὸν ὃ ἕτερον 
κατα τὴν Jegur» τροπὴν, quae Eratosthenis fuit sententia , ex 
quo idem illud refert Strabo p. 1016 A. 
Quae porro in fragmento Aristobuli legitur brevis relatio 

de Indica Alexandri expeditione, ea quidem tam graviter cor- 
rupta est, ut paulo diligentius Graia ds sit. Α Paropamisadis 
profecti, quod Arrianus IV. 22. 3 evenisse tradit Ol. CXIII. 
1 sive a, 327, movisse Macedones in Indiam dicuntur, ibique 
post Pleiadum occasum degisse totam hiemem in nescio quo- 

rum Hippasiorum vel Hypasiorum terra et ditione Musicaui; 
quam tamen, si audis Árrianum VI. 15. 5 sq., adiit demum 

Alexander exacta fere proxima hieme, m. Febr. a. 325. Deinde, 
ἔαρος ἀρχομένου, exercitum in campos descendisse legimus et 
in Taxilorum -urbem, hinc ad Hydaspem Porique regionem; 
Stuae omnia facta esse demonstravi inde a m. Elaphebolione 
a. 326. Vide ad Ptolem. Fragm. XVII p. 41 sq. Est vero haec 
Darratio tam absurda, ut ab Aristobulo vel Strabone profecta 
95606 plane non possit; id quod nemini adhuc in oculos incur- 
risse demiror. Oritur perturbatio e depravata lectione : uere 
δὲ δυσµας Iligicówv καὶ διατριψαάντων κατὰ τὴν ὀρεινὴν ἓν τε 
τῇ Ιππασίων καὶ τῇ ΙΠουσικανοῦ yr τὸν χειμώνα. Primum 
ferri nequit Γππασίων, quod ex υπ σίων Casaubonus dedit. 
Legendum 2407:e0ícv, quod nunc me Tzschuckius monet h. !. 
jam commendatum esse a Schmiedero ad Arrian. 7ndic. p. 6. 
Porro pro Ἰουσικανοῦ scribatur oportet «{σσακανοῦ, quem 
Arrianus IV. 30. 5 per » vocat 4σσακηνον. Vix Bactris Alex- 
ander in Indiam pervenerat, quum has peteret regiones. Ár- 
rianus IV. 23. 1 : Προύὐχωρει ἐς τὴν «4σπασέων ve (Cf. 
Ptolem, Fragm. XVI.) καὶ Γουραίων χώραν καὶ 4σσακηνῶν, 

quorum postremis praeérat Assacenus vel Assacanus. De iis- 

dem Strabo loquitur p. 1022 Α : TG μεταξὺ τούτοιν τοῖν 

δυοῖν ποταμοῖν (Ὑπανιος καὶ Γάγγου) ἔχουσιν «4στακηνοί v& 
καὶ ΙΜασιανοὶ καὶ Νυσαῖοι καὶ ἕππασιοι * εἶθ ἡ «σσακανοῦ, 
onov ἸΜάσσαγα πόλις, τὸ βασίλειον τῆς χωρας (Cf. p. 96 ad 
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Fragm. XXIX.). Nam ibi pariter ἑππασιοι expellendum e-xat 
codicumque Πασιοι corrigendum «{σπάσιοι Tandem wt ememrm- 
dationi nostrae cumulus accedat, otiosam expunge vocula mm 
καὶ, ut legas : ὠρμηκότων μὲν — Παροπαμισάδων, ueri «3i 
δυσμᾶὰς Πληϊάδων διατρίψαντων x. v. À. Aliter locum tent am- 
tumilego a Muetzellio ad Curt. p. 798, qui, pro ἑππασίαον 
ex Arrian, VI. 16. 3, servato anachronismo, Σαµμβου comme m- 
dans, voculam δὲ post μετὰ tollit, et δυσμὰς Πληϊίαδων intel 
ligit de occasu Pleiadum veeperténo, circiter m. Aprili, Same, 
ut supra monebam, &xovrog τοῦ 7906 Alexander in Ιαά ο: 
movisse traditur; sed vel sic tamen viam a Muetzellio indic a- 

tam ut inire liceat admodum vereor, Imo matutinum Pleza- 
dum occasum ab Aristobulo designari, argumentis ex ipso 
fragmento petitis probatum ibo. Totius anni aéris temperiem 
descripturus , incipit Áristobulus ab occasu Pleiadum, subdit mo: 

non aestatem , quae si vesperíánum occasum cogitasset deinceps . 
memoranda fuisset , sed hiemem , statim transiens ad vernum tem- 

pus quo in Taxilorum regione Macedones passi esse primas pluvias 

dicuntur (Fragm. XXX.), per aestatem et maxime «oig & 7- 

σίαις continuas, donec ἐπιτείλαντος 4ρκτούρου cessarent ima- 
bres. Sic omuia ordine procedunt, Accedit quod, si Muet- 
zellii interpretationem  ampleclimur, Aristobulus in eadem 
descriptione utrumque Pleiadum occasum promiscue indica- 
verit : nam quae infra leguntur : πλεῖν αρξαµένους τερὸ δυ- 

σεως Πληϊάδος, de matutina Φύσει nemo non accipiet. 
Jam loco mendis purgato, de navigatione aliquid videtur 

monendum. Terris'omnibus usque ad Hyphasin Pori ditioni 
adjectis, Alexander ad Hydraotem atque hinc ad Acesinem 
reversus, hoc fluvio trajecto, iterum venit ad. Hydaspem, 

auctore Árriano V. 29. 2—5; quod idem Airistobulus paucis 
xomplexrus : Λιωήσασι τὸν Πώρον, inquit, ὁδός 7» ἐπὶ vor 
Yzvt (Ύφασω Arrianus vocal) πρὸς ἕω, xgxei9s» ἐπὶ τὸν 
Υδάσπην παλιν. Interea classe complurium variique generis 

navium ad hoc flumen exstructa, «4λέξανδρος &yvo καταπιλαῖν 

κατὰ τὸν Ὑδάσπην ὡς ànl τὴν μεγάλην Φάλασσαν, ut ait Àr- 
riah. VI. i. 1. Atque hic est κατατλους nostro fragmento 
dictus, quem, sacrificiis Diis fluvioque Hydaspi rite peractis; 
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suscepit Alexander secundum Aristobulum «πρὸ δύσεως IlÀzia- 
dog οὐ πολλαῖς ἡμέραις i. e. initio m. Nov. a. 326 (cf. Droy- 
sen, p. 427.), donec proximo anno 325 perventum sit ad Pat- 
talenen (sic infra quoque Fragm. XXXVI et XLII, ubi vid. 
annot, Arriano est Pattala.), omini ad navigandum idoneo 
tempore consumpto. Nam — Arriahi verbis uta& — ἀπὸ τοῦ 
χειμῶνος, την ἀρχὴν τὸ ἀπὸ Πλειαδων δύσεως έστε ἐπὶ τρυ- 
πας, Gc ἐν χειμῶνι ὁ ἥλιος ἐπιστρέφει, πλόϊμα εἶναι αύτη 
ἐξ}γέλλετο. Quapropter Alexander, quum jam Etesiae spi- 
rarent, adeoque ἄπορος esset » ὥρα ἐς τὸν πλοῦν, Nearcho 
ibi exspectare jusso, ad Arabium amnem processit. Vid. Ar- 
ran, VI. 21. 1 sqq. Quae egregie concordant cum verbis 
Aristobuli, narrantis ad Pattalenen appulisse classem περὶ 

Κυνὸς ἐἔπιτολην : siquidem Etesiae simul fere cum ortu Canis 
fare incipiunt, circa 20 m. Julii. Cf. Salmas. ad Solin. p. 304. 
In hoc tantum leviter errat Aristobulus, quod affirmat δέκα 
τοῦ κατάπλου γενέσθαι μῆνας * nam ineunte Novembre pro- 
lectos vix novem menses navigasse apparet, pro quibus pejus 
eliam septem numerat Plutarchus 7/it. 4lex. LXVI. Decimum 
mensem Aristobulo supplere studuit Droysenus p. 464 : «Strabo, 
inquit, zühlt zehn Monate, wohl bis zum Ocean, da von 

Fieáa bis Pattala in der That neun Monate gebraucht 
toürden.» Frustra, propter disertum testimonium, éAJeiv eig 

την Πατταλήνην περὶ Κυνὸς ἐπιτολήν. 

XXXV. 

Strabo XV p. 1014 B. C. 4f£yovotw ἀμφότεροι (Νέαρχος 
καὶ 4ριστόβουλος) καὶ vag ἀὤναβάσεις τῶν ποταμών. — 
0 ὃ ριστόβουλος καὶ . μέτρα τῆς ἀναβάσεως ἐκτέθεται 
πεεταράκοντα πήηχεις, ὦν τους μὲν εἴκοσιν ὑπὲρ τὸ προὔπάρχον 
βαθος πληροῦν μέχρι χείλους τὸ ῥεῖθρο», τοὺς ὃ εἴκοσιν ὑπέρ- 
χυσιν εἶναι εἷς τα πεδία. Ὁμολογοῦσι δὲ καὶ, διότι συμβαύει 
ρησίξευ τὰς πόλεις, ἔπανω χωµάτων ἱδρυμένας, καθάπερ καὶ 
ἐν αἰγύπτῳ καὶ «4ἰθιοπίᾳ: μετὰ δὲ “ἄρκτοῦρον παύεσδαι τὴν 
πλημμύραν, ἀπιοβαίνοντος τοῦ ὕδατος᾽ ἔτι Ó ημίψυκτον σπεί- 
ρεσδαι την ym, dno τοῦ τυχὀντος ὀρυκτοῦ χαραχδ εἴσαν, xe 
ὕμως φύεσθαι τὸν καρπὸν τέλειον καὶ καλόν. Tr» ὃ ὄρυζαν 
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φησὶν ὁ 4ριστὀβουλος ἑσταναι ἐν ὕδατι κλειστῷ' πρασίοες 
δ) εἶναι τὰς ἐχούσας αὐτῆην' ὕψος δὲ τοῦ φυτοῦ τεεράπηχγυ 
πολύσταχύὐ τε καὶ πολύκαρπον.: Φερἰζεσθαι δὲ περὶ δύσεν 
Πληϊάδος, καὶ πτἰσσεσθαι ὡς τας ζειᾶς' φύεσθαι δὲ καὶ ἐν 
τῇ Βακριανῇ καὶ Βαβυλωνίᾳ καὶ Σουσίδι. 

Quod nunc h. 1. Jegitur cà τοῦ τυχὀντος ὀρυκτοῦ χαρα- 
χθεῖσαν, pro quo antea edebatur ψύχοντος, id eximiae debetur 
Casauboni emendationi, laudantis haec verba Strabonis VII 

p. 478 B: H δὲ ἄλλη πεδιὰ καὶ εὐγαιος ἐστι πᾶσα, σίτῳ δὲ 
καὶ σφόδρα εὐσυχής «τριάκοντα γοῦν αποδίδωσι δια τοῦ 
τυχόντος ὀρυκτοῦ σχιξομένη. 

De oppidis Indorum, sublimibus in locis exstructis , cf. Arrian. 
Indic. X. 4, de oryza vero Plin. Z. Ν. XVIIL 13. Stare eam... 
ἓν vóari κλειστῷ neque Megillum praeteriit, qui apud Strab. 
p. 1014 C : Τὴν ὄρυζαν σπείρεσθαι μὲν πρὸ τῶν ὄμβρων 
qoi» ' ἀδείας δὲ καὶ φυτείας δεῖσθαι απὸ τών κλειστών πο- - 
τιζοµένην ὑδάτων. Vertitur illic im aqua eluvionis stare, 
unde conjicio interpretem legisse ἐν ὕδατι κλυστῳ, quod 
tamen fictum est vocabulum. Κλειστὸν ὕδωρ capiendum vide- 
tur de aqua, aggeribus, ne defluat , undique cincta; quomodo, 
si recte memini, et hodie in oryzae cultura fieri solet. Hinc 
Theophrastus τὸ ὄρυζον tanquam τὸν πολὺν χρὀνον ἐν ὑδατι 
πεφυκὸς descripsit Zst: Plant. IV. 4. 10. 

XXXVI. 

Strabo XV P. 1015 Α — C. Την ὁμοιότητα τῆς χώρας ταὶ- 
της πρός τε τήν ἴγυπτον καὶ τὴν «ἰθιοπίαν, καὶ ππαλιν τῇ 
ἐναντιότητα, παραθεὶς ὁ ἀριστόβουλος, διότι τῷ NM 
μὲν ἐκ τῶν νοτίων ὄμβρων ἐστὶν ἡ πλήρωσις, τοῖς Ἰνδικοῖς 
ποταμοῖς δὲ ἀπὸ τῶν ἀρατικῶν, ζητεῖ, πώς οἱ μεταξὺ τοποἰ 
οὐ κατομβροῦνται, Οὔτε γὰρ 7 Θηβαῖς μέχρι Συήνης καὶ τῶ 
ἐγγὺς ΠΜερόης, οὔτε της Dij a ano τῆς Πατταληνῆς μέχρι 
τοῦ Ὑδασπου. Την à' ὑπὲρ ταῦτα τὰ µέρη χωραν, ἐν ᾖ καὶ 
ὄμβροι καὶ »uperol, παραπιλησίως ἔφη γεωργεῖσδαι τῇ ἄλλῃ 
7Ü ἔξω της Ἰνδμῆς χώρᾳ᾽ ποτίξεσθαι yao ἐκ τῶν ὄμβρω 
xai τῶν χιόνωγ. Eixoc 0 oig εἴρηκεν οὗτος, καὶ εὔσειστον εἶναι 

τὴν γῆν, χαυνουμένην ὑπὸ τῆς πολλῆς υγρασίας, καὶ ἐκρήγματᾶ 
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αμβώουσαν, ώστε καὶ ῥεῖθρα ποτομῶν αλλάστεσθαι. Πεμ- 
elg γοὺν ἐπί τινα χρείαν, ἰδεῖν qoi» ἐρημωδεῖσαν χώρων 
Ίειύνων 7 χιλίων πόλεων σὺν χωµαις j ἐκλιπόντος τοῦ "Iydov 
} olxeiov ῥεῖθρον, ἐκεραπομένου ὃ eig τὸ ἕτερον ἐν ἄριστερᾳ 
Μλότερον πολὺ, καὶ olov καταῤῥάξαντος, ὡς τὴν ἀπολειφὸεῖ- 
» ἓν δεξιᾷ χωώραν µηκέτι ποτίζεσθαι, ταῖς ὑπερχύσεσι µε- 
ωροτέραν οὖσαν, οὐ τοῦ ῥείθρου τοῦ καιοῦ µόνον, ἀλλὰ καὶ 
Ψ υπερχύσεω». 
Nili incrementorum causas veteribus fuisse constat multae 
naeque disputationis argumentum, jam antiquissima aetate 
ictatum , ut docet locus Strabonis XVII p. 1139 A. B, cujus 
iium cum Aristobuli sententia apte conferas. Ei αρα, in- 
üt, vovv ἐχρῆν ζητεῖν, ὅπερ καὶ νῦν ἔτι ζητεῖται, vl δή 
πε θέρους, χειμώνος ὃ ov * καὶ ἐν τοῖς νοτιωτατοις, ἐν δὲ 
"Θηβαΐδι καὶ τῇ περὶ Συήνην οὐ συμπίπτουσιν ὄμβροι * vo 
ὅτι ἐξ ὄμβρων αἱ ἀἄναβασεις μὴ ζητεῖν, μηδὲ τοιούτων δεῖ- 
αι μµαρτύρω», οἵους Ποσειδώνιος εἴρηκε, roi γὰρ Καλλι- 
ένη λέγειν τὴν ἐκ τών Όμβρων αἰτίαν τῶν Φεριών, παρα 
ριστοτέλους λαβόντα. Mearchi quoque judicium Strabo pro- 
: XV p. 1020 B, διδασκειν τοὺς ᾿Ινδικοὺς ποταμοὺς, Ott ἐκ 
ν Φεριών ὄμβρων συµβαύει 7) πλήρωσις, eodemque sensu 
ius disputat Arrianus 7ndic. VI. 5 sqq. Plura memorare 
jersedeo. Sciscitanti satisfacient Salmasius ad Solin. p. 303 
[.,, Bakius Posid. Hell. p. 97 sqq. et Westerm. Comm. de 
(sth. Y. 1 p. 5 sq. Quid de Indiae imbribus fluviorum- 
e incrementis Áristobulus senserit, ipse jam exposuit 

igm, XXXIV, ubi p. 100 monui, hoc loco post nomen 'Yóc- 
ου excidisse verbum κατομβροῦται. Geterum , quod sub finem 
gmenti testatur, se quandam Indiae vidisse regionem, ἐρη- 
Φεῖσαν πλειόνων 7 χιλίων πόλεων σὺν κῴμαις, ἐκλιτόντος 
| Ινδοῦ τὸ οἰκεῖον ῥεῖθρον, is numerus haud ita ampliatus 
ebitur reputanti, innumera olim fuisse Indiae oppida (Ar- 
3. Indic. X. 2.), ut adeo Alexander Poro plus duobus mil- 
is regunda dederit (de Ezp. lez. VI. 2. 1.) et omnino 
India quinque millia oppidorum subegisse dicatur. Vid. 

. 8. N. VI. 21. Adde quod nomen accepisse Rhagae 
intur a terrae motibus, quibus et urbes numero frequentes 
Js mille pagi evanuerint. Cf, Fragm. Durid. XXV p. 99. 
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γύλων, ὄντω», καὶ ἐχόντων ώιάνθας ἐπὶ τῇ χεφαλῇ , Φερ 
κένδυνον τοῖς δηρίοις. Ααναδεῖν μὲν οὖν ἔαρος τοὺς χεστ 
γόνον ἔχοντας" μικρὸν δὲ πρὸ δύσεως Πληϊάδος καταβ 
τεξοµένους ἀδρόους, ὅτε καὶ ἡ ἅλωσις αὐτῶν γίνεται πε 
πεόντων τοῖς φράγµασι ἀθρόον. Τοιαύτην δέτινα εἰκάξδει 
xal περὶ τῆς Jolcong αὐτίαν. 

Ut sibi constaret vel Aristobulus τε] Strabo, meo Mar! 

Πλειάδος restitui Πληϊάδος (cf. Fragm, XXXIV, XXXV.) 
dubitavi εἶκαζειν ἐστὶ mutare in εἰκ. στι. Animadvertam 
non legendum videri περιειπτόντων — a9: 000», sed ὦν 
quemadmodum paulo ante scribitur τεξοµένους --- ἀθρόο 

Recensent Nili pisces Athenaeus VII p. 311 F, 312 
Strabo XVII p. 1178 D sq. Quod vero apud hunc con 
Aristobulus, delphinos in Nilo reperiri δια τὸ κρείττους 
τῶν κροκοδείλων, optime illustrat Plinius, cujus narrat 
legas VIII. 38. 

XXXIX. 

Strabo XV p. 1017 A. B. Κατα τὸν εσύην͵ καὶ vm 
βολὴν τὴν πρὸς Ὑάρωτιν καὶ 4o ισσόβουλος εἴρηκε πει 
χατακαμπτοµένους ἐχόντων τοὺς κλάδους, καὶ περὶ τοῦ ueyt 
ὧσνθ og" ei δἐνδρῳ μµεσημβρίζειν σκιαζοµένους t trino 
τήκοντα οὗτος δὲ (Ὀνησίκριτος) τετρακοσίους. “4έγει δὲ ὁ 
στόβουλος καὶ ἄλλο δένδρο», οὐ μέγα, μεγάλους λοβου 
ως ὁ κύαμος, δέκα δακτύλους τὸ µῆκος, πλήρεις ipd 
δὲ φαγόντας ov ῥᾳδίως σώξεσθαι. 

Tribus magnis fluminibus, Hydaspe, Hydraote seu H 
et Hyphasi in alveum receptis, Acesines, servato semp 
mine, in Indum fertur. Vid. Arrian. Ezp. lez. VI. : 
Indic. MI. 10. Íllo igitur tractu, quo in Acesinem 
Hydraotes, quod visam sibi arborem testatur Aristobulu 
cujus ramis deflexis 50 equites possent meridiari, in e 
sus veredicentior videtur, quo magis ceteri Alexandri c 
et.scriptores incredibilia narrarunt. Ne enim ad Onesi 
confugiam , qui earundem arborum umbram octies feci 
jorem (ap. Strab. 1. 1.), memorabo deinceps, quem Di 
(XVII. 90.) sequitur, scriptorem, sive is Clitarchus hal 
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nt sire alius, de arboribus narrantem τριών πλέθρων umbram 
efficientibus; memorabo Nearchum (Arrian. Zndic. XI. 7.), de 
diis referentem, €» τὴν σκιὴν ἐς πέντε πλέθρο ἐν κυκλῳ 
ξωνέεσθαι, καὶ ἂν µυρἰους ὑπὸ ἑνὶ δἐνδρεϊ σκιάζεσθαι. Sed 
neque hic cohstiterunt, qui omnibus impense exaggerandis 
sbi placebant, Ficum arborem Theophrastus memorat (Hist. 
Plant. IV. 4. 4.), prope Ácesinem crescentem, quem acce- 
perat ἐπὶ dvo στάδια ποιεῖν τὴν σκιαν. Λὶ quanto mode- 
sius is, qui Theophrasto auctor fuit, quam qui fingebant 
ἑωράσθαι πέραν τοῦ Ὑαρωτιδος δένδρον, ποιοῦν σκιᾶν ταῖς 
µεσημβρίαις πεντασταδιον. Vid. Strab. 1. Ἱ. p. 1017 B. 

Altera arbor, ab Aristobulo dicta, qualis fuerit , primus felicis- 

sima conjectura, nunc Codicibus satis probata, detexit Casau- 
bonus. Legebatur : Φένδρον οὐ µεγαλους λόβους λέπισματα 
χορποὺς ἔχον. «4ἐπισματα καρποὺς inane esse interpretamen- 
tum, recte vidit vir sagacissimus : nam αμφίεσμα vel, ut est 

in Etymol. M. p. 569, 14, ayyeioy xvauov Aoflog. Nec 
mibpus praeclare e voce µεγαλους deprompsit u£yo (simillima 
est dictio ap. Strab. XVII p. 1178 C), quum vix dubium sit, 
quin κύαμος h. 1. non quamlibet fabam, sed Aegyptiacam de- 
signet, de qua praeter Strab. l. l1. p. 1151 À agunt Athenaeus 
Π p. 72 sqq. et Plinius XVIII. 30. Cf. Salmas. ad Solin. 
p. 687 sqq. Tales in India quum vidisset Alexander in Ace- 
sinis ripis, magis etiam Nili initium se reperisse putabat; 
quod testantur Strabo XV p. 1020 B et Arrianus . VI. 1. 2. 

XL. 

Plutarch. de JVobil. XIX. ᾿Ινδικοὺς κύνας δῶρον πεμφδέντας 
Αλεξώνδρῳ. φησὶν ριστόβουλος, πρὸς μὲν τοὺς αγρίους 
ταύρους καὶ ὀρεῖς ἁδμήτους προβαλλομένους, ἀκινήτους χατα-- 
κεῖσθαι, πρὸς δὲ vov εἰσηγμένον Λέοντα ἐκθορήσαντας εἰς ua- 
γην απεῤῥίφθαι. 

Videntur significari canes, quos Alexandro obtulit Sopithes 
rel 8ophites Rex, cujus ditionem Strabo |. l. p. 1024 A ab 
diis ait inter Hydaspem et Acesinem collocari, ab aliis vero, 
[uorum sunt Diodorus et Curtius, trans Acesinem et Hydrao- 
in. Cf, Droysen. 1. 1. p. 414. .De canum illorum tum natura 
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tum Alexandro donatorum numero satis magna est inter scri- 

ptores discordia, quam in re parum gravi taedet referre. Vid. 
Strab. 1. l..p. 1025 A. B; Diod. Sic. XVII. 92, Aelian. de 
nat. anim. VIII. 1, coll. IV. 19, Curt. IX. 1. 81 sqq. e 
Plin. Z. JV. VIII. 61, qui ejusmodi canem Alexandro Indiam - 
petenti ab Albaniae Rege missum tradit. 

XLI. 

Plutarch. de 4ἴεω. s. virt. s. fort. 11. 9. Ἐν ΙΜαλλοῖς το- 
ξευματι διτήχει, Oud τοῦ Jugoxog εἰς τὸ στήθος ὑπελάσας 
(Αλέξανδρος), ἔλαβε κατὰ τοῦ αὐχένος, ὡς ᾿4ριστὀβ ουλος 
ἱστόρηκε. 

Non minus in his discrepant inter se historici , nec de vulnere 
ipso nec de gentis nomine consentientes, Et gentem quidem, ne de 
Justino dicam, qui XII. 9 de Ambris et Sugambris loquitur, longe 
plurimi Ozydracaes appellant, Curtium puta IX, 4. 26, Aelian. | 
F.H.YII. 23, Appian. 7. C. 11. 152, Pausaniam II. 6. 2 , Lucia- 
num 1). M. XIV, Steph. Byz. s. v. p. 219, 37, coll. Ptole. 

Fragm. XXIII p. 64 sq. Praecellit his scriptoribus Strabo XY 
p. 1026 A, qui ut saepissime hoc libro Aristobulum auctorem 
laudat, vel tacite ejus vestigiis insistit, ita hic rursus Malla 

memorans ejusdem auctoritate nititur. Plutarchus vero, qui 
interdum ejus mos est, sibi non constat, Quos enim 1. Ἱ. et 

Orat. Y. 2 (ubi ΙΜάλλωσι corrigendum in ZMaAAoíc) cum Ari- 
stobulo Mallos dixit, inferius 1. 1. II. 13 Oxzydracas vocat. 
Alibi rursus (Jit. lex. LV s. f.) ἐν MaAAoic Όξυδραχας 
vulneratum Alexandrum docet, Sed hic Charetis verba er 
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primit, cujus vide Fragm. XI. Charetem autem et quicunqué - 
oppidum Oxydracarum dixerunt, omnino falsos esse, apertum - 

est ex Arrian, VI. 11. 3. Ἐν Ὀξυδρακαις, inquit, «o παθηµα 
τοῦτο γενέσθαι ᾽4λεξάνδρῳ 0 πᾶς λόγος κατέχει * τὸ δὲ 
ήαλλοῖς, ἔθνει αὐτονόμω ᾿Ινδυιῷ, Συνέβη, καὶ y τε πόλις Mol- 
λών ἦν καὶ οὗ βαλόντες «4λέξανδρον ΙΜαλλοί * 0L δὴ ἐγνώκεσω 
μὲν ξυμμίξαντες τοῖς Όξυδρακαις οὕτω διαγωνίζεσθαι, ὄφὺη 
δὲ διὰ τῆς ανύδρου ἐπ αὐτοὺς ἐλάσας, πρἰν τινα ὠφέλειαν αὐ- 
τοῖς παρὰ τών Ὀξυδρακῶν γενέσθαι, ἢ αὐτοὺς ἐχείνοις τι ἐπω- 
φελῆσαι. 
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Alterum quod dicebam dissensionis caput ad vulnus spectat , 
Alexandro inflictum : nam cervice sauciatum alii negarunt. 
Qua de re quum ad Ptolem. Fragm. XXII p. 45 sq. pluribus 
disputatum sit, hic ilerum monere supersedeo. Id vero si- 
lenio non premendum, quod nec fugerit quemquam, fra- 

gmentum Aristobuli , quibus verbis nunc apud Plutarchum con- 
ceptum sit, stare nullo modo posse. Cetera genuina et salis 
ümilia verbis Arriani VI. 10. 1 : Βαλλεται καὶ αὐτὸς διὰ 
ro) Φώρακος ἐς τὸ ovr 9og τοξεύματι ὑπὲρ (Cf. p. 4b.) 
ὂν µαστόν' sed latet vitium in ὑπελασας. Itaque quum Ari- 
tobulus alterum etiam vulnus memoraverit κατὼ τοῦ αὐχένος 

lava, ὑπέρῳ, illatum (vid. p. 1.) Wyttenbachius, ejectis vo- 
ibus ὑπελασας ἔλαβε, e Plutarch, Orat. I. 2 ὑπέρου δὲ πληνῇ 
'*stituendum esse censuit, conjectura, si sententiam respicis, 
iane quam speciosa, qua potior nunc non suppetit. Ipsa tamen 
rerba an expresserit Wyttenbachius dubito, in primis quod 
1€ lacunae rationem habuit, quam post ózzJ9og Reiskius in 

Qodice reperit, et verbum ἐλαβε, de accepta πληγή commode 
lielum, totum suppressit. 

XLII. 

Strabo XV P. 1026 B. Ὑστάτης τῆς Πανταληρῆς (ἐχράτησεν 
-Ἰάξανδρος), Dv ὁ Ἴμδὸς mort, σχισθεὶς εἰς δὺο προχοας. 
Αριστόβουλος μὲν οὖν εἰς χιλίους σεαδίους διέχειν αἀλλήλων 
φησὶν αὐτας. 

Dicta est Pattalene ab urbe insigni Pattalis (Strab. 1. l. 
P. 1026 C.), quod nomen toti regioni imponit Árrianus, tum 
libi, tum V. 4. 1, ubi sic illam describit : ἄἰστομός ἐστιν ὁ 

bis, xol αἱ ὀιβολαὶ αὐτου ἀμφότεραι τεναγώδεις, καθάπερ 

X πέντε τοῦ ΄Ίστρου, καὶ 4έλτα ποιεῖ καὶ αὐτὸς ἐν σῇ lvÓdw 
ἡ, τῷ «4ἰγύπτου «έλτα παραπλήσιον" καὶ τοῦτο Πάτταλα 
αλεῖται τῇ Ινδών φωνῇῃ. Cum his, ab Eustathio excerptis ad 
Jionys. Perieg. 1092 p. 282 ed. Pap., cff, Arrian. Zndic. II. 5 sq. 
tStrabo p. 1011 C, 1026 C. Pataliam gentem Curtius vocat IX. 
. 28, ubi p. 864 sq. plura e recentioribus collegit Muetzellius, 
1ula Plinio VI. 23 appellatur Pattale : «Indus — et ipse 
ndeviginli recipit amnes — amplissimam insulam efficiens, 

1ae Prasiane nominatur : et aliam minorem , quae Pattale.» 
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Pliniana supplet Arrianus Ezp. lez. VI. 18. 2; sed ir 
amnium numero Plinio adversatur Strabo p. 1026 C. Latitudo 
Pattalenae, quam Aristobulus 1000 stadiorum aestimari, 
Nearcho 800 stadiis major comperta est, ut ad Aristobuli 
fragmentum monet Strabo. Illi tacite favet Arrianus VI, 20. 2 
et proxime accedit Plinius |. l. Aestate a. 325 (cf. p. 103) 
Pattalene insula potitus, Alexander portus ibi et. riavalia ex- 
struxit, Vid. Arrian. l. |. 17. 2, 18. 2, 20. 5. 

XLIII. 
| 

Arrian, VI. 22. 3 — 8. «4ὐτὸς ( 4λέξανδρος) ξὺν τῇ στερατιᾷ 
τῇ πολλή --- προὐχώρει ὡς ἐπὶ Γαδρωσοὺς, ἔρημον τὴν πολλή, 
Καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ λέγει ᾿4ριστόβουλος σµύρνης nola 
δένδρα. πεφὐκέναι, Ιμείζονα ἢ κατὰ τὴν ἄλλην σμύρναν. καὶ 
τοὺς Φοίνικας τοὺς κατ. ἐμπορίαν τῇ στρατιῷ ξυνεπομµένους, 
ξυλλέγοντας τὸ δάκρυον τῆς σμύρνης (πολὺ γὰρ εἶναι, ola ὁἡ 
ὃς μεγάλων τε τῶν πρέμνων, καὶ οὕπω πρὀσθεν ξυλλελεγμέ- 
yo") ἐμπλήσαντας τα ὑποξύγια ἄγειν. Ἔχευ δὲ τὴν pru 
ταύτην καὶ νάρδου ῥίζαν πολλην τε καὶ εὔοσμο», καὶ ταύτῃ 
ξυλλέγειν τους Φοίνυιας" πολὺ δὲ εἶναι αὐτῆς τὸ καταπατού- 
µενον πρὸς τῆς στρατιᾶς, καὶ omo τοῦ πατουµένου ὀδμην 
ἠδεῖαν κατέχειν ἐπιπολὺ τῆς χώρας" τοσὀνδε εἶναι τὸ nA; 
Εἶναι δὲ καὶ ἄλλα δένδρα ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸ μέν τι δάφη 
ἐοικὸς τὸ φύλλον, καὶ τοῦτο ἓν τοῖς ππροσκλυξοµένοις τῇ Jo- 
λάσσῃ χωρίοις πεφυκέναι" καὶ απολείπεσθαι μὲν τὰ δένδρα 

πρὸς τῆς ἀμπωτεως ἐπὶ ξηροῦ, ἐπελθόντος δὲ τοῦ ὕδατος, 

ἐν τῇ Φαλασση πεφυκότα φαίνεσθαι" τῶν δὲ ael τὰς ῥέδας 5j 
Φαλάσση ἐπικλύξεσθαι j ὅσα ἐν κοίλοις χωρίοις ἐπεφυκει, 8 
Ψενπερ οὐχ ὑπενόστει τὸ ὕδωρ, καὶ ὅμως οὐ διαφ Φείρεσναι 
τὸ δένδρον πρὸς τῆς Φαλάσσηο. Eli δὲ τὰ δένδρα ταύτῃ "I 
χεων καὶ τριάκοντα ἔὔτιν ἃ αὐτῶν, τυχεῖν τε ἀνθοῦντα ἐχείή 
7j óog, καὶ τὸ ἂνδος εἶναι τῷ λευκῷ μαλιστα 1 προσφερᾶ, 
τῆν ὀδμὴν δὲ πολύ τι ὑπερφέρον. Καὶ ἄλλον εἶναι καυλὸν ἃ 
γῆς πεφυκότα ἀχανδης, καὶ τούτῳ ἐπεῖναι ἰσχυραν τῆν ἄκανθω, 
ὥστε 707 τινὼν καὶ παριωπευόντων ἐμπλακεῖσαν τῇ j $09, xa- 
τασπᾶσαι ἀπὸ τοῦ ἵππου μᾶλλόν τι τὸν ἱππέα, 7) αὐτὴν ἀπο- 
σχισθῆναι ἀπὸ τοῦ καυλοῦ. Καὶ τῶν λαγωών λέγεται ὃτι παρα. 



113 

θεύνων ἔχονται ἓν ταῖς 9ριξὶν αἱ ἀανθαι , καὶ οὕτω τοι ἁλί- 
όχονται οἱ λαγωοὺ, xad meo ὑπὸ ξοῦ αἱ ὄρνιθες, } τοῖς 
ογκίσεροις οἱ iy9vec* σιδήρῳ δὲ ὅτι διακοπῆναι οὐ MP eC 
d καὶ ὅπον ὅτι avíst πολὺν ὁ o καυλος, τῆς ὠκάνθης τεµνοµένης, 
ἔι πλείονα ἢ αἱ συκαῖ τοῦ 7006, καὶ δριμύτερον. 
Textum fragmenti informavi totum ad recensionem Krue- 

geri, nisi quod hujus pag. v. 2 pro αλίσκουτο, a Kruegero in 
Ἱλίσκοντο mutata, cum Ellendtio substitui ἁλίσκονταε. 
Gedrosiae deserta transit Alexander auctumno a. 325, ut 

e Nearcho Strabo refert XV p. 1051 B, pluribus ibidem de 
hac expeditione exponens, e quibus pauca depromam, quae ad 
Aristobuli locum pertinent eumque illustrandum conducunt. 
Btigitur Gedrosia, si Strabonem audis p. 1050 B, αρωµατοφό- 
ρος νάρδου μάλιστα καὶ σμύρνης, ὥστε τὴν “4λεξάνδρου στρα- 
τιὰν ὁὀδεύουσαν «vri ὀρόφου καὶ στρωμάτων τοῦτοις χρῆσθαι, 
εὐωδιαζομένην Gua καὶ ὑγιεωότερον τὸν ege ἔχουσαν παρὸ 
τοῦτο. Quam autem plantam lauro similem quasque spinas 

Áristobulus intellexerit, apertum fit ex iis, quae monet Strabo 
Ρ. 1062 C, atque ex communi fonte paulo plenius Theophra- 
stus Hist. Plant. YV. 4. 13. Ἡν δὲ τι ὁμοῖον τῇ δάφνη φυ- 
τὸν, ait Strabo, οὗ τὸ γευσάµενον τῶν ὑποζυγίων ἀπέθνησκε 
μετὰ ἐπιληψίας καὶ αφροῦ. ᾿«4κανδα δὲ, τοὺς καρποὺς ἐπὶ τῆς 
γῆς ἐστρωμένη, καθαπερ οἱ σίχυοι, πλήρης ἦν onov. Τούτου 
δὲ ῥανίδες, ἐς ὀφδαλμὸν ἐμπεσοῦσαι, πᾶν απετύφλουν ζώαν. 
Ápprime tandem cum his conveniunt Pliniana XII. 18. 

XLIV. 

Arrian. VI. 28. 8, 4. Ἐκεῖνα ριστοβούλῳ ἕπόμενος 
ξυγγράφω, Φύσαι ἐν Koguavig «λέξανδρον χαριστήρια τῆς 
κα Ἰνδών νίκης, καὶ ὑπὲρ τῆς στρατιᾶς, ὅτι απεσωθη ἐκ 
Γαδρωσίων, καὶ αγώνα διαθεῖναι μουσικὀν ve καὶ γυμνικόν. 
Κατατάξαι δὲ καὶ Πευκέσταν ἐς τοὺς σωματοφύλακας, ἤδη 
ἐγνωκύτα σατράπην καταστῆσαι της Περσίδος, ἐθέλοντα δὲ 
πρὸ τῆς σατραπείας. μηδὲ ταύτης της τιμης καὶ πίστεως ἀπεί- 
ρατον εἶναι, ἐπὶ τῷ ἐν Ιήαλλοῖς ἔργφ. Εἶναι δὲ αὐτῷ ἕπτα 
ες τὀτὲ σωματοφύλακας, «4εοννάτον Αντέου, Ἡφαιστίωνα 
rÓv “4μύντορος, «4υσίμαχον “4γαθοκλέους, άριστόνουν Πει- 

8 
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σαΐου” τούτους μὲν Πελλαίους ' Περδίκκαν δὲ Ὀρόντου, ἐκ τῆς 
Ὀρέστιδος: ΙΠολεμαῖον δὲ τὸν «{άγου καὶ Πείθωνα Κρατεύα, 

Ἐορδαίους Όγδοον δὲ προσγενέσθαι αὐτοῖς Πευκέσταν, τὸ 
᾿4λεξάνδρου ὑπερασπίσαντα. 

De Alexandri comessationibus per Carnraniam cff. quos lau- 

davi ad Durid. Hell. p. 95. Has exaggeratas quorundam 
scriptorum narrationes, Ptolemaei et Aristobnli testimoniis non 
firmatas, ut explodit |. |. Arrianus, ita unice credenda esse 
existimat, quae de iisdem festis Aristobulus memoriae prodi 
dit. In quibus mirum est nullam fieri Nearchi mentionem, qui 
his ipsis diebus ad Carmaniam cum classe appulsus et Regis 
gaudium et festorum hilaritatem salvo suo adventu in primi 
auxerat, ut ex Nearcho ipso refert Arrianus Zndéc. XXXVI.9. 
De Σωματοφυλαξιν Alexandri, quibus tum propter egregiumin 
Mallis facinus additus est Peucestas, 7Zlerandri JM. servator 

(cf. annot, ad Ptolem. Fragm. XXIII p. 46). non est quod 
multis dicam. Pithon, (non Python, ut verbo monui ad Ptolem. 
Fragm. XXIV p. 47) male et in Zndic. XVII. 6 0 Κρατεῖ 
vocalur et h. l. dicebatur ante Ellendtium, qui recte rescri- 

psit ὁ, Koozevo, ut hodie est ap. Phot. Jibi. p. 69 a 14 e 
emendationo Bekkeri. Sic XKoezeveg celebrata est Aleridis 

fabula, dicta a Crateua medico, et Crateuae serioris aetatis me- 

dici ῥιζοτομικὰ Plinio saepissime usui fuere aliisque. Cf. Mei- 
nekii Zist. crit. comic. p. 395 sq. Eundem significari puto a 
Schol. Theocr. 7dyl/. M. 48, V.'92, XI. 46. Semel Κρατέας 

datur medico nomen in z/nthol. Graec. XI. 125. Contra Mace 

donibus Κρατευας nomen est ap. Plutarch. mat. XXIII, Diod. 

Sic. XIX. 50, Aelian. 7. H. VIII. 9. Pithon denique, h. |. 
Ἐορδαῖος appellatus, Z7ndic. XVIII. 6 '"dàxoutveUg dicitur, 

quem Arriani errorem jam tetigi p. 4. ! 

XLV. 

Arriau, VI. 29. 4 — 11. Ἐλύπησεν. αὐτὸν (4λέξανδρον) ἡ 
παρανομία. ἡ ἐς τὸν Κύρου τοῦ Καμβύσου τάφο», ὅτι διορω: 
ρυγµένον τε καὶ σεσυληµένον κατέλαβε τοῦ Κύρου τὸν τάφο» 
ὡς λέγει ᾿4ριστόβουλος. Εΐναι γὰρ ἐν Πασαργᾶδαις à $9 
παραδείσῳ τῷ βασιλικῷ Κύρου éelvov σάφον, καὶ περὶ αὐτὸν 
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ἄλσος πεφυτεῦσθαι δένδρων πανεοἰων, καὶ ὕδατι εἶναε κατᾶς-- 
ῥυτον, καὶ πόαν βαδεἴαν πεφυκχέναι ἐν τῷ λειμῶνι. Καὶ αὐτόν. 
δὲ τὸν τάφον τὰ κἄτω λίθου πετραπέδου ὃς τετράγωνον σχῆμα 
niodo o * ἄνωθεν δὲ oi ἔκημα ἐποῖναι λέΦινον ἐστεγασμένο», 
δυρίδα ἔχον φέρουσαν ἔσω στενῆν, ὡς μόλις ἂν ἑνὶ ἀνδρὶ οὐ 
μεγάλῳ πολλὰ πακοπαθοῦντε παρελθεῖν. Ἐν δὲ τῷ οἴχήματε 
πυε]ον χρυσῆν κεῖσθαι, ἵνα τὸ σώμα τοῦ Κύρου ἐτέθαπτο, 
καὶ κλίνην παρὰ τῇ πυέλῳ. Πόδας δὲ εἶναι τῇ κλίνη χρυσοῦς 
ὀφυρηλάτους , καὶ τάπητα ἐπιβλημάτων Βαβυλωνίων», καὶ καυ- 
yaxog πορφυροὺς ὑποστρώματα" ἐπεῖναι δὲ καὶ κανδυς xol 
ἄλλους χιτῶνας τίς Βαβυλωνίου ἐργασίαρ. Kol ἀναξυρίδες 

Μηδικα) xal στολαὶ ὑακινφινοβαφεῖς Λλέγεε ἅτι ἔχειτο, αἱ μὲν 
πορφύρας, ἀἱ δὲ ἄλλης καὶ ἄλλης χρὀαςρ' καὶ στρεπτοὶ, καὶ 
auyoxat, καὶ ἐνώτια χρυσοῦ τε καὶ λίθων κολλητά ' καὶ τρά- 
πεζα ἔκειεο. Ἐν μέσῳ δὲ τῆς κλίνης v πύελος ἔκειτο, v) τὸ 
ὀῶμα τὀῦ Κύρου ἔχουσα. Εἶναι δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου, πρὸς 
τῇ ὠναβάσει τῇ ἐπὶ τὸν ταφον φερούσῃ, οἴκημα σμικρὸν τοῖς 

Μωγοις ποποιηµένο», οἳ δὴ ἐφύλασσον τον Κύρου τάφον, ὅτι 
ἀπὸ Καμβύσου τοῦ Κύρου, τεαῖς παρὰ πατρὸς ἐκδεχόμενοι 
*?» φυλακήν. Καὶ τούτοις πρόβατόν τε ἐς ἡμέραν ἐδίδοτο ἐκ 
ῥοφιλέως, xal αλεύρων τε καὶ οἴνου τεταγµένα, καὶ ἕπεπεος 
xÜtd μῆνα ἐς Φυσἰαν τῷ Κύρῳ. Ἐπεγέγρατιτο δὲ ὁ τάφος 
Περσμιοῖς γθάμμασι, Ἐδήλου δὲ Περσισεὶ rade" Ὦ ἄνθρωπε, 
éyo) Κῦρός eiui, ὁ Καμβύσου, ὁ τὴν T UL Iláoocis 
ααταστησάµενος καὶ της ᾿4σίας βασιλεύσας. Mr οὖν 
φδυνήσής μοι τοῦ uvnuctog. -αλέξωνδρος δὲ (ἐπιμελὲς 
γὰρ ἦν αὐτῷ, ὁπότε ἕλοι Πέρσας, παριέναι ἐς τοῦ Κέρου τὸν 
Ῥάκρον) εὰ μὲν ἄλλα καταλαμβανει ἐκτεεφορημένα, πλὴν της 
Λυέλου καὶ σης αλίνης. Οἱ δὲ καὶ τὸ σώμα τοῦ Κύρου ἐλωβή- 

σαντο, ἀφελόντες το πώμα της πυέλου, xal τὸν νεκρὸν ἐξέβαλον: 
αὐτὴν 65 την πύελον ἐπθιρῶντο εὔογκόν σφισι ποιήσασδαι, καὶ 
Tory εὔφδρον, τὰ μὲν παραχόπτοντες, τὰ δὲ ξυνθλῶντες αὐτῆς" 
Gg dà οὐ προὐχώρεε αὐτοῖς τοῦτο τὸ ἔργον, οὕτω δὴ ἑάσανεες 
vy» πυελον ἀπῆλθον. Καὶ λέγει ᾿4ριστόβουλος, αὐτὸς ταχδή- 
ναι παρ ᾿4λεξάνδθου κοσμῆσαε ἐξ υπαρχῆς τῷ Κύρῳ τὸν τάφο». 
Καὶ ταῦ μὲν σωµατορ ὁὅσαπερ ἔτε 000 ἦν, καταθεῖναι ἐς τὴν 
ῦελον, xal τὸ. πώμα ἐπιωεῖναι' ὅσα δὲ λελώβητο αὐτῆς, κατ- 
39900. Καὶ τὴν κλένην ἐντεῖναι ταινίαις, xal τᾶλλα ὅσα dg 

9* 
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κόσμον ἔκειτο, κατ αριθ μον τε καὶ τοῖς πάλαι ὅμοια ἀποθεῖναιε: 
καὶ. τὴν θυρίδα δὲ ἀφανίσαι, τα μὲν αὐτῆς λίθῳ ἐνοικοδομεή]- 
σαντα, τὰ δὲ πηλῷ ἐμπλάσαντα". καὶ ἐπιβαλεῖν τῷ ππηλῷ τὸ 
σημεῖον τὸ βασιλικὀν.. 'λέξανδρος δὲ ξυλλαβὼν τοὺς Mayow 
τοὺς qvAoxag τοῦ τάφου ἐσερέβλωσεν, ως κατειπεῖν τοὺς 
ὁράσαντας. Οἱ δὲ οὐδὲν ovre aqu οὔτε ἄλλου κατεῖπον στρε- 
βλούμενοι , οὐδὲ ἄλλη πη ξυνηλέγχοντο ξυνειδύτες τῷ ἐργῳ. 
Καὶ ἐπὶ τῴῷδε ἀφείθησαν ἐξ “4λεξανδρου. 

ο κ κ ctp n RAD 

:Strabe XV p. 1061 A — 1062 A. Εἶτ eig Πασαργάδας (0 
"Aébavdoog) 7x. Καὶ τοῦτο ὃ ἦν βασίλειον ἀρχαῖον. Ἐνταῦθα | 
δὲ καὶ τὸν Κύρου ταφον εἶδεν ἐν παραδείσῳ, πύργον ου μὲ- 
γαν, τῷ. δαάσει τῶν δένδρων ἐναπεοκεκρυμμένον, κάτω μὲν στε- 
geo», ἄνω δὲ στέγην ἔχοντα καὶ σηκὀν, στενῆν τελέως ἔχοντα 
τὴν εἴσοδον" δι ἧς παρελθεῖν εἴσω φησὶν ᾿4ριστόβουλος, 
κελεύσαντος τοῦ βασιλέως, καὶ κοσμῆσαι τὸν ταφον. Ἰδεῖν δὲ 
κλόην σε χρυσῆν, καὶ εράπεξαν συν ἐκπωμασι, xal πύελον 
χρυση», xal έσθητα πολλὴν, κόσμον τε λιθοκόλληπον. Kosa 
μὲν οὖν την πρώτην ἐπιδημίαν ταῦτ ἰδεῖν' ὕστερον δὲ συλη- 
nva, xci τὰ μὲν ἄλλα ἐκκομισθῆναι, τὴν δὲ κλίνην gn 
σθῆναι µόνον καὶ την 3 πύελον, µεταθέντων τὸν νεκρόν" δι οὗ 
doy γενέσθαι, διότι προνομευτών ἔργον ἦν, οὐχὶ τοῦ σα- 
τράπου, καταλωτόντων ἃ μὴ δυνατὸν ἦν ῥᾳδίως ἐκχομίόαι 
Συµβηναι δὲ ταῦτα,  xaineo φυλακῇς περικειµένης Μάγων, 

. σίτισιν λαμβανόντων xa ἡμέραν πρόβατο», διὰ μηνὸς d ἕππον. 
"AAA ὁ ὑποπισμὸς τῆς ᾿4λεξάνδρου στρατιᾶς eic Βάκτρα καὶ 

Ἰνδοὺς πολλά τε ἄλλα νεωτερισθῆναι παρεσκεύασε καὶ δή 
καὶ vov9 ἓν τών νεωτερισθέντων ὑπῆρδεν. Οὕτω μὲν οὖν 0 
E ιστό Ίβουλος εἴρηκε, xol τὸ ἐπίγραμμα δὲ , ἀπομνημονεύει 
τοῦτο" Q ἄνθρωπε, ἐγὼ Κῦρος eig, 0 τὴν ἀρχὴν τοῖς 
Πέρσαις κσησάµενος. καὶ τῆς "Aclag βασιλεύς. Mq 
οὖν Q 2ovzOng uot τοῦ uvruacog. 

. Neutrius excerpti ita jam purgata mendis videtur lectio, 
quin hic atque illic emendatione egeat. Quid recte, quid 
secus scribi censeam, deinceps notabo. Ut igitur mittam le- 
viora, nolui cum Schmiedero et Kruegero v. 17 expungere 
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verbum λέγει, quum in uno tantum codice desideretur, nec 
cum Ellendtio uncis includere, qui recte comparavit similem 
Arriani. orationem VII. 3. 2. In iis quàe mox sequuntur oí 
μὲν πορφύρας, αἱ δὲ ἄλλ. κ. ἄλλ. χρόας, voculam μὲν pro δὲ 
jure restituit Ellendtius, sed nulla de causa voculas καὶ ἀλλήης 
tacite exterminavit. Idem pro παρφύρας quaerit, num forte 
scriptum oportuerit πορφυραῖ. Neutrum probo. Praeferam 
πορφυρᾶς, ut ad χρόας referatur. In epigrammate quod le- 
gilur καταστησάµενος, ne sollicita. Kruegerus proposuit xa- 
τατησάμενος. Ellendtio non minus placebat κτήσαμµενος, qued 

commendatur Strabonis excerpto, unde profecit Eustathius ad 
Dionys, Perieg. v. 1069 p. 280, et a Plutareh. Fit. lez. 
LXIX. Equidem hoc ferri posse omnino putaverim., praeferri 
non jusserim. Facilior etiam est, verbi καταστησάµενος per 
compendium scripti in κτησάµενος depravatio, quam contra. 
Eodem sensu Cyrus ap. Strab. p. 1069 A dicitur ὁ s&íg τὴν 
ἡγεμονίαν καταστήησας Πέρσας. Porro v. 96 Aoristus ἑξέ- 
βαλον pro Impf. unice vera est Ellendtii emendatio. Tandem 
Y, antep. recepi ante οὔτε σφών codicum Gronovii omnium 
lectionem ουδὲν, probatam Bllendtio et Kruegero, quorum 
hic sane quam probabiliter v. penult. legendum esse conjecit 
ἐξηλέγχοντο. Praepositio ξὺν ex sequenti ξυνειδότες orta esse 
Videtur, Nee verbo δυνηλέγχειν Arrianus, quantum equidem 
8clo, alibi usquam usus est; sed ἐξηλέγχειν saepius apud eum 
legitur, v. c. III. 26. 2 (Fragm. Ptolem. XI p. 33.) et VI. 
27. b, ubi : Ἡράχων τότε uiv ἀφείθη τῆς αἰτίας ' ὀλίγον δὲ 

ὕστερον ἐξελεγχθεὶς — ἔδωκε δίκην. Haec de Arriano. —— 
In Strabonis excerpto vix dubito quin verba στἐγην τελέως 

ἔχοντα τὴν εἴσοδον corrupta sint e praecedentibus στέγην 
ἔχοντα. Deleto altero £yovro malim στενὸν τελέως τὴν εἴσοδον. 
In seqq. Casaubonus legi voluit, καὶ τὴν πύελον µεταθέντων * 

τὸν νεκρὸν ὃ ov, (intellige ἐκκομισθῆναι) ὡς δῇλον κ. v. A. 

Frustra, licet ὃ ov habeant codices. «Πύελον non tantum /oco 
motam, sed ipsam quoque .effractam fuisse (2oava3z»ou) 

jatet ex Arriano : Τὸν νεκρὸν ἐξέβαλον, αὐτὴν δε τῆν πύελον 

ψεειρώντο εὐογκόν σφισιε ποιήσασθαι, καὶ ταυτη εὔφορο», τα 

dày. παρακῤπτοντες, τὰ δὲ ξυνθλῶντες αὐτῆς. Quid? quod 
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ridiculum sit ex eo, quod cadaver sublatum non esset, 
mentari, facinus non a satrapa perpetratum esse, sed a 
donibus, relinquentibus quae non facile possent asy 
Recte vero animadvertit idem, si nihil desit, nimis fes 
Strabonem, quum scriberet ὅια μηνὸς ὃ ἵππον, quasi i 
carnibus vesci solerent Magi. Utique enim Straboni add 
erat, ut est apud Arrianum, ὃς Φυσίαν τῷ Κύρῳ. 
aliqua excidisse sequentia etiam comprobant : nam qua 
leguntur : -4λλ 0 ὁποπισμὸς --- ὑπῆρξεν, iis quid signi 
nemo facile perspexerit. Saltem ad Magorum σίτισιν ne 
referri; nec violatio sepulcri rerum innovatio dicend 

nique vitiosa est sepulcri inscriptio. Nam si etiam ante I. 
articulum, quem Plutarcho et Arriano ignoratum Eus 
servavit, remotum nolis, at βασιλευς tamen corruptum 
stituendum est βασιλεύσας, quod vel Eustathius tuetur; 
omittendum ὁ Καμβυσου. 

Ceterum de hujus Cyri sepulcri, de quo paucis ε 
Muellerus, «4γο]αοοί. d. Kunst &$ 245, inscriptione ; 
Onesicrito apponit Strabo Ἱ. ]. p. 1062 B, alia ex Ari 
laminio; quae referre nil attinet. Cujus enim potioren 
existimemus quam ejus, qui, quae scripsit, non fama « 
rat, sed oculis ipse suis lustraverat? Neque est quod | 
chum curemus, ubi, alium ducem secutus, Pellaeum P 

chum facinoris auctorem deprehensum poenas luisse 
Arrienus ]l, l. 30. 1 Orxzinem, Persarum satrapam , acc 
refert et supplicio affectum, ἑερά τε ὅτι σεσύληκε καὶ ' 

βασιλικοὺς,- καὶ Περσών πολλοὺς ὅτι οὐ δὺν δίκη am 
manifesto Cyri sepulcrum respiciens; sed falso id Orxin 
tatum fuisse Curtius asserit X. 1. 83 sqq., negatque apu 
bonem Aristobulus, e lectica solioque, quamvis aurei 
surreptis jure efficiens, ὅτι προνομευτών (of. Droysen. Ε 
ἔργον ἦν, οὐχὶ τοῦ Σατράπου, καταλιπόντων & ur δυνι 
ῥᾳδίως ἐχκομίσαι. ' Acciderunt autem haec sub finem « 
quum sexennio ante, exeunte a. 831 (Plutarch, 1.1. XX 
Alexander primum Pasargadas venisset et Cyri sepulcr 

 Spexisset. | 
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XLVI. 

Arrian. ΤΠ. 4. 4. (-4λέξονδρος) καὶ γάμους ἐποίησεν ἓν 
Σούσοις ἑαυτοῦ τε καὶ vov ἑταίρων. “αὐτὸς μὲν τῶν «4αρείου 
δυγατέρων την πρεσβυτάτην ἨΒαρσίνην ἠγάγετο" ως δὲ λέγει 
Αριστόβο υλος, καὶ ἄλλην πρὸς ταύτῃ, τῶν Ὥχου Ψυγατέρων 
τὴν νεωτάτην, Παρύσατυ. δη δὲ ἦν αὐτῷ ἠγμένη καὶ 7 Ὀξυάρ- 
του τοῦ Βακτρίου παῖς, Ῥωξανη. 
Nuptigarum , quas a. 324 Alexander Susis magna solennitate 

celebravit, ampla exstat Charetis descriptio, cujus vide Fragm. 

iVIL Zaresinen illam, Darii filiam natu majorem, unus Ar- 

rianus hoc nomine appellat, ceteri omnes Statéram vocant: 
Plutarch. Jit. Alex. LXX, Orat. de lez. II. 6, Diod. Sic. 

XVII. 107, Memnon ap. Phot. Bibl. p. 224 a 26, Curtius IV. 
5. 1, Justin, XII. 10. Tantum 4ρσαόην apud Arrianum Photius 
legisse videtur, p. 68 b 7. E quo scriptorum consensu est 
quod conjicias, errare Arrianum , commutata Darii filia cum 

ridua Mentoris, quam Barsinen dictam Alexander uxoris loco 
habuit, teste Aristobulo Fragm. X p. 77, ubi vide annot. 
Litem aliter dirimit Droysenus p. 497, Darii filiam, quum 
Persis diceretur Statira, nuptam Alexandro, Graecum (quod 
vellem probasset) Barsines s. Arsinoés nomen sumpsisse putans. 
Pariter. de Parysati , Ochi s. Artaxerxis,, qui ante Darium Persis 
regnavit, filia, capta una cum Darii matre et sororibus (Curt. 

III. 15. 12.), alibi nihil quidquam scriptum reperio. Nec tamen 
hanc qui ab Alexandro non ductam esse, sed pro uxore habi- 
tam eonjiciat, probabile quid conjicere videtur : hoc enim 

disertum est ipsius Aristobuli |. 1. de Alexandro testimonium: 
Ovx ἄλλην ἔγνω γυναῖκα πρὸ γάμου, πλὴν Βαρσίνης. Alia ves 
est de Roxane, καλλιστή τῶν «4σιανῶν γυναικών, cujus visae 
amore ita captus est Alexander, ut statim sibi matrimonio 
jungeret; quod quatuor annis ante acciderat, verno tempore 
a. 328. Vide Arrian, IV. 19. 5; Plutarch. it. Alex. XLVII, 
Orat. Y. 11, II. 6; Curt. VIII. 4. 28. sqq., alios. Mortuo Alex- 
andro, Statiram Roxane veneno necavit; quod commemorat 
Plutarch. Fit. Alex. LXXVII. 
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XLVII. 

Arrian. VII. 16. 5 —7, 17. ᾽4λέ 5exógos , ὡς τὸν Τίγρητα 
ποταμὸν ξὺν τῇ σερατιᾷ διέβη, ἐλαύνων ἐπὶ Βαβυλῶνος, € ó- 
ταῦδα ἐντυγχάνουσω αὐτῷ Χαλδαίων οἱ λόγιοι, καὶ ἅπαγα- 
γόντες ἀπὸ τῶν ἑταίρω», ἐδέοντο ἐπισχεῖν τήν ἐπὶ Βαβυλώνος 
ἔλασω. «4όγιον γὰρ γεγονέναι σφἰσι ἐκ τοῦ Φεοῦ τοῦ Βήλου, 
μὴ πρὸς ἀγαθοῦ οἱ εἶναι τν παροδον τὴν ἐς Βαβυλώνα & 
τῷ τότε. Τὸν δὲ ἀποκρίνασθαι αὐτοῖς λόγον τοῦ Εὐριπίδου 
τοῦ ποιητοῦ ἔπος'. ἔχει δὲ τὸ ἔπος Εὐριπίδη ὧδε" ἸΜαντις 
δαριστος, ὅστις εἰκάζει καλώς. αΣὺ δὲ, ὦ facie, 

'. ἔφασαν οἱ Ἀαλδαῖοι, Hn πρὸς δυσμας ἀφορών αυτος, μηδὸ 
τὴν σερατιὼν ταύτῃ ἐπέχουσαν ἄγων παρελδεῖν ἀλλὰ ἐκπε- 
ϱιελθων πρὸς Eo μᾶλλο». » TQ δὲ οὐδὲ τοῦτο εὐμαρὲς διὰ 
δυσχωρίαν ἔυνεβη. — Ἡν δὲ τι καὶ ὕποπετον αὐτῷ ἐς τοὺς 
Χαλδαίους, ὡς οὗ κατὰ µαντείαν τι μᾶλλον ἢ 7 ἐς ὠφέλειαν την 
αὐτῶν φἑροι αὐτοῖς 7 χώλυσις τῆς ἀλεξάνδρου ἐς Βαβυλώνα 

ἐν τῷ τότε ἐλάσεως. O ydQ τοῦ Βήλου yen ἐν μέσῃ τὴ πόλεε 
ἦν τῶν Βαβυλωνίων, μµεγέθει τε μέγιστος καὶ ἐκ πλίνου 
ὁπτῆς ἐν ἀσφάλεῳ ἠρμοσμένης. Tovro» τὸν veo», ὥσπερ xai 
và ἄλλα ἱερὰ τὰ Βαβυλωνίων, Ἐέρξης κατέσκαψεν, ὅτε ἐκ τῇς 
Ἑλλάδος ὀπίσω αἀπενόστησεν' “4λέξανδρος δὲ ἐν νῷ εἶχεν 
ἀνοικοδομεῖν.' oí μὲν λέγουσιν, ὅτι ἐπὶ τοῖς Θεμελίοις τοῖς - 
πρὀσῦεν, καὶ τούτου ἕνεκα τὸν χοῦν ἐκφέρειν ἐκέλευε τοὺς 
Ἠαβυλωνίους, οἱ δὲ ὅτι καὶ μείζονα ἔτι τοῦ πᾶλαι ντος. 
Ἐπεὶ δὲ ἄποστάντος αὐτοῦ μαλθακῶς ανθγψαντο τοῦ ἐργοῦ, 
oig ταῦτα ἐπετέτραπτο, ὁ δὲ (l ὅδε) τῇ στρατιᾷ mao én- 
ενόει τὸ ἔργον ἐργάσασθαι. Εἶναι δὲ τῷ 96 τῷ Βήλῳ πολλὴν 
μὲν τὴν χώραν ἀνειμένην ἐκ τῶν “4σσυρίων βασιλέων», πολὺ 
δὲ χρυσὀν. Καὶ ἀπὸ τοῦ παλαι μὲν τὸν νεὼν ἐπισκευαζεσθαι 
καὶ τὰς Φνυσίας τῷ Φεῷ «Φύεσθαι’ τότε δὲ τοὺς Χαλδαίους τὰ 
τοῦ Φεοῦ νἐµεσθαι, ovx Όντος ἐς ὃ τι ἀναλωθησεται τὰ πὲ- 
θιγιγνόµενα. Τούτων δὴ εἵνεκα ὕποπτοι ᾿4λεξάνδρῳ 70a», 
ovx ἐφέλειν παρελθεῖν εἴσω Βαβυλώνος ᾿4λέξανδρο», ὡς μὴ 
δὲ ὀλίγου τὸν νεὼν ἐπιτελεσθέντα ἀφελέσθαι αὐτοὺς xdg & 
τῶν χρηματων ὠφελείας. Ὅμως δὲ τὰ γε τῆς ἐπιστροφῆς τῆς 
κατὰ τὴν εἴσοδον την ἐς τὴν πὀλιν ἐφελῆσαι αὐτοῖς πεισθήναι 
λέγει 4ριστόβουλος, καὶ τῇ πρωτη μὲν παρὰ vov ποταμὸν 
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τν Εὐφράτην καταστρατοπεδεῦσαι' ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν, ἐν 
dei ἔχοντα τὸν ποταμὀο», παρ᾽ αὐτὸν πορεύεσθαι, &élovra 
ὑπερβάλλειν τῆς πόλεως τὸ μέρος. τὸ ἐς δυσμᾶὰς τετραμμένο», 
ug ταύτῃ ἐπιστρέψαντα πρὸς £o &yem* ἀλλὰ οὐ ydo ὀυνηθηναι 
ὑπὸ δυσχωρίας οὕτως ἐλασαι 5v» τῇ στρατιᾷ, Ott τὰ ἀπὸ ὅυ- 

σμῶν τῆς πόλεως εὐσιόνει, εἰ ταύτη πρὸς ἕω ἐπέστερεφεν, ἕλωδη 
τε αι τεναγώδη 1». Καὶ οὕτω καὶ ἑχόντα καὶ ἄκοντα απειθῆσαι 
τῷ Jeg. 
Non sejungenda ratus, quae arcte cohaerent, priorem etiam 

Darrationis partem Aristobulo vindicavi. Omnium qui de hoc 
Chaldaeorum monitu retuleruut , summatim rem exponens Áp- 
panus 2. C. II. 153, optime cum Aristobulo concinit, et ita 
quidem, ut ex hoc fonte manasse ejus oratio videatur. Digna 
tlllem est, cui locum cedamus. Ἐπανιόντα, inquit, ἐξ Ἰνδών ἐς 
Βοβυλῶνα μετα τοῦ στρατοῦ, καὶ πλησιάξοντα ἤδη, παρεκά- 
lovy οἱ Χαλδαῖοι την εἴσοδον ἐπισχεῖν ἐν τῷ παρόνει, Tov δὲ 
τὸ ἰαμβεῖον εἰπόντος ὅτι. Μάντις (intexe à) ἄριστος ὅστις 
εἶκαζει καλώς, δεύτερα γοῦν oí Χαλδαῖοι παρεκάλουν, μὴ 

& δύσιν ὁ ορῶντα μετα της στρατιᾶς ἐσελθεῖν, ἀλλὰ περιοδεύσαι, 

καὶ τήν πόλιν λαβεῖν πρὸς jov ἀνίσχοντα. O ὃ ἐς τοῦτο μὲν 
ὀδοῦναι Λέγεται, καὶ ἐπιχειρῆσαι περιοδεῦσαι" λίμνη. δὲ καὶ 
Be δυσχεραίνω», καταφρονῆσαι καὶ τοῦ δευτέρου µαντεύματος, 
xal ἐσελθεῖν ἐς δύσιν ὀρῶ», At non hausit ex Aristobulo Plu- 

larchus Ἱ. 1. LXXIII, non hausit Diodorus XVII. 112. Illi 

dicuntur non ipsi Chaldaei, sed ab his monitus Nearchus rem 
ad Alexandrum detulisse, quem tum quidem aspernatum vatum 
consilium, brevi post, quum alia ipsi portenta obvenissent, 
facti poenituisset. Diodorus quoque Nearchum facit denuntia- 
torem praesagii, addens dixisse Chaldaeos, effugi posse peri- 
culum, éd» ἀναστήση τὸν καθηρηµένον ὑπὸ Περσῶν τοῦ Βήλου 
γάφο», καὶ την βεβουλευμένην ὁδὸν ἐπιστεήσας παρέλθη τὴν πὀλω. 
Regem nuntio perculsum paruisse primum, sed Graecorum phi- 
losophorum, in primis Anaxarchi, consilio obtemperantem , mox 
contempto vaticinio urbem cum copiis ingressum esse, Eadem 
est , in reliquis aliam famam secuti, Justini narratio XII. 13. 

Paucis item de Jovis Beli sepulcri atque delubri historia 
ibsolvam, Αοουταῖα ejus est descriptio apud Herod. I. 181, 
laudatum jam ab Eustathio ad Dionys. Perieg. 1006 sqq. 
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p. 274, et ap. Diod. Sic. II. 9. (ΟΠ. Intpp. ad Aelian. P. 4 
XIII. 13, Baehrius ad Ctes. frazm. p. 154 sq. et Muelleru: 
in opere, quod inscripsit ZZrchaeol. d. Kunst $ 236. Xerxes 
ut e Graecia redux antiquum illud Beli monumentum sacri- 
legio violavit (Herod. I. 183.), ita etiam perfodit (Aelian. 
Ἱ. Ll.) vel potius destruxit totum; quod et h. l. Aristobulus 
affirmat et ex eodem , ut quidem videtur, Strabo XVI p. 1073 
B : Ἔστι δὲ καὶ 0 Βηλου τάφος, νῦν μὲν κατεσκαμμµένος, 
Ἐέρξης ὃ αὐτὸν κατεσπασεν, ὡς qaot, ubi iterato verbo xa- 
τασκαπτει, quod Arrianus quoque retinuit, pro κατέσπασεν 
legerim κατέσκαψεν. Jam statim postquam Babylonem pri 
mum venisset, Alexandrum templi restaurandi consilium 
inüsse constat ex Arrian. III. 16. 14; sed quum multi esset 

res negotii, perficere non poluit, ut diserte Strabo docere 
pergit, cujus verba quia mihi quidem vehementer redolere 
Aristobulum videntur, cum Arriani certe excerpto commode 
possunt conferri, integra adscribere haud taedet. ᾿Ἡν δὲ mv- 
oculg, inquit, τετράγωνος ἐξ ὀπτῆς πλίνθου, καὶ αὐτὴ στα- 
διαία τὸ ὕψος, σταδιαία δὲ καὶ ἕκαστη τῶν πλευρών' 3 AM- 
δανδρος ἐβούλετο ἄνασκευασαι. Πολὺ ὃ ἦν ἔργον καὶ πολλοῦ 
χρόνου (αύτη γὰρ 7 χους εἰς ἀναχάδαρσιν μυρίοις ἀνδράσι 
δυοῖν µηνών ἔργον ην) dor οὐκ ἔφδη τὸ ἐγχειρηδὲν ἐπιτελέ- 
σαι’ παραχρῆμα γὰρ 7 vocog καὶ 7 τελευτὴ συνέπεσε σφ ) fao 
Ast. Quae vero his addit Strabo : τῶν ὃ voregov ουὐδεὶς égpgor- 
τισεν, ita accipiam, ut antiquis fundamentis nemo vastum 
aedificium restaurandum curaverit : nam postea novam resur- 
rexisse Beli aedem, non obscurum est e Plinio (VI. 30.), 

de Babylone testante: «Durat adhuc ibi Jovis Beli templum.» 

XLVIII. 

Arrian, VIL. 18. 1 — 5. Καὶ τοίονδε τινα λόγον 4491010- 
βουλος αναγέγραφεν. "ἀπολλόδωρον τὸν Αμϕυιπολέτην, τῶν 
ἑταίρων τῶν «4λεξάνῥρου, στρατηγὸν τῆς στρατιᾶς, NV παρὰ 
ΙΜαξαίῳ τῷ Βαβυλώνος σατραπῃ ἀπέλιπο «λέξωνδρος, ἐπειδη 
συνέμιξεν ἐπανιόνει αὐτῷ & bd», ὀρώντα πειρῶς τφιωρου- 
μενον τοὺς..σαεράπας, ὅσρι Em ἄλλη καὶ ἄλλη χώρς τεταγμάνοι 
Ίσαν, ἐπισγεῖλαι Πειθαγόρᾳ τῷ ἀδελφῷ (µάντιν γὰρ εἶναι τὸν 
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— Πειθαγόραν τῆς ano σπλάγχνων µαντείας") μαντεύσασθαι καὶ 
ὑπὲρ αυτοῦ τῆς σωτηρίας. «4ντεπιστεῖλαι δὲ αὐτῷ ΙΠειθαγό- 
pa», πυνῷανόµενο», vive μαλιστα φοβούμενος χρήσασθαι ἐθέλοι 
τῇ µαντείᾳ. TOv δὲ γραψαι αὖθις, ὃτι τὸν ve βασιλέα αὐτὸν 
καὶ Ἡφαιστέωνα. Θύεσδαι δὴ τὸν Πειθαγόραν πρῶτα μὲν ἐπὶ 
s Ἡφαιστίωνι. ὡς δὲ ἐπὶ τοῦ ἧπατος τοῦ ἑερείου ὁ λοβὸς 
ἄφανὴς ἦν, οὕτω δὴ ἐγγράψαντα καὶ κατασημηνάµενον τὸ γραμ- 
µατιον πέµψαι παρὰ τὸν «4πολλόδωρον ἐκ Βαβυλώνος εἰς 
Exfuvova, δηλοῦντα μηδέν τι δεδιέναι Ἡφαιστίωνα". ἔσεσθαι 

γὰρ αὐτοῖς ὀλίγου χρὀνου ἐκποδων. Καὶ ταυτὴν τὴν ἐπιστολὴν 
λέγει do ιστόβουλος κοµίσασδαι -“πολλόδωρον pue ππρο- 
σθεν ἡμέρᾳ, ἢ τελευτῆσαι Ἡφαιστίωνα. Α4ὖθις δὲ θύεσθας 
$0y Πειθαγόραν ἐπὶ τῷ -αλεξώνδρῳ, xal γενέσθαι καὶ en 
μξάνδρῳ ἄλοβον τὸ παρ τοῦ ἱερείου" καὶ Πειδαγόραν τα 
αὐτὰ «ὑπὲρ "Ale Savdgov γράψαι, πολλοδωρφ. πολλόδωρον 
δὲ οὐ κατασιωπησαε, αλλα φράσαι γαρ πρὸς '“«λέξανδρον τα 
ἐπεσταλμένα, ὡς εὔνοιαν μᾶλλόν τι ἐπιδειξόμενον τῷ βασιλεῖ, 
εἰ φυλάττεσθαι παρανέσειε, μή τις αὐτῷ κίνδυνος & τῷ τότε 
ξυμπέσοι. Καὶ 'Απολλόδωρόν τε λέγει ὃτι -4λέξανδρος ἐπη- 
νεσε, καὶ τὸν “Πειδαγόραν, ἐπειδὴ nione ἐς Βαβυλώνα ; 

ero, ὅτου yevouévov αὐτῳῷ' σημείου ταῦτα ἐπέστειλε προς 
τον ἀδελφόν' τὸν δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἄλοβὸν οἱ τὸ ἧπαρ ἐγένετο 
τοῦ ὑερείου" ἐρομένου δὲ, ὃ τι νοοῖ τὸ σημεῖον, µέγα εἰπεῖν 
εὖνι χαλεπὀν. “λέξανδρον δὲ τοσούτου δεῆσαι χαλεπῆναι τῷ 
«Πειθογόρᾳ, ως καὶ δι ἐπιμελείας ἔχειν αὐτὸν πελείονος , ὃτι 
αδόλως τὴν ἀληδειών οὗ ἔφρασε. Ταῦτα αὐτος 4ριστόβου- 
Aog λέγει παρὰ Πειθαγόρου πυθέσθαι. Καὶ Περδύικᾳ δὲ µαν- 
τεύσασθαι αὐτὸν λέγει, καὶ ᾿4ντιγόνῳ χρὀνῳ ὕστερον' καὶ τοῦ 
αὐτοῦ σηµείου ἀμφοῖν γενοµένου, Περδίκκαν τε ἐπὶ Πτολε- 
μαῖον στρατεύσαντα αποθανεῖν, καὶ .«4ντίγονον ἐν τῇ µαχῃ τῆ 
πρὸς Σέλευκον καὶ «4υσίμαχον τῇ ἐν Ἰψῷ γενομένῃ. 

Jam iterum cum Aristobulo Appianus c. 152 tam amice 
conspirat, ut dubitari vix possit, quin sua ex uno illo hause- 
rit, qui ea ab ipso Pithagora aeceperat. Sic enim Appianus: 
Πειθαγόρας ὁ µάντις ««πολλοδωρῳ, δεδοικότι «4λέξανδρᾶν τα 
καὶ Ἡφαιστίωνα, JSvousvog εἶπε, μὴ δεδιέναι. ἐκποδων γὰρ 
ἀμφοτέρους αὐτίκα ἔσεσθαι. Kal τελευτήσαντος εὐθὺς Ἠφαι- 
στίωνας, ὁ -αάπολλόδωρος ἔδεισε, un τις ἐπιβουλὴ γένοετο 
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χατα τοῦ βασιλέως, καὶ ἐξήνεγκεν αὐτῷ τα μαντεύματα. Ὁ «Ji 

ἐπεμειδίασε, καὶ Πειθαγόραν αὐτὸν ἤρετο, ὃ tt λέγοι τὸ Gra. 
μεῖον. To) δὲ εὐπόντος, ὅτι τὰ ὕστατα λέγει, αὖθις ἐπεμ.-«ι- 
δίασε, καὶ ἐπηνεσεν ὅμως "πολλόδωρόν τε τῆς εὐνοίας 9εαἱ 
εὸν µαντω τῆς παῤῥησίας. Meminit, nescio quo auctore, 
ejusdem rei Plutarch. 1l. l,, sed paulo aliter exponit, quum 
Alexandrum dicat, simulac praesagium ipsi indicatum esset, 
non continuo quid indicaret rogasse, sed sponte exclamasse: 
Παπαὶ, ἰσχυρὸν τὸ σημεῖον. Scribitur ibi vatis nomen Πυθα- 
Ὑόρας, quae etiam aliquot Appiani codicum depravata est 
ecriptura, Eandem corruptelam observavimus in voce Πείθων 
ad Ptolem, Fragm. XXIV p. 47. De Pithagorae fratre Apol- 
lodoro mentio fit apud Arrian. III. 16. 4, Diod. Sic. XVII. 64 
et Curt. V. 1. 43. Hinc discimus, Praetura Babyloniae illum 
ornatum fuisse a. 331. | 

De lectione fragmenti haec pauca moneam , me v. 17 ταύτην 
et.v. antep. post Περδίχκαν pro μὲν dedisse τε, utrumque 
ex edd. vett. et 4 Mss. Gronov., v. 35 αὐτὸν pro vulg. αὐτῷ. 
Praeterea v. 20 sq. verba xoi γενέσθαι καὶ ἐπ 4λεξάνδρῳ 
cum Kruegero recepi e Gramm. Bekk. I p. 177, 6, quum 
minus placeret Ellendtii conjectura xai ἅλ. γεν. τὸ zt. v. ἱερ. 
Tandem v. 30 Optat. νοοῖ pro Indic. νοεῖ debetur Ellendto, 
quem vide p. 427. | 

XLIX. 

Arrian. VII. 19. 3 — 5. Κατέλαβεν (-4λἐξανδρορ) ἐν Bafh- 
λῶνι, ὡς λέγει ριστόβουλος, καὶ τὸ vavrixov, τὸ μὲν 
κατα τὸν Ευφρατην πποταμὸν ἀναπεπλευκὸς ἀπὸ Θαλάσσης τῆς 
Περσιωῆς, ὃ τι περ δὺν' Νεάρχῳ T τὸ δὲ ἐκ Φοωίχης ἀνακὲ- 
ποµισµένο», πεντηρεις μὲν δύο τῶν ἐκ Φοινίκων : τετρήρεις δὲ 
τρεῖς, τριήρεις δὲ . δώδεκα, τριακοντόρους δὲ &c τριάκοντα, 
Ταυύτας ξυνεµηδείσας nop yat ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ποταμὸν 
&x Φοωίκης ἐς ΘαψΨακχον πόλιν ἐκεῖ δὲ υµπηχδείσας, αὖθις 
χαταπλεῦσαι ἐς Βαβυλώνα. «έγει δὲ, ὅτι καὶ ἄλλος αὐτῷ 
ἐναυπηγεῖτο στόλος, τέμνοντε vag κυπαρίσσους τὰς ἐν τῇ Βα- 
βυλωνέᾳ" 'τουτων γὰρ μόνων τών δένδρων εὐπορίαν εἶναι ἐν τῇ 
χωώρᾳ τών «σσυρίων, τῶν δὲ ἄλλων, ὅσα ἐς ναυπηγίαν, απὀ- 

-- 
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uc ἔχειν τὴν γῆν ταύτην. Πληρώματα δὲ ἐς τὼς ναῦς καὶ τὰς 
αἆλλας. ὑπηρεσίας πορφυρέων τε πλῆθος καὶ τῶν ἄλλων, 
ὅσοι ἐργάται τῆς Φαλασσης, ἀφῖχθαι αὐτῷ ἐκ Φουίκης τε 
xai τῆς ἄλλης παραλίας. “αιμένα τε ὅτι πρὸς Βαβυλώνα ἐποίει 
ὀρυχτὸν, ὅσον χιλίαις ναυσὶ μακραῖς ὅρμον εἶναι, καὶ νεωσοί- 
χος ἐπὶ τοῦ λιμένος. Kol ΙΜέκκαλος ὁ KAaLoubyue pera 
πεντακοσίων ταλάντων ἐπὶ Φουίκης τε καὶ Συρίας ἐστέλλετο, 
τοὺς μὲν μισθῷ πείσων, τοὺς δὲ καὶ ὠνησόμενος, ὅσοι Δαλάσ- 
σιοι ἂνθρωποι. Την τε γὰρ παραλίαν την πρὸς τῷ xóm τῷ 
Περσικῷ κατοικίζεω ἔπενοει, καὶ vag νήσους τας ταύτῃ" ἐδόχει 
γὰρ αὐτῷ οὐ μεῖον Φοινίκης εὐδαίμων 7) χώρα avv γενέσθαι. 

Strabo XVI p. 1076 B. (Φπσὶν 49 ιστόβουλος ᾿4λέξανδρον) 
στόλους καὶ ὀρμητήρια δη κατεσκευασθαι, καὶ πλοῖα, τὰ μὲν 
ἐν Φοινίκῃ τε καὶ Κύπρῳ ναυπηγησάµενον διάλυτα τε καὶ 
γυμφωτὰ, & κοµισθέντα elg Θαψακο», σταδίοις ἓ ἕπτα, εἶτα τῷ 
ποταμφ κατακοµισθῆναι μέχρι Βαβυλῶνος "τα ὃ ἐν τῇ Βαβυ- 
λωνίᾳ συμπηξάµενον τῶν ἐν τοῖς ἄλσεσι καὶ τοῖς παραδεἰσοις . 
χυπαρίττω». Σπανις γὰρ ὕλης ἔνταυθα” ἐν δὲ Κοσσαίοις καὶ 
ἄλλοις τισὶ µετρία τίς ἐστιν εὐπορία. 

Hunc apparatum navalem strictim attingit Plutarchus |. 1. 
LXVIII: Πλοῖα παντοδαπα περὶ Θάψακον ἔπήγνυτα, καὶ συν- 
Ἴγοντο γαῦται καὶ κυβερνῆται πανταχούεν. Distabat Thapsa- 

Cus, ad quam urbem Euphrates trajici et poterat facillime et 
*olebat adeo, stadia 4800 Babylone, ut computavit Erato- 

Sthenes, teste Strabone II p. 150 C sqq. et XVI p. 1083 A. 
Cf. 1. 1. Droysen. p. 218 et v. d. Ghys p. 44. Ad Phoenices, 
peritissimos tum nautas tuin navium architectos, Alexandrum 
in rei nauticae penuria saepe confugisse, ex non uno Arriani loco 

constat; quem si adis II. 20. 3, 7; 21. 1; III. 6. 3; VI. 1.6, 

ubivis Phoenicibus junctos videas Cvprios, nostro loco omissos. 
Aristobulum tamen Cypriorum fuisse memorem, arguit excer- 
»tum Strabonis. Sed nec Cossaeorum Arrianus mentionem in- 

ecit, cum quorum terra Strabo Bahyloniam comparat, navali 
irbore haud magnopere feracem; quod ipsum, a Strabone p. 1073 
D pro parte confirmatum , etiam Arrianus h. ], testatur.. Cossaeos 
los Alexander paulo ante subegerat sub finem a. 824, habi- 
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tantes ad Mediae majoris montes, latrociniis deditam gentem, 
cujus amicitiam Persarum Reges emisse donis tributisque fe- 
runtur. Vid. Arrian. VII. 15. 1 sqq., 23. 1; Strab. XI p. 
795 B. C, XVI p. 1079 C; Diod. 8ic. XVH. 111. 

L. 

Strabo XVI p. 1076 C. Xejyagóos μὲν οὖν (-«λέξώδρο) 
αἰτίαν τοῦ πολέμου φησὶν (40 εστόβονλος), ἐπειδὴ μόνον 
τών πάντων ου πρεσβεύσαιντο οἱ ᾿«4ραβες ὡς αὐτόν. v0 ὃ 
ἀληθὲς, ὀρεγόμενον πάντων εἶναι αύριο». Καὶ ἐπεὺ ὅυνο Sets 
é&rvy9avero τιμᾶσδαι μόνους vuU αὐτῶν, τὸν τε la καὶ τὸ 

4ιόνυσο», τοὺς τα κυριώτατα τερὸς τὸ ζην παρέχοντας, τρίτον 
ὑπολαβεῖν ἑαυτὸν τιμήσεσθαι ; κρατήσαντα καὶ ἐπιτρέψαντα 
τὴν πάτριον αὐτονομίαν ἔχει», ην εἶχον πρότερον. 

Φησὶν legendum esse, nec vero, quod olim edebatur, 

φασὶν, patet ex Arrian. VII 19. 6, 20. 1 sq., cujus quidem 
oratio Strabonianae ita est simillima, ut uterque eundem 

auctotem, Aristobulum, consuluerint riecesse sit, quemadmo- 

dum etiam quae apud utrumque statim et praecedunt et se- 
quuntur, pariter ex Áristobulo fonte manarunt. Plenior vero lo- 
éus est Arríáni , (quem 2150, p. 68 b 31 Photius excerpsit) 1 nobis 
adeo non negligendus. Hy αὐτῷ, inquit, τοῦ ναυτικοῦ y πα- 
ρασχευὴ ως ἐπὶ ̓ 4φαβας τοὺς πολλοὺς, πρὀφασιν μὲν, ὅτι 
μόνοι τῶν ταύτῃ βαρβάρων οὔτε πρεσβείαν απέστειλαν, οὔτε 
τι ἄλλο ἐπιεικὲς ? ἐπὶ τιμῆ ἐπέπρακτόο -4ραψιν eig αὐτόν. τὸ 

δὲ ὀληθὲς, ὥς yé μοι δοκεῖ, ἄπληστον 7| ἦν τοῦ κτᾶσθα τι 
ael λέξανδρος. “Ίὐγος δὲ κατέχει, ὅτε ἤκουεν "gafas dvo 
μόνον τιμᾷν 9tov6, τον Οὐρανόν τε καὶ τὸν «{ιόνυσον' τὸν ui 
Οὐρανὸν αὐτὸν Te ὀρώμενον καὶ τα ἄστρα ἐν oi ἔχοντα τὰ τε 
ἄλλα καὶ τὸν pov, ἄφ 6TOV μεγίστη καὶ φανοτάτη ὠφέλεια 
ἐς παντα ἤχει τα ονδρωπίνα, 4ιόνυσον δὲ. κατὰ δύξαν τῆς ἐς 
Ἰνδους' σερατείας. Ovxovy (1. Οὐκοῦν) απαξιοῦν καὶ αὐτὸν τρί- 
τον ἂν νοµισθήναι (αρ. Strab. voízov ὑπολαβεῖν δαυτὸν τερή- 
σεσύαι, ubi. Casaub. emendandum putabat σιμηθήσεσθαι. ) πρὸς 
4ράβων 950», ov. φανλότερα ἔργα. Δονύσου ἀπεοδειξάμενον, 
δἰσεεροῦν xuà "paf μρατῄσας ὠπιτρόφειεν αὐνοῖς, ααφισεςρ 
Isdoic, πολιτεύεω xomd τὸ σφών νόμιμα. ''Τῆς we χώρος 7 

τσ —— Aa ttl me 



127 

Δαιμονία ἐκίνει αὐτὸν, ὅτυ Ίκουεν ἐκ μὲν τῶν E τὴν 
ισίαν γίγνεσθαι αὐτοῖς, ἀπὸ δὲ τῶν δένδρων τὴν ὀμύρναν τε 
d τὸν λιβανωτον, «ἐκ δὲ τῶν Φαμιίσκων τὸ κυάµωμον ré- 
εσθαι οἱ Λειμώνες δὲ ὅτι ναρδον αὐεόματοι ἐκφέρονσι. De 
ia soli fertilitate conferri meretur Strabo XVI p. 1129 C. 
Trianus autem bh. Ll. quasi continuam seriem fragmentorum 
istobuli exhibere videtur, ut haud sine magna probabilitate. 
liqua etiam , quibus. nullo intervallo subsequitur Fragm. LI, 
eundem auctorem possint referri. Τὸ «e μέγεθος τῆς χώρας, 
rgit, ὅτι οὐκ ἐλάττων 7j παράλιος τῆς «ἄραβίας Ttt 7) τῆς 
Jie αὐτῷ ἐξήγγελλετο, (Restituendum hoc verbum Arrian. 
. 18. 8, ubi vulgo editur ἐσχγγέλθη. In una Ellendtii re- 
nsione vera exstat lectio é5ryyéA97,, quod et Kruegerus igno- 
rii, nec pridem ipse animadverteram , silentio Ellendtii non 
monitus.) καὶ νῆσοι αὐτῇ προσκεῖσθαι πολλαὸ, καὶ λιμενες 
ηταχοῦ τῆς χωρας ἐνεῖναι; οἷοι παρασχεῖν μὲν ὅρμους τῷ 
vuxQ, παρασχεῖν δὲ καὶ πολεις. ἐνοικισθῆναι, καὶ ταῦτας 

έσθαι εὐδαίμονας. In his post γενέσθαι Kruegerus, quem- 
modum Scehneideri jussu supra Fragm. XLIX. s. f. ,. ante 
νίκης voculam ἂν inseruit, Utrobique haud scio an falso. 
ialis enim jam essent revera, non quales futurae: essent hae 

iones indicatur; cujus generis est e. g. de Alexandria locus, 
| legitur III. 1. 5, ubi similia contulit Ellendtius p. 244. 

LI. 

Arrian. VII. 20. 3—6. 4ύο νῆσοι κατὰ τὸ στὀµα τοῦ Εὺ- 
ατου πελάγιαι ἐξηΥγέλλοντο αὐτῷ ? μὲν πρώτη οὐ πρὀσω 
/ ἐκβολών τοῦ Εὐφράτου, eig ἑκατὸν καὶ εἴκοσι σταδἰοὺς 

χουσα ἀπὸ τοῦ αἰγιαλοῦ τε καὶ τοῦ στόματος τοῦ ποτα- 
D μικροτέρα. δὲ αὕτη καὶ δασεῖα ὕλῃ παντοίᾳ" εἶναι δὲ ἓν 
5 καὶ ἱερὸν ᾿4ρτέμιδος, καὶ τοὺς οἰκήτοφας αὐτῆς ἀμφὶ το 
0v τὴν δίαιταν ποιεῖσθαι' νἐμεσθαί τε αὐτὴν αἰξέτε ἀγρίαις 
ἐλάφσις, καὶ vacas ἀνεῖσθαι ἀφέτους τῇ «ἀρτέμιδι; οὐδὲ 

χι δέμις θήραν ποιεῖσθαι om αὐτῶν, ὅτι μὴ ὃῦσαί Led τη 
p ἐφέλοντα' ἐ ἐπὶ τῴδε 370€» uovoy* ἐπὶ τδε γὰρ ουχ' εἶναι 
(roy. Καὶ ταύτην τὴν νῆσον λέγει 'ἄριότἑὀβουλός. Ort 
ov ἐκέλευσε καλεῖσθαι 2λῤξανδρος, ἐπὶ εικῃ τῆς νήσου tre 
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Ἰκάρου τῆς ἐν τῷ -««ἰγαίφ πόνεῳ, ἐς ἤντινα * Ίκαρρν τὸν dade. 
λου, ταχέντος τοῦ κηροῦ, OTQ προσήρτητο τὰ πτερα, πεσβῖ»ν ó 
λόγος κατέχει. — Ἡ δὲ ἑτέρα 2Ἴσος ἀπέχειν μὲν Gm wp) 
σεύµατος τοῦ Εὐφρατου ἐλέγετο 000» πλοῦν ἡμέρας καὶ vvxzoc 
κατ οὗὖρον Φεούσῃ vrl* Τύλος δὲ αὐτῇ εἶναι ὄνομα. µεγάλη 
δὲ εἶναι, καὶ οὔτε εραχεῖα 7) πολλὴ οὔτε ὑλώδης, αἆλλ ola 
καρπούς τα ἡμέρους ἐκφέρειν καὶ πάντα ὡραῖα. 

Pro αὐτῆς — τήν δίαιταν e Bekkeri 4πεσά. I p. 158,32 
Kruegerus recepit αὐτοὺς — τὰ τῆς διαίτης ' sed consunti 
codicum lectione erit qui nemo facile offendatur. Quid? quod 

αὐτοὺς, ut monuit jam Ellendtius, ferri nullo pacto potes] 
nisi forte pro Icariis non alios quoslibet, sed $peos Icarios 
circa Dianae templum habitasse statui putes; quod perabsur- 
dum. Nec vero dictionis τα τῆς διαίτης ποιεῖσθαι cum Ellendtio 
patrocinium susceperim , licet eodem hoc periphrasis genere 
maxime delectatum sciamus Arrianum, Nolo provocare «d 
exemplum Herodoti, dilecti Arriano scriptoris, qui formula 
τὴν δίαιταν ποιεῖσθαι utitur II. 68; sed provocare mihi, ut 
defendam vulgatam, ad eum licebit, quem unum omniuxs 
maxime Arrianus imitatus est, Xenophontem, in cujus Cyrop»- 
VIII. 6. 22 eandem formulam haud frustra quaesiveris. Mox 
mirum quantum displicet inanis tautologia — quo enim alio 
verbo dicam ? — ἐπὶ τῷδε Φηρᾷν uovov: ἐπὶ τῴδε γὰρ ovx 
εἶναι αθέμιτον. Glossam non inesse, vix mihi persuadeo. 

Deleam ergo priora : ἐπὶ τῷδε Φηρᾷν µόνον, inanem reliquorum 
interpretationem, Spreta porro Florentini codicis scriptura 
ἐπὶ τιμῆ τῆς νήσου τῆς [xcQov Kruegerus vulgatam probat 
ἐπὶ τῆς νήσου τῆς Tx., quam ante eum tuitus erat Ellendtius; 
recte, quoad vocabulum z4u7, quod omnino interpolatorem 

refert, delendum censuit; sed hic et νήσου languet et mole- 
stum est ter deinceps repetitum τῆς, cujus rei alterum exem- 
plum apud Arrianum desidero. Legam simpliciter ἐπὶ τῆς 
Ἴκάρου τῆς x. v. A. Quae insula cur potissimum [cari nomine 
appellata sit, — Zchara ap. Plin. VI. 82 sine dubio vitiosum est— 
miratur Droysenus p. 573. Equidem causam in fano Dianae ibi 
reperto latere censeo : nam etiam in maris Áegaei Icaro ejus- 
dem Deae fuit templum , Ταυροπόλιον dictum, satis celebre, 
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ita certe ut Strabo XIV p. 946 C id mentione dignum judicaverit. 
lari, ab Alexandro ita nominatae, Ταυροπόλιον celebrat 
Dionys. Perieg. 610 sq. 

Ἴκαρον εἰναλίην, 091 Ταυροπόλοιο Φεοῖο 
βωμοὶ κνισήεντες ἀδευκέα καπνὸν ἔχουσι. 

De eodem paucis absolvit Strabo XVI p. 1110 C, νῆσον 
commemorans Ἰκάριον (vel Ἴκαρον lege vel Ἰκαρίαν), καὶ ἱερὸν 
Απόλλωνος ἅγιον ἐν αὐτῇ, καὶ μαντεῖον Ταυροπόλου. Cf. Eustath. 
ad Dionys. 1. 1. p. 224. Ad locum denique Aristobuli, quem in 
situ Icari constituendo errasse ostendit Droysen. l. 1. , conferri 
possunt, quae de caprarum , dorcadum leporumque venatione, 
Dianae in hac insula sacrorum, refert Aelianus de nat. anim. 
XI. 9. 

Majorem insulam, in sinu Persico a Macedonibus repertam, 
multi Tyrum dicunt, sed antiquissimi vocarunt Ty/um, quo- 
nodo etiam Artemidorum scripsisse Stephanus testatür v. Τύρος 
}. 286, 26. Quae nominis permutatio st cum. Phoeniciae 
irbe Tyro, quam Tyli incolae suam esse jactabant coloniam, 
V id, Strab. 1. 1. p. 1110 D sq. Situm Tyli d. 1. Plinius descri- 
Jit, dissentiens a Strabone. Cf. Droysen, Ἱ. |. In Arabico sinu 
nale a Theophrasto et Plinio XVI. 80 reponitur, sed multo pejus 
t sordido Plinii epitomatore, Solino, adscribitur Indiae. Cf. . 
Salmas. p. 720, De insulae fertilitate, ab Aristobulo item lau- 
lata, nonnulla refert Plinius XII. 21 sqq., partim e Theo- 
phrasto petita, ut ostendit Salmasius. 

LII. 

Strabo XVI p. 1110 D. ριστόβουλός φησι, τους Γεῤ- 
ῥαίους τα πολλὰ σχεδίαις εἷς τὴν Βαβυλωνίαν ἐμπορεύεσδαι, 
ἐχεῖθεν δὲ τῷ Εὐφρατῃ τὰ φορτία ἀναπλεῖν elg Θάψακον, εἶτα 
πεζῇ κοµίζεσθαι πάντη. 
Adversatur b. |. Aristobulus vulgatae de Gerrhaeorum 

mercatura opinioni, qua babebantur, ut Strabo ait, πεξέµ- 
τοροι τὸ πλέον τῶν 4ραβίων φορτίων καὶ αρωματικών. Quo 
iensu etiam Diodorus de Gerrhaeis exponit III. 42. Gerrham 
4haldaei tenuisse feruntur, e Babylonia extorres. In ejus mi- 
abilibus numerantur domus, e sale factae, turresque e salis 

9 
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quadratis molibus. Oppidum 5000 passuum amplitudine sini 
Gerrhaico nomen dedit, distans a mari 200 stadiis. Ab 6ο 

haud ita procul dissita erat Tylus insula, Fragm. LI comme- 
morata, Vid. Strab. 1. |. p. 1110 C et Plin. VI. 32. De Tha. 
psgco jam dictum est in annot, ad Fragm. XLIX p. 125. 

LIII. 

. Strabo XVI Ρ. 1076 A. B. Φησὶν ριστόβουλος, τῷ 
«λέξανδρον αὐτὸν, ἀναπλέοντα καὶ κυβερνῶντά τὸ -σχάφορ, 
ἐπισκοπεεῖν καὶ ἀνακαδαίρειν τας διώρυχας (τοῦ Ἐύφρατου) 
μετὰ τοῦ πλήθους τῶν συνακολουθήσαντων, ὡς ὅ αὔτως καὶ 
τὰ στόµια ἐμφραττειν, τὰ d ἀνοίγειν. Κατανοήσαντα δὲ ulo, 
τῆν μάλιστα συντείνουσαν ἐπὶ τὰ ἕλη καὶ τὰς λίμνας τας πρὸ 
τῆς Αραβίας, δυσµεταχείριστον ἔχουσαν τὸ στόμα, καὶ ur, óe 
δίως ἐμφράττεσθαι δυναμένην διὰ τὸ εὐένδοτον καὶ μαλωῦ- 
γειον, ἄλλο ἀνοῖξαι καινὸν στόμα , ἀπὸ σταδίων τριάκοντα, 
ὑπόπετρον λαβόντα χωρίον , xgxei uevayoyety τὸ ῥεῖθρο». Ταῦτα 
δὲ ποιεῖν, ππρονοοῦντα ἅμα καὶ τοῦ μὴ vr» «4ραβίαν ῥυσείσ- 
βολον τελέως vno τών λιμνῶν 3 7 καὶ τῶν éAdv αποτελεσθήναι 
νησίξουσαν 70 ài τὸ πληθος τοῦ ὕδατος ' δμανοεῖσθαι γὰρ 
δὴ κατακτᾶσθαι τὴν χώραν ταύτην. 

Fossarum Euphratis rationem usumque paucis complectitur 
Arrianus VII. 7. 5, pluribus vero explicat c, 21, quae collata 
cum descriptione Strabonis Ἱ. l, p. 1075 Α sqq., huic fra 
gmento praemissa, suspicionem movent, num rursus utrique 

scribenti ad manus fuerint Aristobuli commentarii. Accedit 
qui hanc suspicionem confirmet Appianus Z. C. II. 1653, quem 
supra jam monui multum ex Aristobulo profecisse videri, Nec 
tamen sola conjectura fretus pro Aristobuleis ea venditaverim, 
in primis quod Arrianus, ut in subsequenti narratione (Fragm. 
LIV.) Aristobulum, ita statim ante (20. 9.) Nearchum aucto- 
rem laudavit, Geterum de Euphrate cf, Polyb. IX. 43. 

LIV. 

Arrian, VII. 22. 2—85. .40yoc δὲ λέγεται τοιὸσδε. "Tom 
βασιλέων τῶν “4σσνρίων τοὺς τάφους ἐν ταῖς λίμναις τε εἶναι 
τοὺς πολλοὺς καὶ ἐν τοῖς ἔλεσι δεδοµηµένους. Ὡς δὲ ἔπλει 

- 
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ρος κατὰ τὰ ἕλη (ανβερνᾷν yap αυτὸν λόγος τὴν τρι- 
νεύµατος  ueyalay ἐμπεσόνεος αὐτῷ ἐς τὴν καυσίαν καὶ 
nue αὐτῇ συνεχόμενο», τὴν μὲν δὴ βαρυτέραν πεσεῖν 
joo, τὸ διάδημα δὲ ἀπενεχὸ ἓν πρὸς τῆς πνοῆς, σχε- 
, καλάμῳ * τὸν κάλαμον δὲ τών ἐπωτεφυκότων εἶναι 
yl τῶν πάλαι βασιλέω». Τοῦτό τε οὖν αὐτὸς (Kr. αὐτὸ) 
/ μελλόντων σημῆναι, καὶ ὃτι τῶν τις ναυτών ἐκνηξᾶ- 
ς ἐπὶ τὸ διάδημα, ἀφελων τοῦ καλάμου αὐτὸ, μετὰ 
μὲν οὐκ ἤνεγκεν, ὅτι »ηχομένου ἂν αὐτοῦ ἐβρέχετο, 
' δὲ τῇ κεφαλῇ τῆ αὐτοῦ, οὕτω διήνεγχε. Καὶ οἱ μὲν 
των ἀναγραψάντων τα 4λεξάνδρου λέγουσι, ὅτι τα- 
ἓν ἐδωρήσατο αὐτῷ d ξανδρος, τῆς προδυµίας εἵνεκα᾽ 
|y δὲ ὅτι ἐκέλευσε τὴν κεφαλῆν, τῶν µάντεων ταύτῃ 
(ἔνων, μὴ περἀὰδεῖν σώαν ἐχείνην τὴν κεφαλὴν, ἥτις 
Ίμα ἐφόρησε τὸ βασίλειο». 4ριστόβουλος δὲ τᾶ- 
μὲν ὅτι ἔλαβε λέγει αυτὸν, αλλὰ πληγὰς λαβεῖν τῆς 
Ίως ἕνεχα τοῦ διαδηµατος. ᾿4ριστόβουλος μὲν ὃν 
Φοινίκων τῶν ναυτών λέγει, ὅτι τὸ διάδημα τῷ ᾿4λεξ- 

(όμισεν ' εἶσὶ δὲ di Σέλευκον λέγουσι. 

| XVI p. 1076 C. D. Ταῦτα δὴ (φησὶν 4ριστό- 
Ιπραγματεύεσθαι περὶ τὰς διώρυχας τὸν ««λέξανδρον, 
τάφους σκευωρεῖσθαι τοὺς τών βασιλέων καὶ ὄυνα- 

υὺς γὰρ πλείστους ἐν ταῖς λίμναις εἶναι. 
idigio, quod Alexandro, quum triremem ipse guberna- 
ragm. LIII init.) , oblatum in Euphrate fertur, narrat 
3d. Sic, XVII. 116, redditumque Regi diadema ab uno 
testatus, consentit cum Aristobulo. 

LV. 

. ΤΠ. 24. 1—8. Καὶ τι καὶ τοιόνδε πρὸ τῶν μελ- 
murvot λέγει 4ριστο )Bovios. Καταλοχίξειν μὲν 
ν σερατιαν τὴν boy Πευκέστᾳ τε ἐκ Περσών, καὶ απὸ 
; 5v» Φιλοξένφ καὶ Πενάνδρῳ ἤκουσαν, ἐς τας Ma- 
τάξειρ * διψήσαντα δὲ, ̓ αποχωρῆσαι ἐκ τῆς ἔδρας, 

ντα ἔρημον TOV θρύνον τον βασίλειο». Είναι δὲ κλίνας 
εν τοῦ Φρόνου ἀργυρόποδας, ép ὧν οἱ aug αὐτὸν 

: 9* 
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ἑταῖροι ἐχάθηντο. Τῶ» τινὰ οὖν ἡμελημένων ἀνδρώπων(ο 
τῶν dy φυλακῇ ἀδέσμῳ ovra λέγουσω) ἔθημον ἰδόντα τὸν 
καὶ τὰς κλίνας, περὶ τῷ 9ρόνῳ δὲ ἑστηκότας τοὺς εὐ 
(καὶ γὰρ καὶ οἱ ἑταῖροι ξυνἀνέστησαν τῷ βασιλεῖ αποχωι 
διελθόντα διὰ τῶν εὐνούχων, ἀναβῆηναί τε ἐπὶ τὸν 990 
καθίζεσθαι ' τοὺς δὲ οὐκ αναστῆσαι μὲν αὐτὸν ἐκ τοῦν 
κατὸ δή τινα vouov Περσυιὸν, περιῤῥηξαμένους δὲ «vn 
τά τε 01597 xol τὰ πρὀσωπα, ὡς ἐπὶ µεγαλῳ κακῷ. 
ὡς ἐξηγγέλθη ᾿«λεξανδρῳ, κελεῦσαι .στρεβλωθῆναι τὸ; 
σαντα, µήποτε ἐξ ἐπιβουλῆς ξυντεταγμένον τοῦτο ἔδρασε 
ναι Φέλοντα * τὸν δὲ οὐδὲν ἄλλο ἐξειπεῖν, Ort μὴ ἐπὶ ' 
ἐλθὸν οὕτω πρᾶξαι' y δὴ καὶ μᾶλλον ἐπ οὐδενὶ ἄγαθι 

.βήναι αὐτῷ οἱ μάντεις ἐξηγοῦντο. 
Meminerunt ejusdem prodigii Plutarchus 211. 4lez.1 

sq. et Diodorus 1l. l., neuter Áristobulo neque etiam 
uterque fonte usus, Ille Dionysium appellatum hominen 
Messenium , :fassum se, diu in vinculis retentum, modo 

tum esse a Serapide, cujusjussu stola et diademate sum 

tacitus consideret, Diodoro est τῶν ἐγχωρίωντις, qui * 
sponte solutis clam custodibus ad thronum pervenisset , e 
insignibus potitus quiete sederet, rogatus autem ab Ale: 
nihil perculso, quis esset quidque vellet, prorsus se id 
responderet. 

LVI. 

Arrian, VII. 26. 2, 9. «4έγουσιν αἱ ἐφημερίδες αἱ 
λειοι, ἐν τῷ τοῦ Σεράπιδος ἑερῷ Πείθωνά τε ἐγχοιμη 
καὶ «{τταλον, καὶ 4ημοφώντα, xol Πευκέσταν, πρὸς δὲ 
nén τε, καὶ Ἰενίδαν, καὶ Σέλευκον, ἐπερωτᾷν τὸν 9 

” « Y» ? , . Ac 9 ο ^ 

Aqov καὶ άμεινον «4λεξανδρῳ εἰς το ἱερον τοῦ Φεοῦ xou 
καὶ ἑκετεύσαντα Φεραπεύεσθαι πρὸς τοῦ Φεοῦ καὶ y. 
φήμην τινα ἐκ τοῦ Φεοῦ, μὴ κοµίζεσθαι εἰς τὸ ἱερὸ 
αὐτοῦ µένοντι ἔσεσθαι ἄμειον. Ταῦτὰ τε ἐπαγγεῖλι 
ς / LI 3 , ? 8 et 3 

ἑταίρους, και -4λέξανδρον ov πολυ vovegov amoJav 
e" » » » A» ? ας M , » 

τουτο ἄρα 70» Ον το αμεινον. Ov ποῤῥω δὲ τουτων ovt 
στοβούλῳ οὔτε Πτολεμαίῳ ἀναγέγραπται, ᾿ 

De hoc excerpto, quod Ptolemaei est Fragm. XXI 
quae annotavi p. 47 sq. 
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LVII. 

| Plutarch, Pit. Idlex. LXXV. "tou rüfoviós φησιν αὐτὸν, 
| πυρέττονζα μανικῶς, . διψήσαντα δὲ σφόδρα, πιεῖν οἶνον " ἐκ 
Γπρύτου δὲ φρενιτιάσαι͵, καὶ τελευτῆσαι τριακάδι «{αισίου μηνός. 

— Arrian, VII. 28. 1. Ἐτελεύτα μὲν δὴ “λέξανδρος τῇ τεταρτῃ 
xal δεκάτῃ καὶ ἑχατοστῇ Ὀλυμπιαδι, ἐπὶ Ἡγησίου ἄρχοντος 
42ήνησιν: ἐβίω δὲ δύο καὶ τριάκοντα ἔτη, καὶ τοῦ τρίτου 
μῖνας ἐπέλαβεν ὀκτω, ὡς λέγει 40 ιστόβουλος" ἐβασίλευσε 
δὲ δώδεκα 8 & καὶ τοὺς ὀκτω μῆνας τούτους. 

ΔΙ ut aliter de morte Alexandri tradiderunt, ita in pri- 
mis Ephippus Olynthius et Nicobule apud Athen, p. 434 B. C 
|otui immoderato eam tribuerunt, Nec sane multum ab his dif- 

fert Plutarchus l. l. LXXV, quum scribat : Mrjiov δεηθέντος, 
ῴχετο κωμασόμενος προς αὐτόν * xqxet πιων ὅλην τὴν ἐπιοῦ- 
σαν ἡμέραν, ἤρξατο πυρέττευ. Quibuscum conferenda sunt, quae 
tum ille ο, LXXVI tum Arrianus VII. 25. 1 ex Ephemeridi- 
bus Regiis excerpsit, Adde Plutarch. de «4ἴεω. Orat. lI. 6. 
Haud minor veterum est discordia detempore, quo Alexandrum. 

natum scripserunt et quo mortuum. Singulis testimoniis profe- 
rendis dijudicandisque vereor ne taedium multum, quod frugi. 
sit nihil afferam, quum illam quaestionem copiose, accurate 
doctequo tractatam profligasse totam videatur Ideleri studium, 
quem vide in 2£bhandl. d. hist. phil. Kl. d. Kón. Pr. 4k. 
d, JF iss. 1820 p. 269 sqq., 1821 p. 277 sqq., coll. Zandb. 
d, Chronol. Yp. 406 sqq. Secundum Idelerum igitur , qui Arislo- 
buli computationem prae aliis velut normam probavit, Alexan- 

der, natus m. Boédromione Olymp. CVl. 1 sive intra d. 16 
Sept. et 14 Oct. a. 356, decessit m. Thargelione, qui Macc- 
lonibus fuit Daesius, Olymp. CXIV. 1, m. Junii d. 11 aut, 
αἱ Aristobulus tradidit, 13 a. 323. 

LVIII. 

Arrian. VII. 29. 4. Οἱ πότου, ως λέγει Αριστόβουλος, 
ιὐ τοῦ οἴνου ἕνεκα μακροὺ αὐτῷ ἐγίγνοντο (ov γὰρ τείνειν πολὺν 
ἶνον «4λέξανδρον), ἀλλὰ φιλοφροσύνης τῆς εἰς τοὺς ἑταίρους. 
Hóovov τῶν δωματος ἐγκρατέστατον Alexaudrum praedicat 



ceterasque ejus virtutes multis persequitur Arrianus |. 1, 28.2 ; 
sed magis etiam Plutarchus Jit. lex. XXIII quum universe 
praeclara omnia de Alexandro sentiat, potandi libidinem illi 
abjudicat, ea quidem ratione, ut non dubitem, quin Ari- 

stobuli testimonium referat. Quae causa est, cur verba ejus 

non invitus adscribam. Ἡν καὶ πρὸς οἶνον, inquit, ἧττον 7) 
ἐδόκει καταφερής * ἐδοξ je δὲ δια τὸν χρόνον, ὃν οὐ πιίνων μᾶλ- 
λον ἢ λαλών εἷλκεν, ἐφ᾽ ἑκάστης κύλικος cel μακρόν τινα λόγον 
διατιθέµενος, καὶ ταῦτα πολλῆς σχολῆς οὔσης. Ἐπεὶ προς yt 
τὼς πραξεις οὐκ οἶνος ἐκεῖνον, οὐχ ὕπνος, οὐ παιδιά τις, 0) 
γάμος, οὐ φΦέα, καθάπερ ἄλλους στρατηγοὺς, ἐπέσχε. — To 
δὲ πὀτον, ὥσπερ εἴρηται, μακρὸν vr ἀδολεσχίας ἐξέτενε, 
Cf. Orat. de /lex. II. 5. At unice vera videntur, quae scri- 
psit idem, Aristobuli testimonium, quale id ex Arriani er- 
cerpto cognoscimus, redarguens Sympos. I. 6. 1; qui adeo 
locus egregius est in verba Aristobuli commentarius. foy 
ἦν, inquit, περὶ ᾿ἀλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, ὡς οὐ nob 
πίνοντος, ἀλλὰ πολὺν χρόνον ἐν τῷ πίνειν καὶ διαλέγεσθα 
τοῖς φίλοις ἕλκοντος. ᾿πεδείκννε d αὐτοὺς φλυαροῦντας Φι- 
vog éx τῶν βασιλικῶν Ἐφημερίδων, ἐν aig συνεχέστατα γόγρα- 
πται καὶ πλειστακις, Ott ο. την ἡμέραν ἐκ τοῦ πότου ἐκα- 
Sevdev, ἔστι ὃ ὅτε καὶ τὴν ἐφεξῆς ' διὸ καὶ πρὸς vag συνουσία 
ἀργότερος ἦν, ὀξὺς δὲ καὶ Φυμοειδης. Cf. Pit. lex. IV. In 
eandem hanc sententiam pedibus eunt Curtius X, 5, 34, Justinus 

IX, 8, Ephippus et Nicobule ap. Athen, 1.1., Aelianus F.H. 
III. 28, XLI. 26, aliique. Breve Ephemeridum illarum, qua: 

dixit Plutarchus, fragmentum servavit Athenaeus X p. 484 B, 
coll. Aelian. III. 23, sed argumentum luculentissimum, σειεῖν 

| τὸν “«λέξανδρον πλεῖστον, ως καὶ ἀπὸ τῆς μεὃης συνεχώς κοιμᾶ- 
σδαι δύο ἡμέρας καὶ δύο νύκτας, ut adeo in potatorem haud 
ita male dicterium posset converti, quo utentem quempiam in 
Κόλακι induxit Menander ; 4λεξάνδρου πλἐον τοῦ βασιλέως 
πέπωκας. Vid. Athen. l. |. Quis igitur, tantae auctoritatis 
testibus credens, fateri nolit, Aristobulum, ita quum Alex- 
andri famae prodesse conaretur, suae mirifice obfuisse? 
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VITA ET HISTORIAE. 

.De Gharete quae memoriae produntur, huc fere redeunt 
omnia, ut, Mytilene!) oriundus, Εἰσαγγελέως munere functus 
etie dicatur. Alterum saepe monet Athenaeus 2), semel etiam 
Plutarchus 3); alterum hujus unius probatur testimonio, de 

Quo paucis videndum. 
Persis 4ζαραπατεῖς appellabantur, quorum erat intro nun- 

lare, qui Regem adire cuperent, vel horum mandata pre- 
'esque ad Regem deferres); ad quem quidem honorem non 

an" ——— 

1) De formis Μυτιλήνη et Μντιληναῖος vide quae in Lesbíacis contulit 
"lehnius p. 10 sqq. 
2) Fragm. VII, XIII- XVI, XVIII, XIX. 
3) Fragm. X. Huc refer etiam Zndicem Plin. in lib. XII et XIII , ubi olim 

Mribebatur Charaz , teste Harduino, qui tamen ipse confudit Charetem cum 

Lampsaceno Charone, quod non latuit Creuzerum Zist. Graec. fragm. p. 96. 

4) Ait Hesychius v. ᾿4ξαραπατεῖς I p. 116, pro quo ᾿4ξαραπατεῖς 

Brissonius legit Regn. Pers. II p. 574 A. Aliialiter, ut docent Intpp. Illorum . 

officia plenius cognosces e notissima narratione de Ismenia Thebano, ad 

Ártaxerzem Memnonem legato, quae apud Aelianum invenitur V. Z7. I. 21, 

übi memoratur Tithraustes Chiliarchus, ὁ τὰς ἀγγελίας εἰσχομίζων τῷ 

θασιλεῖ καὶ τοὺς δεοµένους εἰσάγων. Hinc Herodoto IIL 18 ἄγγελος 
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nisi nobilissimis, saltem spectatissimae fidei viris aditum 
luisse, vix est quod moneam 1). Ad hoc Persarum Ἆ: 
exemplum Alexander, ut multa alia Persarum instituta | 
pit, ita mutato nomine ᾽4ζαραπατεῖς sibi adscivisse τι 
sed propter unum Charetem putatur, quem adeo Alex 
M. faciunt Εἰσαγγελέα. Quae tamen communis recenti 
sententia mihi videtur omni carere argumento. Quid 
Plutarchus? Χάρης, ait, 0 Εἰσαγγελεύς 2). Cujus, non : 

dicitur idem et ἀγγελιηφόρος. « Nemo sine hoc admittitur, » ait Corn. 

Vit. Con. III. 2, ubi pronomen hoc non cum Bremio neutro, sed ma: 

genere dictum habeam. Sacae τῷ οἰνοχόω Εἰσαγγελέως munus tri 

apud Xenoph. Cyrop. I. 9. 8. Noctes atque dies ad cubiculum Regis exc: 

Εἰσαγγελεὺς unumquemque ab aditu ejus arcebat, ut satis patet e 

loco Herodoti. Quo' more abrogato, septem illi nobiles Persae, quoru 

Darius Hystaspis, inter se constituerant, παριέναι ἐς τὰ βασιλήϊα | 

τὸν βουλόμενον τῶν ἕπτὰ ἄνευ Ἐσαγγελέος, 7» μυ] τυγχάνη. 
μετὰ γυναικὸς βασιλεύς. Narrat Herodotus III. 84. Alia collegerunt ! 

lingius ad Diod. Sic. XVI. 47 et Brisson. 1l. 1. I p. 441 B. ] 

1) Testatur Corn. Nepos 1l. l. : « Conon, & Pharnabaso ad Regem rz 
posteaquam venit, primum ex more Persarum ad Chiliarchum, qui sec 

gradum imperii tenobat, Tithrausten accessit, seque ostendit cum Rege οι 

velle.» Diserte etiam de Aristazano monet Diodorus 1. 1. , Persarum in Α 

duce , tempore Artaxerrzis Ochi : Οὗτος ἦν Εἰσαγγελεὺς τοῦ βασιλέυ 

πιστὀτατος τῶν φίλων μετὰ Βαγώαν. Cf. Xenoph. 1. 1. 
2) Ρὲ, lez. XLVI (Cf. Fragm. VIIT.), ubi nunc ex emendatione 

recte editur Χάρης 0 Εἰσαωγγελεὺς — Φίλιππος ὸ Θιαγγελευς. ( 

exhibent X. 0 Εἰσαγγελεὺς — (D. ὁ Εἰσαγγελεὺς, quam lectioner 

sunt Sanctoorucius Exam. crit. p. 89, Heeren. de fontt. Plut. p. 67, 
l. 1. p. 211. Alii, secuti Reinesium, Var. Lectt. I. 25, locum ita sanai 

duerunt, ut resqriberent .X. 0 Θεαγγελεὺς — Q.o Θεαγγελευς, I 

consulentes Chareti, cui sine ratione duplicem obtruserunt patriam. 

angela Cariae et Mytilenen Lesbi urbem. De Philippi autem Εΐσα, 

aliunde nihil quidquam constat, sed praecedente vocabulo Εἴσαγ 

facile intelligitur, quomodo parum notum gentile nomen (Θεαγγελεὺς 

vari potuerit : hoc enim restituendum esse manifestum fit ex Ath 

quem vide VI p. 271 B, ubi scripsisse opus dicitur περὶ Καρών κα 

λέγων. Cui testimonio si addideris locum Strabonis, (XIV p. 97 

laudantis τὸν τὰ Καρικὰ γράψαντα Philippum, dubitabis, num in 
liis ad Eurip. Rhes, 506 proba sit lectio ἐν τῷ περὶ Καρῶν π 
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. Num ergo, hoc levissimo testimonio freti, rem ad Alexandrum 

pertinere et munus mere Persicum ab illo retentum putemus, 
cujus in illius historia nulla usquam exstet mentio? Quid? 
quod si non omnia, at praecipua Εἰσαγγελέών. officia, qualia 
esse in Persarum aula solebant, praestabant Alexandro Σωµα- 
τοφύλακες, qui dicebantur; praestabat partim puerorum no- 
bilium regia cohors!). Me igitur si gravioribus illis causis 
commotus audiveris, potius in alteram partem te converteris. 
Chareti enim Mytilenaeo, cujus cives ante Alexandri tempora 
Persarum imperio paruisse constat 2), Εἰσαγγελίαν apud Darium 
mandatam fuisse suspicor; postea vero, cum aliis ducibus et 
satrapis bene multis ab Alexandro victore in gratiam recepto, 
periisse quidem ipsam Εἰσαγγελέως dignitatem, sed, ut tali 
in re solet, adhaesisse nomen ?). 
Quae si recte conjeci, fortasse etiam aliquanto melius de 

laudibus judicare poterimus, quas rebus gestis Alexandri con- 
scribendis Chares sibi comparaverit, Opus illud, περὶ 446. 
ανδρου Ἱστορίαι inscriptum 4), in plures libros fuisse divisum 
apparet, quibus tamensingulis terminos suos haud reddideris. 
Adeo desunt certa in paucis fragmentis indicia, E £ert£o libro 
servatus locus est de Ptolemaeo Lagida, Alexandri Ἐδεάτρῳ 5): 
e quinto de Persarum Regum luxuria 9); e septimo de ostreis 
et margaritis, in Indico mari repertis"). Quae omnia quum 

τείας͵ ut loci argumento fretus Eampmannus edidit, Nec placet hodie , 
quod aliquando legere malebam , ἐν τῇ π. K. πρ αγµατείᾳα. Fortasse 

additum fuit vocabulum , nunc e Sodicis vestigiis πενρ, superscriptis literis X7, 
haud eruendum, quo Caricerum liber designabatur. 

1) De πω απο Alexandri ministris, praeter locos veterum p. 6 laudatos, 

adi Muetzellium ad Curtium p. 567, 760 sq. 
2) Cf. Plehn. 1. 1. p. 76 sq. 
8) Ita etiam Cypri Regibus ignovit Alexander (Arrian. IIT. 28. 7.), eosque 

honoratos in Asiam secum duxit, ut indicat locus Plutarchi, qui legitur Orat. 

de lez. I. 2. 

4) Hoc :titulo, pro quo nonnunquam in codicibus male scribitur περὶ 

᾿4λεξάνδρου Ἱστορίαι, Charetis commentarios laudat Athenaeus Fragm. 

VII, XIII, XV-XVIII, alibi simpliciter ᾿Ἱσεορίας dicens. 
5) Fragm. III. 

6) Fragm. VII. 

7) Fragm. XIII. 



140 

ad certum tempus redigi nequeant, hac ipsa de causa ad 
operis oeconomiam cognoscendam parum , ne dicam nihil con- 
ferunt. Quoniam vero decimo libro Charetem apparet de nu- 
ptiis egisse, quas et suas et simul amicorum plurimas, uno 
fere ante obitum anno, Alexander Susis celebravit 1); hinc 

quidem satis firmo petito argumento haud scio an recte Histo- 
rias Charetis in decem , nec plures libros divisas fuisse statuam. 

In rerum Alexandri descriptione quae fuerint Chareti pro- 
pria merita, sane quam densis est tenebris obvolutum. Omnino 
videntur Historiae Charetis perspicua quidem et nativa ora- 
tione fuisse perscriptae, sed in plurimis, quae olim fereban- 
tur, de Alexandro commentariis, paucissimis lectae. Certe, 
praeterquam Athenaeo, ex omnibus scriptoribus uni Plutarcho 
ita laudantur, ut eas quin legerit vix sit dubium; Plinium, ii 
ita placet, adde : nam Gellium quid memorem, qui sua aliunde 
hausit, ipse Historias Charetis non inspexit 2)? In recentiori- 
bus autem hoc tulit de Charete judicium Sanctocrucius, ut 

rerum festivarum et saepe futilium narratoribus, quam histo- 
ricis vere ita dictis, eum adscribere mallet, respiciens maxime 

veterem illum μῦθον orientalem de amore Zariadris et Oda- 

tidis, quem ex Charete Athenaeus repetiit 3). In qua San- 
clocrucii sententia, etsi veri plurimum ejus judicio inest, 

1) Fragm. XVII. Ad eundem librum pertinet Fragm. XVIII. 
2) Illumin Auctorum Indicibus , ut valgo vocantur, Charetem bis memorase, 

modo dicebam; hic vero unde Charetis Historias cognovisse videatur, osten- 

dam in annotatione ad Fragm. I. Arrianum quoque ex Charetis opere inter- 

dum profecisse, colligi possit ex IV. 12. 3—5.. Vide infra ad Fragm. X. 

3) Fragm. V. Ipsam adscribam Sanctocrucii sententiam, quam pronuntiat 

p. 40 : 4i paroit que Charés avoit eu moins pour objet d'écrire une véritable 

histoiro, qu'un simple receuil d'anecdotes ; $1 s'en étoit móme permis de fori 
étrangéres ἆ son sujet; par exemple, celles sur les amours de Zariadres ei 

d'Odatis. La scéóne est audelà des Pyles-Caspiennes et finit par un enlévt- 

ment. Le but de cette anecdote Scythe est de montrer, qu'on peut devenit 

amoureuz, en songe, de personnes qu'on n'a jamais vues, En rapportant ρα. 

reille aventure, Charés eut, sans doute, intention de plaire aux Greca, ses 

compatriotes, qui prirent trop souvent des songes pour la vérité.» Ἠεετεπο 

ita cum Sanctocrucio convenit, ut scribat l. 1. p. 67 : » Quantum ex iis , quae 

Plutarchus e Charete enotavit , concluderelicet, eum potius narratiunculas de 

rege collegisse, quam Historiam eius conscripsisse, probabile est. » 
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acquiescere subvereor. Studium quoddam delectandi et gratiam 
lectorum captandi Chareti commune fuisse cum omnibus fere, 
qui de Alexandro scripserunt, nolim quidem praefracte negare, 
imo in primis ei proprium fuisse ajo; sed per decem libros 
integros meris narratiunculis delectatum , non magis illum con- 
nuam dedisse Alexandri historiam, quam capita quaedam 
oblectationis gratia selecta , iniqua est criminatio, quam neque 
aliud fragmentum sustentat ullum, neque ille ipse, qui pro 
gravissimo argumento affertur, elegantissimus μύθος. Parum 

lenuit Sanctocrucius, quantum istiusmodi μῦῦοε, ex interiore 
zentium historia deprompti, valeant ad veram earum indolem 
penitus cognoscendam , dignique adeo et habeantur et sint, 
id quos studiose advertat animum, cui majus quid quam nuda 
rerum plurimarum recensio videatur historia. Illis vero, si. 
uis alius, jure accensendus est Zariadris et Odatidis μῦόος, 
per totam Asiam ita celebratissimus, ut etomnium oreferretur 

δὲ quovis idoneo loco, in templis, regiis privatisque aedibus 
"um pingendum curarent, quin principum plerique in piam 
Jdatidis memoriam de hujus nomine filias appellarent. Talia 

lutem cognoscendi ex omnibus Alexandri historicis nulli for- 
asse major est facta copia, quam Chareti, quem diuturno usu 
'tque in Darii, si recte conjeci ; aula commoratione cum va- 
'iarum gentium moribus , sacris civilibusque institutis, μύθοις, 
nteriore omnino condilione familiaritatem contraxisse: haud 
'ulgarem putaverim. Quibus singulis sedulo in literas referen- 
lis Chares, ut commemorare plura debuit, quae ab historiae 
"ravitate paululum recedere videantur, ita tamen illo, quod 
lixi, nomine de historia ipsa bene promeruit. Nec pro paucis 
ragmentis rarae sunt, fateor, quae ad Alexandrum aliosve 
pectant arra Lun culst: Hae vero, si recte judico, explicari 
ptime possunt e consilio Charetis, quo in historia scribenda 
i0n potissimum terras peragratas attendit deque captis urbi- 

us et gentibus devictis exposuit, sed tum horum omnium quae 
naxime ducebat memorabilia diligenter collegit, tum vero 
erum domesticarum et privatae, quae dicitur, Alexandri vitae 

iccurate rationem habuit. Utcunque se habet res, hacc facile 
ogitur e fragmentis summa, quod nec Sanctocrucius negavit, 
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ea fide Charetem vitam Alexandri et res gestas scripto con- 
signasse, ut si non semper gravissima, at certe, quod quidem 
maximum est, verissima plerumque in Historias receperit. !) 

Anteaquam ad fragmenta Mytilenaei 2) Gharetis transeamus, 
operae pretium sit, data jam opportunitate, per zragéxplacy 

1) Monet Geierus de Ptolem. Comtm. p. 14: «Chares ille Mytilenaeus, cui 

εἰσαγγελέως munus ab Alexandro erat mandatum , adnumerandus est Alex- 

andri rerum scriptoribus fide dignissimis, quod aiio loco accuratius expow- 

tur. Hoc vero susceptum consilium an postea exsecutus sit Vir Doct. , {τοπ 

adhuo sciscitor. 
2) Ceteros, quos memoratos inveni, Charetes h. l. deinceps recensebo. 

Antiquissimus igitur is esse videtur, qui Árchon praefuit Athenis Ol. LXXVI. 

1, ut constat e Diod, Sic. XI. 53 aliisque, quos laudat Clinton. p. 36. 
Ab illo distinxerim Charetem, pariter Archontem , sed Ol. LXXXVI, ὃ , te«te 

Diodoro XII. 935. 

Huic aequalis vixit Chares quidam, éni audio διαβαλλόµενυς ab Απο” 

phane 4fcharn. 604. | 
Fortesse etiam ad eandem aetatem referendus est Chares Parius, cuju 

scriptoris mentio est apud Aristotelem PoNtic. I. 4. 4 (ed Schneid.), ubi 
componitur cum Apollodoro Lemnio (Varro Ε. RH. I. 1. 8.) et egisse uterque 

dicitur περὶ γεωργίας, καὶ ψιλῆς καὶ πεφυτευμένης. 
Sequitur Chares, Theocharis filius, Atheniensis, quem legimus jam sub Οἱ, 

CIIL 2, ἀκμάξοντα τῷ σώµατι καὶ ῥωμαλέον (Plutarch. «4 seni sit gtr. 
res publ. VIII.) , Praetorem missum esse auxilio Phliasiis (Xenoph. Hellen. VIL 

2. 18.) , τον τῷ σερατηγεῖν καὶ πολεμεῖν ἰαύξοντα ÉavrOy , ut ait Plutarch. 
Vit. Phoc. vir, ad q. Ἱ. vide quos laudat Kranerus p. 18 et Praef. p. XI, ooll. 
Ruhnken. Zíst. erit. Oratt. p. LXVII sq. Dirutis ab Alexandro Thebis, poste- 

latus esse fertur inter decem, quos vocant, Oratores , Ol. ΟΧΙ. 2 (Vid. anet. 

ad Aristob. Fragm. II p. 68sq.) ; unde factum, ut Jonsius (Ind. ad Zist. Phil 
s. v.) et Fabricius (5454. Graec. VI p. 126.) de Oratore Charete somniaverin! 
(cf. infra p. 144.) , quorum ille praeterea hunc suum Rhetorem cum Charete 

Mytilenaeo confudit, hic Charetis Oratoris causa Scholia Graeca laudat M 
Rhetor. Aristot. p. 80, quae ubi exstent , ignoro. Neque ab Imperatore ille 

diversus fuit, quod suspicatus est Kruegerus, Atheniensis Cbares, qui à 

Σιγείου ἆλθων Alexandrum M. ex Trojana urbe reducem coronavit, utnarmé 
Arrianus I. 12. 1; quem locum video temere delere voluisse Schmiederum , haod 

magnopere reluctante Ellendtio. Quemadmodum enim Charete et reliquis, 
quos ab Atheniensibus poposcit, Alexander mox ignovit, eique esse gratit- 

simum debuit a clarissimo sene duce bellisque indurato coronari; ita hunc 

—— . 
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paucis disputare de Charete, quem ajunt, grammatico, ut 
cavendum esse ab errore moneam, in quem haud: pauci inci- 

Theocharis filium ex Theopompo (Athen. XII p. 532 B,) scimus plurimum 
in 8igeo oppido degisse. 

Àt reapse a. Theocharis filio, me judice, diversus est, quem Schmiederus 
dique eundem existimarunt, Chares Atheniensis, qui sub haec ipsa tempora 

lei Persarum militans, Mytilenen «occupatam duorum millium Peréarum 
maesidio tenebat; sed quum obsidionem tolerare non posset, urbe tradita, 

actus, ut incolumi abire liceret , Imbrum petiit,» Vide Curtium IV. 5. 22 

t Arrian. III. 2. 6. Atque hic Chares — quid enim celem ? — diu dubitavi , 
um forte Atheniensis patria, sed civitate Mytilenaeus ,: "post, impetrata venia , 

lezandrum in Asiam fuerit comitatus , adeoque idem habendus sit qui Histo- 
ieus Chares , de quo supra absolvi: nam hunc quoque magna Dario officia 

nestitisse , Ἀήσαγγελέως munus abunde ἀθο]άταί, Sed nihil dirimo. ^ 
οἱ. CXXII—CXXV, ut offecit Muellerus, ««γολᾶσὲ, d. Kunst in not. ad 6 
54 sq., floruit Charés Lindius, Statuarius , eujus in admiratione fuit Solis 

olossus Rhodi, qua de re agunt Strabo XIV p. 964 B , Plinius Z. JV. XXXIV. 

8, Anonymus de Incred. II , Eudocia p. 429. Cf. Horner ap. Ersch et Gruber 

(ligow. Encyci. XVI p. 160. In eundem exstat Simonidis epigramma .fnth. 

"aud. IV. 82, sed «{ά Xj6 scribitur pro id .Contrariae horum nomi- 

um permulationis infra exemplum afferam. 
Chares servo. nomen fuit, cui Ol. CXXXV. 1 manumisso Lyconem Peripa- 

Micum editos suos libros να legasse apparet ex Diogerie Laért. V, 4. "s 

Charetis Judaei, strenuam defensionem Gamalorum, parvi Syriae. oppidi ,- 

ito Vespasiano obsessi, praedicat Fl. Josephus Be//. Jud. IV. 3. 

Chares quidam, incerti aevi seriptor, memoratur in 8, Maximi Opp. II. P 

97. Cf. "Montfaucon Bib. Coisl. p. 576. 
Tandem in censum veniunt duo vix nomine cog3iti Charetes, quorum alterum 

gnoscimus e nummis ap. Mionnet. Déecr, de méd, gntiq. 1. p. 528 , alterum, 

elphum, ex 4fnecd. Deiph., quae nuper edidit Ern. Curtius, Tit, XIV p. 62. 
Curtio VIII. 11. 10. sqq. Charus dicitur fortissime decertans occubuisse in 

(rno petra oppugnanda. Nomen istud haud dubie .est vitiosum ; sed utrum 

gendum sit, Chares an Charinus, cum Muetzellio animi pendeo. 
Quodsi credimus Scholiastae Aristophanis Eguitt. 831 dictis Charetibus 
usaccesserit Atheniensis Imperator, Cleonisaequalis, qui sub Οἱ. LXXXVIII. 
amicum pridem sociumque oppidum Mytilonen , ab Atheniensibus defectum, 

mis redire ad officium coógisset. Sed hunc Charetem cave credas unquam 

etitisse. Nomen Χάρης in Scholio laudato non nist librariorum debetur 

tori, mutandum in Πα X776, quod novissimum editgrem , Duebnerum;, prae- 

riisse demiror. }]άχης enim 0 Ἐπικούρου (Thucyd. III. 18.) vel ὁ Ἐπικλήρου 
iod. Sic. XII. 55.) expeditioni adversus Mytilenaeos Praetor interfuit. Cf. 
tes laudat Oudendorp. ad Jul. Frontin. IV. 17. 
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disse mihi videntur. Meminit illius Charetis Auctor Etgmo 
logici M.), cujus locum paulo mutatum et contractum 
laudato pariter Charete, redditum legas a Photio?) et inne. 
edotis, quas edidit Bachmannus 5). Eundem designari efficias 
a Scholiastis Aristophanis 4) et Homeri 5), unde profectus facile 
credideris ubivis non alium intelligendum esse Charetem , quam 
4ιορθωτικών auctorem, alibi laudatorum ϐ).. Sed vide ne te 
inducat prava nominis scriptura. «Χάρης librariorum negli- 
gentia e genuino Χαῖϊρις manasse suspicor, quod quodam. 
modo jam refert editum in Herodiani libro Ἰσίχαρες, multoque 
magis Palatini Scholiorum Homericorum codicis lectio Χάριςὴ, 

Denique monendum, scientem me omisisse in hoo catalogo Charetem , qu 
Atheniensium dux memoratur a Schol. Aristoph. Fespp. 904, 919, 957: he 

enim non Χάρης dictus fuit, sed, ut in Indice Duebnerus animadvertit 

“άχης. Neo me fugit locus in Bekkeri 4fnecd. Graec. I p. 191, 1. 

Ὀργεώνες , ubi item mentio est Charetis cujusdam, Oratoris. Leguntu 

eadem in Βἐδί, Coisl. p. 409, sed scribitur ibi Χάρις. Quo nomine offenst 

Albertius ad Hesychium v. Ὀργεῶνες II p. 776 jam restituerat Χαρης j 

memor verborum Photü ν. Ἡ à' ὃς, et Suidae v. Αντίπατρος I p. 241, 

sed merito castigatus a Ruhnkeniol.1. p. ΧΟΠ sq., quod Charetem notissimum 

Atheniensium Imperatorem intelligendum putasset. Ipse vero Ruhnkenius ia 

eo falsus est, quod Χαρίσιος explodens correxit. «4είναο Οχος: nam, tei 

Morellio Βἐδ1. Mss. I p. 304 , in cod. Marc. 493 re vera 1. 1. scribitur Xapiaws, 
ut annotavit Bekkerus in Jndice v. Chares. 

1) v. Ἡ à ὃς p. 416, 81. , 
2) Sub ead. voc. p. 62, 10. Albertius ad Hesych. de Rhetore Charete b. 

quoque Ἱ. agi putabat. 

3) I p. 249, 8. 

4) 4vv. 877, ex quo loco Duebnerus Χάρης: restituit Herodiano Ik 

μον. λεξ. p. 42, 14 , ubi quod editum est "Ioi χαρις nomen vix redolet. 

5) Ad Γαᾶ. (ed. Bekk.) Z.. 4. 
6) Scholia puta ad Odyss. (ed. Buttm.) H. 80. 

7) Testatur Buttmannus ad l. l., monens simul jam a Boeckhio commen 

datam esse lectionem Xaigic. Non pertinet huc , quod debetur conjecture 

Jonsii Hist. Phil]. 15. 5 p. 98, nomen Χάρις , proquo in cod. Paris. scribito 

Χάρης » 8p. Scholiast. Apoll. Rhod. IV. 1470. Laudatur ille Χάρις no 

ἐν ἀχρόνων, ut Jonsius legit, sed ἐν & Xpovov, hoc modo: ὅτε τὸ 

Κίον ἔκτισεν, εἴρηκεν αὐτὸ Χάρις ἐν πρωτω XoOvov, satis inept 
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. quum aliis locis aut Χαῖρον exhibeat aut. Xàgu» 1). Chaeris 
ile, Apollonii Sophistae pater 2), insignis fuit grammaticus, 
quem in Pindari carmina commentarios edidisse apparet 3). His 
vero plura scripsisse demonstratur laudatis modo in Aristo- 
phanem 4) et Homerum 5) .$choliis, quibus utrisque simul 
etiam Gharetem criticum fingi vidimus. Facillima autem est 
Dominis Χαρις in Χάρις vel Χαρις, hujus rursus in -notissi- 

mum Χαρης depravatio 9), cujus rei splendidissimum exem- 
plum praebent «4ποοάοία ila, quae nuper Crameri cura pro- 

Ree. vitium sustulit Wellauerus, quum AXpovixuv emendandum censeret. 

Verum nomen apud Scholiastam invenit servavitque Eudocia p. 941 v. 

Πολύφημος, scribendo «ὐτόχαρις. Quod tamen ne viderem primus, cavit 

Westermannus, qui ad Voss. 27. G. p. 408 eandem conjecturam protulit. 

Est igitur nomen 4ὐτο χαρις juxta formam patronymicam 4ὐτο χαρίδας , 

quae legitur apud Thucyd. V. 12, in Lexica recipiendum. 

1) Vid. Villoisoni Prolegg. ad Hom. l/iad. p. XXIX et ad Lezio. Apoll. 

p. XX. 
2) Apollon. v. (D5»z p. 686 (ed. Toll.), v. Ὥποςρ. 729 ; Schol. Aristoph. 

, Vespp. 1231; Schol. Hom. Itiad. T. 448. Χαῖρις ἆ ἀσματογράφος ex Phalereo 

Demetrio laudatur a Tzetz. ad Lycophr. p. 260 ed. Muell. De aliis Chaeridibus, 

fbicinibus, cf. Suidas v. «Χάρις ΠΠ p. 661et in primis Aristoph. 4ολαγπ. 16, 
866; «ου. 859; Pac. 951 sqq. ibique Schol, unde sua petiit Suidas. 

8) Vid. Scholia in Pyth. (ed. Heyne) IV. 18, 61, 156, 195, 259, 918, 
446 , atque in επι. I. 49. 

4) Ad Vespp. 672, Hann. 1060. 

6) Ad Πίαᾶ. B. 311, 965; Z. 71; ]. 605; N.103. Adde «πεοᾶ. Graec. 

ed. Bekk. II p. 663, 10. 

6) Contra Χάρης Schweighaeuserus in suo codice depravatum legit in 

Χάρις ap. Athen. XII p. 514 E. Nemo quisquam autem , opinor, eo conje- 

cturam meam refelli putet, quod in Scholis ad Aristoph. 4fvv. 877 dicitur: 

Ἐπιμερισμῷ φησὶ (ώίδυμος) Χάρητα λέγειν βαρύνειν ᾿ἀττικοὺς τὸ 
στροῦθος, quasi hic difficilior fuerit nominis Χαίριδα in Χάρητα mutatio. 

Non iste librariorum error est, sed scholii auctoris, qui in Didymi corrupto 

exemplari quum scriptut legisset: ἐπιμ. Χάρις λέγει βαρ. ̓ 4ττ. τὸ στρ., 

hinc suum pejus etiam cudit Xd ρητα. Nam ita fere in Didymi commen- 

tariis vel commentariorum excerptis vitiose editum fuisse, probat quodammodo 

Herodiani locus, quem supra indicatum nunc apponam: ὄ]ειώδες ἄρα τὸ 

στρουθὸς ὀξυνόμενον' Ἰσίχαρις δὲ φησιν ᾿άττϊκοὺς βαρυνειν τὸ 
ὄνομα. 

10 
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diere 1), comparata cum Scholiis in Homerum a Bekkero vul — 
gatis 1). Ut enim hoc loco legitur recte : Χαῖρις δὲ φησιν οὖσε 
εἶναι ἓν ὀισυλλαβοις ἀναλογίαν, ita ad eadem Homeri verba apu d 
Cramerum eadem pessime scripta exstat annotatio : Χαρης 
δὲ οὐκ εἶναι ἐν δισυλλάβοις ἀπολογίαν (sic) φησίν. Itaque, de 
mea quidem sententia, et dictis locis omnibus, et si qui alii 
hujuscemodi meos oculos fugerunt, grammatico illi Χαῑρι 

nomen reddatur oportet. 

1) III p. 285, 23. 

2) Ad IHad. N. 108. 
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CHARETIS 

FRAGMENTA. 

[. 

Gellius JV. 4. V. 2. Equus lexzandri HRegise et capite 
et nomine DBucephalas fuit. Emtum Chares secripeit talen- 
εἰς tredecim, εἰ Regi Philippo donatum. Super hoc equo 
dignum memoria visum, quod, ubi ornatus erat arma- 

£usque ad proelium, haud unquam s$nscendi: sese. ab alio 
«ei a Rege passus eit. | 

Ut urbis, quam in equi sui memoriam Alexander condidit, 
scribi varie nomen solet, ita ipsi equo vel Zucephalaes datur 
nomen vel Zucephalus, quorum illud plurimis scriptoribus 
receptum merito tuetur post Gronovium Ellendtius ad Arrián. 
V. 19. 7. Equum illum praeter Alexandrum admisisse ne- 
minem sessorem, tantum non omnes, qui ejus meminerunt, 

scripto mandarunt; de ratione vero, qua Bucephalas in Philippi 
potestatem transiit, non ita constat, Chares si, tredecim talentis 
emptum, dono datum Philippo dixit, de Demarato Corinthio 
locutus esse videtur, Philippi hospite, ut Diod. Sic. XVII. 76. 
Contra venumdetum Philippo ipsi a Philonico Thessalo, seu 
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potius Pharsalio , totidem talentis, tradunt Plutarchus Jit. A4lezz . 

VI et Plinius Z. Ν. VIIL 64. Utrum verum sit, non magm 5 
refert, Nec celabo tamen, mihi excerpto Gelliano non nimi : 
tribuendum videri, Emerat aliquando Gellius Brundusii libram. 

. plurimos Graecos, miraculorum fabularumque plenos, quibcam 

Aristeae Proconnesii, Isigoni Nicaeénsis, Ctesiae, Onesicritm. 
Polystephani (1. Philostephani) , Hegesiae aliorumque non ips 
quidem opera , si recte conjicio , sed loca selecta continebantu. m 
«Eos omnes, ait, duabus noctibus cursim transeo : atque τι 

legendo carpsi exinde quaedam , et notavi mirabilia et script «. 

ribus fere nostris intentata ; eaque his commentariis adepere.» 
Vid. IX. 4. Eodem modo tum reliqua Gellii de Bucephala, Alex. 
andri in proelio servatore, ejusdemque equi morte, tum quod 

. haec praecedit, Charetis fragmentum ad nos pervenisse arbi- 
tror, sed corruptum tamen, sive id Epitomatoris culpa factum 
sit seu lucubrantis Gellii , duas de empto deque donato Buce- 
phala traditiones , quas deinceps scriptas legebat , confundentis. 
Genuinam esse Charetis narrationem et totam ad huhic pertinere 
censeo, quam prolixiorem ]. |. Plutarchus servavit, qui scri» 

ptor et omnino in talibus diligenter adhibuit Charetem , et quem 
nullo intervallo praemisit de Lysimacho locum ex eodem desum- 
psisse putandus est. Vid. ad Fragm. IV, - 

II. 

Plutarch. Fit. 4lez. XX. 4tvróg (41d5avdgoc) τῷ δεξιῴ | 
τὸ εὐώνυμον ὑπερβαλω», καὶ γενόμενος κατὰ κέρας, φυγῇ | 
ἐποίησε τῶν καθ αὐτὸν βαρβάρων, &y περωτοις ἀγωνιζόμενος" 
ὥστε τρωθῆναε δίφει τὸν μηρὸ», ὡς μὲν Χάρης φησὶν, ὑπὸ 
4fegelov * συμπεσεῖν γαρ αυτοὺς εἰς χεῖρας. 

. Falsum esse Charetem ex Epistola Alexaudri ad: Antipatrum 
statim hoc ipso loco ostendit Plutarchus , nec minus Orat. de 
«4ἱεω. II. 9: Ἐν Ἰσσφ, inquit, Σίφει (ἔπληγη) τὸν µηρὸν, ως 
Χάρης φησὶν, ὑπὸ {αρείου τοῦ βασιλέως, εἰς χεῖρας αὐτῷ συν- 
ἁραμόντορ. “αὐτὸς δὲ 4λέξανδρος, απλώς γράφων καὶ ueva πασης 
αληθείας πρὸς ντύτατρον ' «Συνέβη δὲ pos, quoi, καὶ αὐτῷ 
ἐγχειριδίφ σεληγῆναι εἰς «0» μηρόν * αλλ οὐδὲν ἄτοπον οὔτε 
παραχρῆμα οὔτε ὕστερον ἐκ τῆς πληγῆς ἀπηντησεν.» Ceteri, 
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ut Plutarchus |. |. I, 2, simpliciter narrant cum Curtio III. 
11. 10 : « Alexandri dextrum femur leviter mucrone perstri- 
clum est. » Auctoris Ztzner, XXXVI, verba Arriani II. 12. 1 

in Latina vertentis, mala fides unicuique legenti in oculos 
incurret. | 

MJ. 

E LIBRO III. 

Athen, IV p. 171 B. Χάρης ἐν τῇ τρίτη τῶν Ἱστο- 
θιῶν Πτολεμαῖόν φησι τὸν Σωτῆρα ἐδέατρον ἀποδειχθῆναι 
“λεξάνδρου. 
Vocem Ἐδέατρον Athenaeo primus restituit Valckenarius ex 

Ámmonio s. v. p. 48, docente Ἐλέατρον dictum esse τὸν µά- 
γειρον, παρὰ τοὺς ἐλεοὺς, Ἐδέατρον vero τὸν προγεύστη», 
παρὰ τὰ ἐδέσματα. lllud in Charetis fragmentum irrepserat, 
quamquam Artemidori praecedebat monitum : Ἐκαλουν καὶ τοὺς 
προγεύστας Ἐδέατρους, Ott προήσθιον τῶν βασιλέων 
πρὸς ἀσφαλειαν. Quibus simillima legas ap. Eustath. ad Odyss. 
À p. 1403, 40 (ed. Rom.), Suid. v. Ἑδέατρος I p. 677 et 
Auct, Etymol. M. p. 315, 37. Postera aetate quae fuerint 
δεάτρων .officia, iidem declarant. Cf. Valcken. in «4πέπιαάν. 

ad Amm. p. 74. Erat autem Ἐδεάτρου τὸ μὲν ὄνομα, utajunt, 
Ἑλληνικὸν, z δὲ χρῆσις Περσική. Alexandrum hoc munus in 
Ptolemaeum contulisse, anteaquam hunc in virtutis praemium 
fumma omnium Σωματοφύλακος dignitate ornaret, (quod a. 
9380 factum esse monui supra p. 7, quo fere tempore reli- 
quum Persarum Medorumque cultum induit), tum per se pro- 
babile est, tum inde conjicias licet, quod Chares jam ferto 
libro Ptolemaei Ἐδεάτρου mentionem injecit, quum quíénto 
demum de Regum Persarum moribus exposuisse videatur, ut 

indicat Fragm. ΤΗ. 

IV. 

Plutarch. it. 4lex. XXIV. 41ιὰ µέσου τῆς (Τύρου) πολι- 
»oxlag, ἐπὶ τοὺς 4ραβας τοὺς προσοικοῦντας τῷ -άνειλιβάνῳ 
τερωατεύσας ( 4λἐξανδρος), ἐκωδύνευσε διὰ τὸν παιδαγωγὸν «4υσί- 
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µαχον ' ἐξηκολούθησε γὰρ αὐτῷ, λέγων του Φοίνικος ovx εἶνας. 
χείρω», οὐδὲ “πρεσβύτερος. Enel δὲ πλησιάσας τοῖς ὀρεινοῖςς; 
καὶ τοὺς t ἵππους ἀπδλυτων, πεζὸς ἐβαδιζεν, οἱ μὲν ἄλλοι ποΆπε 
προήλθον, αὐτὸς δὲ τὸν “αυσίμαχο», ἑσπέρας δη καταλοµα- 
βανούσης, καὶ τῶν πολεμίων ἐγγὺς ὄντω», ἁπαγορεύοντα xcci 

βαρυνόμενον οὐχ ὑπομένων aroAueiv, aAA αἀνακαλούμενος καὶ 
παρακομίζ ων, ἔλαθε τοῦ στρατευµατος ἀποσπασθεὶς uev ὁλ. 
yo», καὶ σκὀτους ἅμα καὶ ῥίγους σφοδροῦ νυκτερεύων ἐν χωρίου 
χαλεποῖς. Εἶδεν οὖν πὀῤῥω πυρὰ πολλὰ καιόμενα σποράδην 
τών πολεμίων * Φαῤῥών δὲ τοῦ σώματος τῇ κουφύτηει xai 
τῷ πονεῖν αὐτὸς cl, παραμυθούμενος τήν ἀπορίαν vov Mo- 
κεδόνων, προσέδραμε τοῖς ἔγγιστα πῦ καίουσι * καὶ περικαῦ- 
ημένους τῇ πυρᾷ « δύο βαρβάρους παταξας τῷ ἐγχειριδίῳ, καὶ 
δαλὸν ἁρπαάσας, que πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ πομίζων. Ἐγκαύσωπες 
δὲ πῦρ πολὺ, τοὺς μὲν εὐθὺς ἐφόβησαν, ὥστε φυγεῖν, τοὺς 
ó ἐπιόντας ἑερέφαντο, καὶ κατηυλίσθησαν ἀχινδύνως. Ταῦτα 

μὲν οὖν Χάρης ἱστόρηκεν. 
Hujus Alexandri paedogogi , inepti hominis, quasi imaginem 

exhibet Plutarchus l. ], V, quam ex Charetis descriptione er- 

pressam esse suspicor. Sunt autem haec illius de Leonida 
praeceptore locuti verba : Ὁ δὲ τὸ σχῆμα τοῦ παιδαγωγοῦ καὶ 
την προσηγορίαν ὑποπόιούμειος ἦν “ἄυσίμαχος τῷ j γένει «χαρ- | 
νὰν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔχων αστεῖον, ὅτι ὃ ἑαυτὸν μὲν ὠνομαζε 
Φοίνικα, τὸν ὃ «λέξανδρον «άχιλλέα, Πηλέα δὲ τὸν Φίλιππο, 
ἠγαπᾶτο, καὶ δευτέραν εἶχε χώραν. Ceterum de fabella Οατοῦν 
verissima est sententia Droyseni , Gesch. «4ἶεα. p. 188 : «Die 
bravourgeschichte des Chares mag sich ἐπι Munde der alten 
Macedonischen Krieger besser gemacht haben als 4n den 
Berichten des Historikers.» 

V; 

Phnius ZZ. N. XXXVII. 11. 1. Chares (déxit) Phaéthon- 
(em in. «4ο ορία Hammonis obiisse. Ob id delubrum ibi 
esse atque oraculum, electrumque gigni. 

Omnibus et lippis nota est et tonsoribus fabula de Phaéthonte, 
. Solis filio, ejusque sororibus, quae in populos mutatae ad Eri- 
danum quotannis electrum pro lacrymis exsudare ferebantur: 
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nam in illum fluvium aut certe in lacum ei proximum Phaéthon- 
tem delapsum esse narrant omnes, Chares tantum in Aethiopia 
Hammonis eum obiisse testatur; quo tamen nomine non me- 

mini a quoquam Aethiopiam appellari, nec posse appellari 
puto, Nil mirum adeo, si in alienum locum ea vox rnigravit, 
post oraculum ο... nam praeter celebratissimum illud 
ÀÁmmonis oraculum in Libya, alterum ejusdem Dei fuisse in 
Aethiopum metropoli Meroé, vel ex Herodoto (II. 29, coll. 42.) 
palam est; quibus tertium in Numidia addit Virgil. 4 en. IV. - 
198 sqq., ubi cf. Servius. Cum Phaéthonteae fabulae interpre- 
tatione , qualem Chareti placuisse Plinius perobscure indicavit , 
aliquatenus fortasse cohaerent, quae de Aethiopibus Solem 
exosis adduxit Strabo XVII p. 1178 A. Esse enim ovg ye καὶ 
τὸν ἥλιον φασὶν ἐχδαίρειν καὶ κακώς λέγειν, ἐπειδαὰν προσί- 

δωσω ἀνίσχοντα, ὡς καίοντα καὶ πολεμοῦντα αὐτοῖς, κατα- 
φεύγειν τε elg τὰ ἕλη. 

VI. 

Athen, XII p. 513 F. Κληθῆναι τὰ Σοῦσα φησιν «4ριστό- 
βουλος καὶ Χαρης διὰ τὴν ὡραιότητα τοῦ τὀπου ' σοῦσον 
yap εἶναι τῇ Ἑλλήνων φωνη τὸ κρίνον. 

Simillima sunt quae de Susis habetSteph. Byz. s. v. p. 258, 
94, ex quo sua hausit de more Eustathius ad Dionys. Perieg. 
1073 p. 280 : Κέκληται, ait ἀπὸ τῶν xglvov, ἃ πολλα ἐν 
τῇ χώρᾳ πεφύκει ἐκείνῃ, σοῦσάν τε αὐτὸ καλοῦσιν οἱ βάρ- 
βαροι. Postrema Salmasius legi voluit : σοῦσουν ν δὲ αὐτὸ x. ο. B., 

sensu haud multo meliore : αὐτὸ enim quo referas? Eadem 
sic potius mutanda puto, αἱ scribamus : σοῦσα τε αὐτοὶ κ 
ο. B. Σοῦσα γὰρ ἐγχωρίως (l ἐγχωρίοις) τὰ κρίνα, ut TA 
pergit Eustathius. Cff. Auct. Etymol. M. p. 722, 24; Dioscor. 
[. 52. Inde σούσινον dictum τὸ ἐκ κρίνου μῦρον. Vide, ne 
alios nominem, Efymol. M. 1. 1. et Theophrast. ap. Athen. 
XV p. 689 D. In fragmento Charetis Schweighaeuserus vulga- 
tam lectionem τῇ Ἑλλήνων φ. τὸ xg. jure retinuisse videtur, 
sollicitatam a Casaubono, qui τῇ Ἑλληνικῇ q. vel τῇ ἐκείνων 
φ., eta Coraé, qui τῇ Ἰάήδων q. vel, transposito articulo, 
το τῇ Ἑλλήνων qovr κρίνον malebat. De re ipsa adi Hamme- 
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rum, Γωιάργ. d. Oriente VI.3 p. 339, et Bochartum, Geogr. 
eacr. II. 14 p. 752. 

VII. 

E LIBRO V. 

Athen. XII p. 514 E. Χαρης ὁ Μυτιληναῖος ἐν τῇ 
πέμπτη τῶν περὶ 4λέξανδρον Ἱστοριῶν  «Εἰς τοῦτο, 
φησὶν, ἦκον τρυφῆς οἱ τῶν Περσών βασιλεῖς, ὥστε ἔχεσθαι 
τῆς βασιλικής κλίνης υπὲρ κεφὰλῆς οἴκημά τι πεντακλυο», ὃ 
ᾧ χρυσίου πσεντακισχίλια did. παντὸς ἔκειτο τάλαντα * καὶ τοῦτο 
ἐκαλεῖτο προσκεφαλαιον βασιλιόν * καὶ πρὸς rod» ἕτερον 
οἴκημα τρἰκλινον, οὗ τάλαντα τρισχίλια ἔχειτο αἀργυρίου, καὶ 
προσηγορεύετο βασιλικὸν ὑποπόδιον. Ἡν d. ἐν τῷ κοιτῶνι καὶ 
λιδοκόλλητος ἄμπελος χρυσῆ ὑπὲρ τῆς κλίνης.» 

De hac aurea vite gemmeisque uvis Schweighaeuserus jam 
conferri, quae statim post e Σταῦμοῖς Amyntae jussit, et in 

primis quae p. 539 D e Phylarchi Ἱστορίαις Athenaeus ετ- 
cerpsit, coll. Brisson. Aegn. Pere. l. 77. 

VIII. 

Plutarch. 7t. Alex. XLVI. Ἐνταῦθα πρὸς αὐτὸν ἀφικέσθαι 
τὴν «4μαζόνα ol πολλοὶ λέγουσυ, ὧν καὶ Κλεἰταρχός ἐστι καὶ 
Πολύκρισος —* «άριστόβουλος δὲ καὶ Χάρης ὸ Εἰσαγγελεῦθ 
καὶ Πτολεμαῖος — πλάσμα φασὶ γεγονέναι τοῦτο. 

— — a— κ. 

Post ea quae dicta sunt ad Durid. Rell. p. 89 sq. vide — 
quae supra annotavi p. 11. Refertur historia a Plutarcho ad 
tempora, victoriam de Scythis proxime insecuta, i. e. ad a. 
329 exeuntem. Cf. Diod. Sic. XVII. 71. 

IX. 

Athen. X p. 434 D. Καλλισδἐνης 0 σοφιστὴς, ὡς «{υγχεὺς 
0 ZXopi0g φησιν ἓν τοῖς “4πομνημονευμασι καὶ ᾿4ριστόβουλος 
καὶ Χαρης ἐν ταῖς Ἱστορίαις, ἐν τῷ συμποσίῳ τοῦ 4λεξ- 
ἄνδρου, τῆς τοῦ ἀκράτου κύλικος slg αὐτὸν ἐλδούσης, ὡς 
διωθεῖτο, εἰπόντος τινὸς αὐτῷ * «Zi vl οὐ πίνεις,» «Οὐδὸὺ 
δέοµαι, ἔφη, 4λεξανδρου πιω», τοῦ ᾿«4σκληπιοῦ δεῖσθαι.ν 
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lllustrat Callisthenis responsum Plutarchus Symp. 1. 6. 1: 
Kia, inquit, λεγομένην λεξάνδρου, μεγάλην, ἐλφοῦσαν 
7E αὐτὸν ἀπεώσατο, φήσας, ovx ἐθέλειν, ᾿4λεξάνδρου πιων, 
«4ὕχληπιου δεῖσδαι. Alibi (de cohib. ένα ΠΠ.) his verbis illud 
'omplectitur : Ov βουύλομαι, πιων ᾿4λεξανδρου, ᾿4σκληπιοῦ 
Εεῖσθαι, non tanto utique acumine, quanto dicterium Calli- 
thenis, iterato verbo δέοµαι, Chares expressit. Quomodo vero 
lchweighaeuserus, quum ad genitivum ᾿4λεξάνδρου recte au- 
liret simul κύλικα, hanc eandem vocem ad 4σχληπιοῦ intel- 
exerit, me plane fugit. 

X. 

Plutarch. Fit. lez. LIV. Χάρης 0 Μυτιληναϊὸς got, 
Oy «“λέξανδρον ἐν τῷ συμποσέφ πιάντα φιάλη» προτεῖναι, vu 
Qv φίλων τὸν δὲ δεξἀµενον προς ἑστίαν ἀναστῆναι, καὶ πιόντα 

ροσκυνῆσαι πρώτο», εἶτα φιλήσαι τον «λέξανδρον [ἐν τῷ eus 
Ὁσίῳ], καὶ κατακλιθῆναι, Πάντων δὲ τοῦτο ποιούντων έφερης, 

ὃν Καλλισδενη λαβόντα τήν φιαλην», οὐ προσέχοντος τοῦ βα- 

λέως, αλλ Ἡφαιστίωνι προσδιαλεγοµένου, πιόντα προσιέναι 
ἱλήσοντα. «{ημητρίου δὲ, τοῦ προσονομαξομένου Φείδωνος, 
"tovrog * «Ὦ βασιλεῦ, μὴ Φιλήσης * οὗτος γαρ σε μόνος οὐ 
λοσκεκύνηκε,» διακλῖναι τὸ φἰλημα τὸν 4λέξανδρον ' τὸν δὲ 
Ἀλλισθένη µέγα φὐεγξάµενον εἰπεῖν * « αι τοίνυν ἔλασ- 
'v ἔχων ἄπειμι.» 
Eandem historiam, pariter fortasse petitam ex Charete, ita 
scripsit Arrianus IV. 12. 3—5 : “ναγέγραπται καὶ τοιόθδε 
γος” ππροπήειν φιάλην χρυόῆν ἐν κύκλῳ «λέξανδρο», πρωτοις 
ὃν τούτοις, προς οὐστινας ξυνέκειπο αὐτῷ τα τῆς προσκυ- 
σεως ' τὸν δὲ πρώτον ἐκπιόντα τὴν φιάλην προσκυνῆσαί TE 
ασταντα καὶ φιληθῆναι πρὸς αὐτοῦ, καὶ τοῦτο ἐφεξῆς δια 
ὤτων χωρῆσαι' ὡς δὲ ἐς Καλλισθένην ἦκεν v, πρὀποσις, 
αστῆναι μὲν Καλλισθένην καὶ ἐχπιεῖν τὴν φιάλην, καὶ προσ- 
Φόντα ἐθέλειν φιλῆσαι οὐ προσκυνήσαντα. TOv δὲ τυχεῖν 
» τότε διαλεγόμενον Ἡφαιστίωνι' οὔκουν προσέχειν τὸν νοῦν, 
καὶ τὰ τῆς προσκυνήσεως ἐπιτελῆ αὐτῷ Καλλισθένει ἐγένετο. 
[λλὰ «4{ημήτριον γαρ τὸν Πυφώνακτος, ἕνα τών ἑταίρω», ὣς 
)0σῃει αὐτῷ ὁ Καλλισθένης φιλήσω», φαναι ὅτι οὐ προσκυ- 
σας πρόσεισι' καὶ τὸν ᾿4λέξανδρον οὐ παρασχεῖν φιλῆσαι 
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ἑαυτόν * τὸν δὲ Καλλισθένην' «Φιλήματι, φαναι, ἔλαττον ἔχω» 
ἄπειμι» (8. quae de Callisthene, προσκύνησιν) constante y 
negante, leguntur apud Curt. VIII. 5. 13 sqq, et Droysen., 
p. 952 sq. In excerpto Plutarchi v. 4 sq. delenda videntur 
verba ἐν τῷ συµποσίῳ, satis jejune ex prioribus repetita. 

XI. 

Plutarch. l. l. LV. 247:09aveiy. αὐτὸν (Καλλισόθἐνη) οἱ uv 
vm ᾿4λεξάνδρου κρεµασθέντα λέγουσυ, οἱ ὃ ἐν πἐδαις δεδε- 
µένον καὶ νοσήσαντα". Χάρης δὲ, μετὰ τὴν σύλληψω imu 
µῆνας φυλαττεσθαι δεδεµένο», ὡς ἐν τῷ συνεδρἰῳ κριθείη, παρ- 
ovrog “Αριστοτέλους * ἐν oig Ó ἡμέραις «4λέξανδρος ἐν Mol : 
λοῖς Ὀξυδράκαις ἐερώθη, περὶ τὴν Ἰνδίαν ἀποθανεῖν, ὑπέρπαχυ | 
yevouevov καὶ φύειριασαντα. 

Varia historicorum testimonia de supplicio Callisthenis com 
memorata videas ad Aristob. Fragm. XXVIII p. 94 sq. Omnium 
ut est accuratissima, ita esse videtur verissima haec Choretis 

narratio, Cf. Stahr. ^fréstot. I p. 129. Eundem vero non lau 
dandum esse, si Indiae genti /MaAAQv Όξυδραάκων nomen in- 
diderit, colligitur ex iis, quae dicta sunt ad Aristob. Fragm. 
XLI p. 110. 

XII. 

Plutarch. 7t. Phoc. XVII. 4οὔρις εἴρηκεν, ὡς μέγας ye- 
νόµενος (4λέξανδρος), καὶ 4αρείου κρατήσας, ἀφεῖλε τῶν üu- ' 
στολών τὸ Χαίρειν, πλὴν ἐν ὃσαις ἔγραφε Φωκίωνι. Τούτο 
δὲ µόνον, ὥσπερ "ἀντίπατρο», μετὰ τοῦ Χαέρειν προσηγόρευξ, 
Τοῦτο δὲ καὶ Χαρης ἱστόρηκε. 

Geelii Viri Clar. conjecturam pro ὥσπερ ᾽ντίπατρον cor- 
rigentis ὠσπερανεὶ πατέρα explicare et argumentando munire 

studuit doct. van Gent Epist. crit. p. 10 sqq. Mihi hujus 
loci, quamvis sordidius a Plutarcho scripti, vulgata lectio 
satis tum intelligi tum vero defendi posse videtur; sin minus, 
non ea indigere medicina, quam ei Geelius praescripsit. Quod 

utrumque ostendam. 
Primum igitur moneam, non magis cum Duride nobis rem 

esse, quam cum Plutarcho, suis verbis referente, quae apud 
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ilum et Gharetem legerit. Duris, opinor, in Macedontcorum 
libris de fastu Alexandri M. exponens, hoc gravissimum attu- 
lerat elati animi argumentum, ut qui antea amicis, tam exte- 

rs quam popularibus ; amice scripsisset, idem Asiae victor, 
posita vetere observantia ac humanitate, solennem τοῦ Xaíoeuw 
formulam in Epistolis prae superbia, omisisset, nisi quod duos 
in primis excipiendos putasset, Antipatrum, quem regni mi- 

nitrum in Macedonia reliquisset, et Phocionem, propter in- 
signem morum probitatem spectatissimum ipsi virum. Scri- 
pserit igitur Duris, ita fere ut volebat doct. v. Gent p. 11: 
ἀφεῖλεν '«4λέξανδρος τῶν ἐπιστολών τὸ Χαίρειν, πλὴν ἐν ὅσαις 
ἔγραφε Φωκίωνι καὶ «4ντιπατρῳ * τούτους δὲ μόνους μετὰ τοῦ 
Χαΐρειν προσηγόρευε. Quae vel alia simillima in libro Duridis 
lecta cur non integra reddiderit Plutarchus, non eodem certe 
Yerborum ordine, causa in aperto est. Eo enim, quem supra 

descripsimus, loco non de Alexandri rebus et ingenio absol- 
vit, sed Phocionis scribit vitam , Phocionis pingit mores, Pho- 
Clonis politica exponit consilia, ad Phocionem , quae narrat, 
referuntur omnia. Itaque e loco Duridis, de Phocione et 
Ántipatro simul agentis, ea potissimum Plutarchus selegit , 
quae qualem quantumque honorem Phocioni Alexander ha- 
buisset declararent, ὡς µέγας yevoutvoc καὶ 4opsiov κρατήσας 
αφεῖλε τῶν ἐπιστολών τὸ Χαίρειν, πλὴν ἐν ὅσαις ἔγραφε Φω- 
χίωνι. Quum vero Duris, quod Chares quoque addiderat, pa- 
rem honorem[fhabitum fuisse- Antipatro scripsisset, quod qui- 
dem nemo facile dubitasset, id ipsum haud praetermittendum 
ratus, Plutarchus statim pergit : τοῦτον δὲ µόνον ὥσπερ 
Αντίπατρον, μετὰ τοῦ Xolgew προσηγὀρευε. Quae verba 
lantum abest ut inficeta laborent ταυτολογίᾳ (v. Gent p. 11.), 
vel de honore Phocionis quidquam [detrahant , ut et prius dicta 
corrigant et laudes Phocionis quam maxime augeant; siqui- 
lem victoriis elato Regi Atheniensem Phocionem eodem in 
honore pretioque fuisse apparet, quo Macedonem Antipatrum, 
Jui ipsius nomine rebus gerendis in Europa praeésset, Nec 
multa opera solvitur simul quaestio, quam primam proponit 
y, Gent p. 10 sq., «an ullo pacto defendi possit vulgata lectio, 
jecundum quam Alexander Phocionem solum, uti ntipa- 
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trum , in Epistolis solenni illa formula τοῦ Χαέρειν fuerit allo- 
cutus.» Vocabulum μόνον non absolute, ut ajunt, positum 
est. Solus Phocion perpetua Alexandri observantia gaudebat, 

φίλος καὶ ἰδιόδενος, qua fruebatur e popularibus Antipater, 
qua omnino pauci familiarium. Quod diserte declarat Plutr- 
chus in his, quae excerpto Duridis nullo intervallo praemisit. 
Ἰδίᾳ, inquit, τὸν Φωκίωνα ποιγσαµενος αὐτοῦ φέλον καὶ ξένων 
elc τοσαύτην ἔθετο τιμήν, ὅσην εἶχον ὀλίγοι τῶν aal συνόντων. 
Quibus monitis statim addit : Ὁ γοῦν 4οῦρις κ. v. λ. Nibil 
autem huc attinet, quod de Antipatro res ea nusquam? tri- 
ditur, ut monet doct. v. Gent. Integrae Alexandri ad Antipe 
trum Epistolae nusquam, quantum scio, exstant; exstant vere 
fragmenta, quae evidentiss?me arguunt, Alexandrum, quam 

vis sub finem vitae, quum mali ominis multa ei obversarentur, 
Antipatrum et Cassandrum aliosque suspectos haberet, nw 
desiisse tamen ita illo uti, ut eorum quae maxime grata vd 
mirabilia ipsi accidissent, faceret illum continue certiorem. 
Quam vero tangit v. Gent l. |. mutuam Alexandri et Antipatri 
suspicionem, ea haud scio an vulgatae lectioni magnopere 
faveat, quandoquidem ipsa suspicione, ne regnum Antipatet 
affectaret, moniti Alexandri pluris etiam intererat cavere, ne, 
dum ineptae superbiae veterem observantiam postponeret, 
praepotentem regni ministrum magis in se concitaret et exi | 

speraret. Neque intelligo, quid Alexander, si etiam in Epr 
stolis, dempto τῷ Xoíott», tantum et comitatis et humanitatis 

commode potuit simulare, ut nihil suspicionis suspecto ÀAnti- 
patro moveret , tollendo vulgarem usuque tritam formulam in 
hac cómitatis et humanitaüs simulatione spectasset. Tandem, 
ut etiam de Aeliano videamus, hujus nescio an in his ulla sit 

auctoritas. Aelianus enim, ut saepius Plutarcho fonte usus 
est. et prae festinatione aliorum quoque scriptorum verba ne- 
gligentissime descripsit (v. Gent p. 13.), ita quaecunque I. 25 
de Phocione collegit, non deprompsit a Duride (v. Gent p. 12.), 
sed e Plutarcho petiit, quem cf. 71t. Phoc. XVIII; nec ver- 
botenus quidem, sed rei, quam agebat, accommodate. Solet 
enim ille, quod sane plurimis exemplis potest probari, quae ad 

rem suam pertinere credit, pro lubitu mutare, quae non per- 

—PPHübn ... 
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putat, omitterc, Quid igitur mirum, si, verbis ὥσπερ 
ΤΟ». neglectis, Aelianus, uni Phocioni ejusque cum 
dro consuetudini l, l. intentus : 4λέξανδρος, inquit, 
vov, — Φωκίωνι uovp, φασὶ, τῷ 49ηναίων στρα- 
γράφων, προσετίθει τὸ Χαΐρειν. Nec magis persuadet 
. Gent, ubi ad Geelii et suam sententiam tuendam in 

Aeliani verbis aliquod praesidium positum censet. Nam 
ubjunguntur : οὕτως ἄρα nonxet τὸν ἸΜακεδόνα ὁ Φω- 
is num Aelianus vera expresserit Plutarchi verba : ὥσ- 
| πατἐρα, adeo dubitari posse reor, ut illi loco nihil 
nesse videam, nisi rei statim ante narratae velut expli- 
m, profectam ex eodem;Epitomatoris penu, cui insul- 
s, quae post verba ᾿4λέξανδρος 0 Φιλίππου leguntur, 

iS facetias : εἰ dé τῳ' δοκεῖ, 0 τοῦ Zfiüc* ἐμοὶ γὰρ οὐδὲν 

ει. | 

fortasse jam latius, quam oportuerat, sum in hoc campo 
itus. Pauca tamen addam de ipsa Geelii conjectura 
tel πατέρα, quam quidem etiam qui non necessariam 
, primo obtutu perquam speciosam videri haud nega- 
modo ne scrupulum injiciat insolentia vocabuli ὥσπερ- 
lutarcho nusquam usurpati. Quod vero ante omnia 
'0 in censum venit, si Alexandrum concedimus Phocio- 
eo esse reveritum, ut hunc ille tanquam patrem co- 

'cquod inesse potest in formula τοῦ Χαίρειν Alexandri, 
lii, in Phocionem, velut patrem, reverentiae argumen- 
ita quidem, ut ad hunc, tanquam ad patrem, scribens, 

ρειν omittere quasi non fuerit ausus» (v. Gent p. 12.)? 
ecantata fuit illa in Epistolis formula, inter pares et 
, nec vero inter patres tantum et filios adhiberi solita. 
juum ita sit, Geelii conjectura, si sententiam spectas, 
rum commendatur, ut, si qua emendatione indigeat 
lectio, in alia omnia quam in Viri Celeb. partes ab- 

1 esse crediderim. | | 
im, quamvis dicti loci scriptura, qualis adhuc omni- 
libris legitur, sententiae ratione habita, defendi omnino 
ideatur, lubens tamen concesserim, id quod supra jam 

abam, ipsam orationem Plutarchi in magno languore 
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a vero nitore atque elegantia sat longe abesse; quin etiam 
ut progrediar ulterius, Graecam illam esse, dubito fere. Mec 

τοῦ Χαίρειν τινὰ προσαγορεύειν vel fallor equidem vel inaudii 
est locutio, pro qua merito exspectaveris τῷ Χαίρειν, vel 
quod magis placet, τὸ Χαίρε, ut exempla probant, qua 
esaniléa, attulit amicissimus Hecker, Comm. crit. de «4πί]ιοι 

Graec. p. 244. In. his igitur num forte lateat ulcus, dispi- 
ciendum. 

XIII. 

E LIBRO VII. 

Athen. III p. 93 C. Χαρης ὁ ΠΜυτιληναῖος ἐν ἑβδόμη 
τῶν περὶ «λέξανδρον Ἱστοριῶν φησι" «Θηρεύεται δὲ 
κατὰ τὴν Ἰνδιῇν, Φαλασσαν, ὡσαύτως δὲ καὶ κατὰ τὴν "pue 
vía καὶ Περσμοῇν καὶ Σουσιανην καὶ Βαβυλωνίαν, παρὺμοιω 

ὀστρέφ ' τὸ Ó ἐστὶν ἀδρὸν καὶ πρόµηκες , ἔχον ἐν αὑτῳῷ Gag 
καὶ μεγάλην καὶ λευκήν, εὐωώδη σφόδρα. Ἐξ ὧν ἐξαιροῦντό 
ὁστᾶ λευκὰ προσαγορεύουσι μὲν µαργαρίτας, κατασκευᾶξουσι 
ὃ ἐξ αὐτῶν ὁρμίσκους τε καὶ Ψέλια περὶ τὰς χεῖρας καὶ τοῦ 
πόδας ' περὶ ἃ σπουδάζουσι καὶ Πέρσαι καὶ Mot καὶ πωτᾶ 
4σιανοὶ πολὺ μᾶλλον τῶν ἐκ χρυσἰου γεγενηµένων.» | 

Non pigebit cum hoc loco comparasse , quae de Indicis mar 
garitis Arrianus 7ndic. VIII. 11 sqq. a Megasthene deprompsit 
quem sequi videtur Aelianus de nat. anim. XV.8. Narrat etiar 
ille, τοὺς ἀλόντας περιορᾷν κατασαπῆναι σφίσι τὴν σάρκα 
τῷ δὲ ὀσερέῳ ἐς κόσμον χρῆσθαι * καὶ εἶναι yag. καὶ παρ "n 
'δοῖσι τὸν μαργαρίτην σριστάσιον κατα τιμῆν πρὸς χρυσίον t 
ἄπεφὃον, καὶ τοῦτο ἐν τῇ Ἰνδῶν γῇ ὀρυσσόμενον. Plura ὁ 
margaritis earumque pretio legas , ne afferam alios, apud Athei 
l. l, excerpta e Theophrasto atque Androsthene, et ap. Plii 

IX. báaqq. Ceterum cff. Salmas. ad Solinum p. 784 b etSchweig 
ad Athen. 1. !. 

XIV. 

Athen. I p. 17 D. Παρ Ἰνδοῖς τιμᾶται δαίµων, ὥς gr 
Χάρης 0 Μυτιληναῖος, ὃς καλεῖται Σοροάδειος: ἕρμηνει 
ται δὲ Ἑλλαδι φωνῇ Οἰνοπαιός. 



161 

Bacchi cultum ab antiquissimis temporibus non' tantum in 
Nysaeorum urbe invaluisse, ut fabulati sunt, qui de Alexandri 

erpeditione scripserunt, sed per totam Indiam et Arabiam adeo 
(Fragm. Aristob. L.) longe lateque patuisse, inque plurimis 
beneficiis , quae ab eo accepta referrent, Indos juxta agricul- 
turam vini usum reposuisse, affatim constat. Ajebant enim, 
τὸν μὲν ἀρχαιότατον (4ιόνυσον) Ἰνδὸν γεγονέναι, καὶ τῆς χώρας 
αὐτομάτως διὰ τὴν ευκρασίαν φερούσης πολλὴν ἄμπελον, πρῶτον 
τοῦτον ἀποθλῖψαι βότρυας καὶ τὴν χρείαν τῆς περὶ τὸν οἶνον 
φύσεως ἐπινοῆσαι. Quae sunt verba Diodori III. 63 , conferenda 
cum Megasthenis loco ap. Arrian. 7ndic. VII. 5 sqq. Indicum 
Bacchi nomen, quod in codd. Athenaei Σοροάδειος legitur , 
Σαρυαδειος scribitur Plehnio Zesbíac, p. 210. Qua de causa, 
Ighoro, 

XV. 

Athen. III p. 124 6. Χαρης 0 Ἰυτιληναῖος ἐν ταῖς 
περὶ ἀλέξανδρ ον Ἱστορίαις ὅπως δεῖ χιόνα διαφυλάττε- 
σύαι εἴρηκε, διηγούµενος : περὶ τῆς πολιορκίας τῆς ἐν Ivóoic 
πόλεως Πέτρας : ὀρύξαι φάσκων τὸν ᾽᾿4λέξανδρον ὀρύγματα 

τριάκοντα συχνᾶ, ἃ πληρὠσαντα χιὀνος παρεμβαλεῖν δρυὸς κλα- 
ὅους. Οὕτω γὰρ παραμενεῖν πλείω χρὀνον τὴν χιόνα. 
Oppidum Petra dubitó an alibi usquam memoretur. Quum 

autem situm fuisse in India dicatur, haud alia potest designari 
Petra quam Aornos, cui proxime adjacebat Eubolima urbs, 
Vid. Arrian. IV. 28. 7: Curt. VIII. 12. 1. Eodem Charetis 

fragmentum refert Droysenus p. 380. Cepit Aornon Alexander 

aestate a. 327. 

XVI. 

Atlen. X p. 436 F—437 B. Χαρης ὁ Ἰνυτιληναῖος ἓν 
ταῖς περὶ ἀλέξανδρον Ἱστορίαις περὶ Καλανου εἴπω», 
τοῦ ᾿Ινδοὺ φιλοσόφου, ὅτε, ῥίψας. ἑαυτὸν εἰς πυρὰν νενημένην, 
ἀπέψανε, φησὶν ὅτι xol ἐπὶ τῷ μνήματι αὐτοῦ Qté) xev «4λέξ- 
ανθρος γυμνικὸν ὄγῶνα καὶ μουσικὸν ἐγκωμίων. «Ἔθηκε δὲ, 
φησὶ, καὶ διὰ τὴν φιλοωίαν τών ' Ινδών καὶ ἀκρατοποσίας 
ὠγώνα. Καὶ ἦν ἆθλον τῷ μὲν πρώνῳ ταλαντον, τῷ δὲ δευτέρῳ 

11 
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εριάκοντα μναῖ, καὶ τῷ τρίτῳ δέκα. Tuv οὖν tovtov τὸν olvom 
παραχρῆμα μὲν ἐτελεύτησαν ὑπὸ τοῦ Ψύχους τριάκοντα κας} 
πέντε" μικρὸν δὲ διαλιπὀντες ἐν ταῖς σκηναῖς ἕξ. Ὁ δὲ πλεῖε 
στον πιὼν καὶ νικήσας ἔπιε μὲν ἄκράτου χόας τέσσαρας, xcv] 
τὸ τάλαντον ἔλαβεν, ἐβίωσε δὲ ἡμέρας τέσσαρας, ἐκαλεῖτο «δὲ 
Πρόμαχος. 

— ——— - 

Plutarch. it. 4ἴεσ. LXX. Ὁ ᾿λέξανδρος ἀπὸ τῆς πυρᾶς 
4 ^ - ' 

yevouevog, καὶ Gvvayoyov πολλους τῶν φίλων καὶ των rysuo- 
vov ἐπὶ δεῖπνον, ἀγώνα προῦθηκε καὶ στέφανον ἀχρατοποσίας. 
Ὁ μὲν οὖν πλεῖστον πιὼν, Πρόμαχος, ἄχρι χοῶν τεσσάρων προ: 
ἦλθε" καὶ λαβωὼν τὸ νικητηριον, στἐφανον ταλάντου, ἡμέρας 
τρεῖς ἐπέζησε. Tuv δὲ ἄλλων, ὡς Χάρης φησὶν, τετταράχοντα 
xai εἷς ἀπέθανον πίνοντες, ἰσχυροῷτῇ μέθη κρύους ἐπιγενομόνου. 

Athenaei loco Schweighaeuserus ex uno codice jure vindi- 
casse videtur vocem νενηµένην, quae, quamquam ab Epitomatore 

omissa est salvaque sententia potest omitti, saepius tamen cum 
. vocabulo πυρᾶὰ conjungitur, ut ap. Herod. I. 60 et de Calaui 
rogo ap. Arrian, VII. 3. 2. Mirum vero est, quod deincep 
apud Athenaeum Alexander instituisse dicitur γυμνικὸν αγώνα 
καὶ μουσικὸν ἐγκωμίων, quae postrema vox, ut jam anim- 
advertit Casaubonus, praeter aliorum consuetudinem adjecta 

est. Ut nunc legitur locus, ita tantum musicum encomiorum 

certamen explicari posse videtur, ut Macedones, praemio pro- 

posito , in Calani laudibus praedicandis inter se certasse putemus; 
quae tamen explicatio vereor an satis placeat. Quid Arriano 
laudando voluerit Schweighaeuserus, non assequor. Is enim 

VII. 14. 10 (cf. III. 1. 4, 5. 2, 6. 1.) ἀγῶνα γυμνικόν τε καὶ 
μουσικὸν memorat, quum pro musico certamine modo λαμπαδη- 
ὁρομίαν habitam narret (II. 24. 6, III. 16. 9.), quam tamen 
alibi (II. 5. 3.) illi conjungit, modo ἐππικὸν αγώνα (V. 3. 6, 
8. 3, 20. t, 29. 2); sed αγῶνος μουσικοῦ ἐγκωμίων nulla 
usquam apud illum exstat memoria. Ejusdem apud Plutarchum 
quoque vestigium haud inveneris, qui 7 it. 4lex. IV inter 
musica certamina , quae Alexander edere consueverat, recenset 

ἀγῶνας οὐ µόνον τραγῳδῶν καὶ αὐλητῶν καὶ κιθαρφδῶν, αλλὰ 
καὶ ῥαψφδῶν. Hinc igitur ut nihil praesidii paratur ad. vocem 

— nulli 
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ἐκωμίων in fragmento Charetis tuendam , ita neque Aeliani 
silentio commendatur, qui 7. H. Π. 41: Αγώνα, inquit, 
μουσιχῆς καὶ ἱππικῶν καὶ ἄθλητών διέθηκε. Apud Athenaeum 
vitium haud dubie latet ih voce ἐγκωμίων, quod ne sic quidem 
commode sanabis, si κώμον cogitans ἐγχωμιον rescribi jusseris. 
Probabilius fortasse ἐγχώριον restitues, quod vocabulum-etiam 

dispicias velim an , mutata sede , referas ad ἀχρατοποσίας ἀγώνα, 
la ut expuncta vocula xai, quae utique abundat , scripserit 

Chares: Ἔθηκε δὲ καὶ δια τὴν quAowiav τῶν Ἰνδῶν ἐγχώριον 
ὠρατοποσίας ἀγῶνα. Calani memoriam digne celebraturus, 
Alexander de more suo edidit γυμνυιὸν αγῶνα καὶ µουσικὀν. 
ΛΙ totus ille Calani exitus ut festum erat vere Indicum, ita in 
Indorum gratiam inque majorem feriarum, quas agebant, 

splendorem novum quidem Macedonibus , sed illis usitatissimum 

instituit ἀκρατοποσίας certamen , ipsi Calani voluntati obsecu- 

tus, ut qui Macedones invitaverat, τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἠδέως 
γενέσθαι, καὶ ue9vo3zvot μετὰ τοῦ βασιλέως. Vid. Plutarch. 
l. |. LXIX. Nec denegat meae conjecturae patrocinium suum 
Aelianus, quum l. l. sic pergat : Χαριζόμενος δὲ τοῖς Ἰνδοῖς, 
καί τι ἐπιχώριον αὐτῶν ἀγωνισμα eig τιμὴν τοῦ. Καλάνου 
συγκατηρί9µησε τοῖς ἄθλοις τοῖς προειρηµένοις. Nam quod 
ἐπιχώριον ἀγώνισμα dicit, non ἐγχωριον, id quidem in pro- 
miscuo horum verborum usu neminem offendet. Sic v. c. Aegi- 
netarum Heraea designans Pindarus. PytÀ. VIIL, 80 ἀγῶνα 
ἐπιχωριον, contra Doloncos notans, vestitum gestantes iu 

hac gente non usitatum, ἐσθῆτα ovx éyy o oír » Herodotus 
scripsit VI. 35. | 

Ceterum de praemiis, victoribus constitutis, convenit inter 
Athenaeum et ÁAelianum, quorum si vel alterutrum inspexisset 
Reiskius, apud Plutarchum Promachi praemium ad £recenta 
talenta augeri non jussisset. Conjecit enim scribendum esse : 
τὸ νικητήριον, στέφανον v ταλάντων, quum ederetur »ixz- 
τήριον στέφανον τἆάλαντον, in quibus tantum articulum τὸν 
ante νικητήριον desiderari censuit Plehnius Lesbiac. p. 210. 
Videtur vero e Plutarcho Athenaeus corrigendus,. cui primus 
Schweighaeuserus ex ambobus suis codicibus reddidit, quae 

a ceteris aberant, haec octo verba : καὶ τὸ τάλαντον ἐἔλαβεν, 
11* 
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ἐβίωσε δὲ ημέρας τέσσαρας. Postrema vox haud dubito, quin 
a χοᾶς manaverit ad ημέρας atque ex loco Plutarchi, pariter 

Charetem laudantis , mutandum sit.in τρεῖς. Nec latet quem- 
quam, quam facile in iisdem illis verbis ἐβίωσε ex ἐπεβίωσε 
oriri potuerit, pro quo apud Plutarchum ἐπέζησε scriptum 

, exstat. Sic etiam, ut e multis exemplis hoc uno utar, Demo- 
sthenes in Orat. adv. Spud. p. 1033 ed. Reisk. : ἐπιβιοῦντος 
uera ταῦτα τοῦ Πολυεὐκτου πλέον v πἐνθ ἡμέρας. 

XVII. 

E LIBRO X. 

Athen. ΧΙ p. 538 B—539 A. Χαρήης ἐν τῇ δεκατῇ 
τῶν περὶ ᾿4λέξανδρον Ἱστοριῶν' «Ὅτε, φησὶν, eie «4α- 
ρεῖον, γάμους συνετέλεσεν ἑαυτοῦ τε καὶ τῶν ἄλλων φίλων, 
ἐνενήκοντα xai δύο Φαλάμους κατασκευασάµενος ἐν 7 αὐτῷ 
τοπῳ. "Hv δὲ ὁ οἶκος ἑκατοντάκλενος, ἐν ᾧ ἑκάστη 2» xn, 
κεκοσμημέγη στολῇ γαμυωῇ εἴκοσι prov ἀργυρᾶ * 7 δὲ αὐτοῦ 
χρυσόπους ἦν. Συμπαρέλαβε δὲ εἰς τὸ συμαεόσιον καὶ τους 
εἰδιοξένους ἅπαντας, καὶ κατέκλινεν ἄντιπροσωπους ἑαυτῷ τε 
καὶ τοῖς αλλοις νυμφίἰοις ' τήν τε λοιπὴν δύναμιν, πεζήν τε καὶ 
ναυτικὴν, καὶ τὰς πρεσβείας καὶ τοὺς παρεπιδημοῦντας ἓν τῇ 
αὐλῆ. Κατεσκεύαστο δὲ ὁ ὀΐκος πολυτελώς καὶ μεγαλοπρεπώς, 
ἱματίοις τε καὶ oSovioug πολυτελέσιν, ὑπὸ δὲ ταῦτα πορφυ- 

ροῖς καὶ φουνικοῖς χρυσοῦφέσι. Τοῦ δὲ μένευ, τὴν σκηνὴν ὑπὲ- 
χεωτο xloveg εἰκοσαπήχεις περίχρυσοι καὶ διαλι9οι καὶ περιάρ- 
γυροι. Περιεβέβληντο ὃ' ἐν τῷ περιβόλῳ πολυτελεῖς αὐλαῖαι 
ζωωτοὲ καὶ διαχρυσοι, κανόνας ἔχουσαι περιχρύσους καὶ πε- 
ριαργύρους. Toe δὲ αὐλῆς 9v τὸ περίµετρον σταδιοι τέσσαρες. 
Ἐγίντο δὲ τὰ δεῖπνα πρὸς σάλπιγγα, τότε μὲν ἓν τοῖς γάµοις, 
καὶ ἄλλως ὃ ael, ὅτι τύχοι σπονδοποιουµενος, ὥστε πᾶν εἰδέναι 
τὸ στρατόπεδο». Emi πέντε δὲ ἡμέρας ἐπετελέσθησαν οἱ γάμοι, 
καὶ ἐλεισούργησαν πανυ πολλοὶ καὶ βαρβάρων καὶ Ἑλλήνων, 
καὶ οἱ ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς. Θαυματοποιοὶ δὲ ῆσαν διαπρέποντες 
Σκύμνος Ταραντῖνος, καὶ Φιλιστίδης Συρακόσιος, Ἡρακλεπός 
τε 0 ἸΠυτιληναῖος, µεὈ οὓς ἐπεδείξατο ῥαψφδὸς '4λεξις Τα- 
θαντῖνος. Παρήλόον δὲ καὶ ψιλοκιθαρισταὶ, Κρατῖνος IMr3v- 
μναῖος, «4ριστώνυμος 2495valog , ̓4θηνόδωρος Tyjios " έχιθα- 
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ϱῴδησαν τε Ἡρακλειτός τε 0 Ταρανεῖνος καὶ 4ριστοκράτης ὁ 
Θηβαῖος. «4ὐλῳδοὶ δὲ παρῆλῶον «4ιονύσιος 0 Ἡραχλεωτης, 

Ὑπέρβολος Κυζικηνός * παρῆλθον δὲ καὶ αὐληταὶ, ot πρῶτον 
τὸ Πυθικὸν ηύλησαν, εἷνθ ἑξῆς uero τῶν χορών Τιμόθεος, 
Φρύνιχος, Καφισίας, 4ιόφαντος, ἔτι δὲ Eviog 0 Χαλκιδευς. 
Kol ἔκτοτε οἱ πρότερον καλούμενοι 4ιονυσοκόλαχες 4λεξαν- 
ὁροχόλακες. ἐκλήθησαν, διὰ τὰς τῶν δώρων ὑπερβολας, ἐφ᾽ oic 
καὶ ἤσδη 0 "Αλέξανδρος. Ὑπεκρίθησαν δὲ τραγφδοὶ μὲν Θεσ- 
σαλὸς καὶ ᾿4θηνόδωρος καὶ ᾿4ριστόκριτος, κωμφδοὲὶ δὲ «{ὐκων. 
καὶ Φορμίων καὶ olov». Παρῆν δὲ καὶ Φασίμηλος 0 ψάλτης. 
Οἱ δὲ πεµφδθέντες, qoi, στἐφανοι oro τῶν πρεσβεντών καὶ 
τῶν Λοιπῶν ταλάντων ἦσαν µυρίων πεντακισχιλίων.» 

Huic fragmento quum insint plura, quae paulo diligentius 
videntur examinanda, de singulis seorsum dispicere juvat. 

ὅτε &lÀe «{αρεῖον. Eadem verba servavit Aelianus, qui Athe- 
naeum 1acite compilavit, 7. 4. ΤΗΙ. 7. 'ἀνεῖλε malebat 
Schweighaeuserus , quod quam falsumsit, omnium ante oculos 
positum est, Rectius καθεῖλε conjecisset ; sed mutatione haud- 
quaquam opus. «4ἱρεῖν debellandé sensu usurpatum fuisse. 
vel Xenophon docet Ze. ΠΠ. 5. 1. Sic ὁπότε ἕλοι Πέρσας 
apud Arrian. VI. 29. 9 (Fragm. Aristob. XLV p. 1165.) nihil 
aliud denotat, nisi quum Persas devicisset. Sic «4{αρεῖος 
705uévog dicitur. ap. Aelian..l. 1. III. 23, ubi alia; exempla 
exhibet Perizonius. Quandoquidem vero Darius jam m. Julio a. 
330 superatus nec rationi satis consentaneum est , Gharetem 
ab illius interitu ea etiam computasse , quae sexennio fere post 
acciderint; — nam a. 824 demum in Susorum urbe nuptias 
illas celebratas fuisse constat — de mea quidem sententia. 1o- 
tum illud additamentum non Charetem redolet, sed qui Gba- 
retis narrationem descripsit, Athenaeum, 

éyevixovra καὶ δύο. De numero discrepant. Arrianus VII. 4 
6 numerat vag δωκιμωτατας Περσῶν τε καὶ Ἰήήδων παῖδας 
ἐς ὀγδοήκοντα, quibus si addideris ipsius Alexandri et princi- 
pum ducum sponsas , Hephaestionis , Grateri, Perdiccae , Pto- 

lemaei, Eumenis, Nearchi etSeleuci, habebis duodenonagtnta, 
Aelianus autem : Ἐγενηκοντα δὲ, inquit, ἦσαν oí γαμοῦντες, 
καὶ ἰσαριθμοι τούτοις οἱ 9aÀcuot Quae nisi de more ipse 
negligenter ex Athenaeo in suum scriptum transtulisse videatur, 
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reposcunt a librariis omissum post copulam δὲ numerale óvo«m 

Plutarchus Orat. de .4íex. 1l. 7 ἑκατὸν fuisse refert; sed i a 

rhetorem agit. 

ἦν δὲ ó οἶκος. De loco convivii, σκηνῇ χρυσορόφφ dicto 

Plutarcho, .conf. Phylarchi fragmentum ap. Athen. l. |. 

539 D, quem idem aedificium cogitasse recte effecit Droyse πι 

p. 496, Aelianus, paucis mutatis, omissis alis, Athenaeuta 

satis presse sequitur. 

ἐγένετο δὲ τὰ δεῖπνα πρὸς σαλπιγα. Aelianus : Καὶ ἐγένετο 
τὸ δεῖπνα προσαλπιστα, quod vocabulum tanquam elegantis 
significationis tuitus est Perizonius ; sed non persuadet. Omnino 
tam certa sunt in Aeliano imitationis indicia, ut inauditum 

verbum h. |. admitti non oporteat. Quid? quod scribendum 

fuisset πρὀσσαλπιστα. Tu vero restitue ex Athenaeo : nis 
σάλπιγγα. Geterum a Plutarcho inducitur Alexander , αὐτὸς 
ἐστεφανωμένος, πρώτος ἀναμέλπων τὸν ὑμέναιον, ὥσπερ φιλο. 
τήσιον ἐπῴδων µέλος. Alia de hoc festo legas ap. Arrian. l.l. 
7 sqq., alia rursus ap. Plutarch. 7t. ,4lex. LXX, e quo fonte 
deducta sunt quae narrat Zonaras 7fnnal. IV. 14. 
'Φαυματοποιοὶ δέ. Particulam δὲ jure retinuit Schweighaeuse- 

rus, quamquam igDoratur ambobus, quos contulit, libris mss. | 
Eandem, opinor, jam reperit omissam Aelianus; unde prae 
negligentia mire. falsus, spreta majore distinctione post Ἰνδικῆς, . 
uno legit tenore: Καὶ oí ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς Φαυματοποιοὶ ἦσαν 
διαπρέποντες, quae verbotenus fere reddidit, addens quibus 
commendaret Zndicos illos circulatores : xai ἔδοξαν δὲ avrol 
χρατεῖν τῶν ἄλλων τῶν ἀλλαχόθεν. lidem ἔνδοξοι παρ άλεξὰν- 
ὅρῳ «Φαυματοποιοὶ iterum recensentur ap. Athen. I p. 20 Α, 

e quo hausit Eustathius ad Odyss. 4 p. 1503. 
Ψιλοκιθαρισταί. Horum. Ziristonymus tanquam griphorum 

artifex peritissimus memoratur ab Athenaeo X p. 452 F, quem 

cum Aristonymo comoedo, Aristophanis aequali, confudit Har- 

les. ad Fabric. . G. II p. 288, ut jam animadvertit Meinekius 
Hist. erit. cam. Graec. p. 198. 

αὐληταί. Qui primus nominatur Timotheus, eum non esse 

celebrem illum Milesium, Thersandri filium, manifestum est. . 

Hic enim, Euripidis jam aequalis , in Macedonia obiit tempore | 
Philippi a. 357. Vid. Bode Gesch. d. Hell. Dichtk. YI. 2 p. 
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305, 324 sq., 331, ubi inter Milesium citharoedum οἱ qui 
apud Alexandrum degit tibicinem Timotheum bene distinguit. 
Quo magis mirum videtur, quod eundem Virum Celeb. |. 1. I. 
2 p. 107 in errorem incidisse ipsum legimus, a quo alibi 
cavendum esse monet. Timotheus vero ille, qui Alexandrum 
comitatus est, Thebas habuit patriam, Harmonidis tibicinis 
praeceptor clarissimus , ut in dialogo, hujus nomine inscripto, 
testis est Lucianus, — Pro Φρύνιχος Leopardus Emend. IX. 21 
Φρυῦνις legendum esse censuit , illum intelligens, cujus Suidas 
meminit (v. Φρῦνις κιθαρφδός III p. 636), Mytilenaeum; quam 
gravi errore, vel ex eo palam est, quod is laudatur ab Aristo-. 
phane JVubb. 971, ubi Scholiastes, qui Suidae fons fuit, docet 
illum νιωῆσαι Παναῦηναίους ἐπὶ Καλλίου ἄρχοντος i. e. Ol. 
LXXXI. 1. — Caphisiae nomen, de quo tibicine cf. Wyttenb. 
Animadv. ad Plutarch. Jpophth. 11 p. 1083 sq., antea scri- 
bebatur Σχαφισίας, iterata praecedentis nominis σ litera. Καφη- 
σίας, receptum a Schweighaeusero, proposuit Leopardus; 

Καφείσιας est ubivis ap. Plutarch. in libello de gen. Socrat.; 

sed Καφισίας, ut nunc etiam pro Καφησίας ap. Diog. Laért. 
VÍI. 2. 1 editur, utque legebatur apud Plutarch. 7 it. Pyrrh. 
VIII ante Baehrium, qui mutavit in Καφησίας, unice vera 
videtur scriptura, probata Inscriptione Boeckh. I. 1582, et 
reponenda pro Καφείσιος αρ.. Plutarch. 44pophth. Heg. VIII 
p. 111 (ed. Hutten.), pro Καφησίας ap. Athen. XIV p. 629 A. 
— Tandem de Evo tibicine cónferri potest Plutarch. |. |. 
p. 103 et it. Eum. Π. 

ZhovugoxoAaxec, Quid huic nomini ansam dederit , explicat 

Theophrastus ap. Athen. X p. 435 E. Cf. Casaub. ad VI p. 
249 F. Opportune autem monet Schweighaeuserus , haec omnia 

inde aà xai éxrore commodius differri ad finem fragmenti post 
πεεντακισχιλίω». 

τραγφδοί. De Thessalo et 4ιλεποάογό, aemulis acerrimis, 
legendus est Plutarchus 7t. 4lex. XXIX et Orat. de lez. 

II. 2, atque de illo etiam 211. Alex. X. 
κωμφδοί. Lyconem τὸν Σκαρφέα novimus ex iisdem Plutarchi 

locis. ΑΡ eo fabulam Lyconem inscripsisse videtur ÀAntiphanes , 
ut conjicit Meinekius, quem vide |. |. p. 327. — Phormio 
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ille an idem fuerit ac parasitus Seleuci, cujus meminit Ath e- 
naeus VI p. 244 F, coll. Meinekio p. 466 , non liquet. 

XVIII. 

EX EODEM LIBRO. 

Athen. XIII Ρ. 575 A—F. Χάρης η Μυτιληναῖος & | 
τῷ δεκατφ τῶν Ἱστοριών τῶν περὶ ̓ 4λέξανδρόν quon, 
ὀνείρατι Φεασαμένους τὰς, οὓς μὴ πρότερον εἶδον, ἐρασθήναι 
αὐτῶν. Γράφει δὲ οὕτως " «Ὑστάσπῃ νεώτερος ἦν ἀδελφὸς 
Ζαριάδρης, περὶ ών λέγουσιν οἱ ἐπιχώρυοι, ὅτε & 4φροδέτης xoi 
'«δώνιδος ἐγεννήθησαν. ᾿Ἐκυρίευσε δὲ ὁ μὲν Ὑστάσπης /ηδίας 
καὶ τῆς ὑποκάτω χώρας , 0 δὲ Ζαριάδρης τών ὑπερώω Κασπίων 
πυλών μἐχριτοῦ Ταναϊδος. Τῶν δὲ 8 ἐπέχεινα του Ταναῖδος Όμαρτῃ 
βασιλεῖ Magaddy θυγάτηρ ἦν, ὄνομα Ὁδάτες ' περὶ ἧς ἐν ταῖς 
ἑστορίαις γέγραπται, ως ἄρα κατὼ τὸν ὕπνον ἰδοῦσα τὸν Za- 
quid ἐρασδείη, τὸ Ó αὐτὸ τοῦτο κοχείνῳ παθος συμπεσεν 
τερὸς αὐτήν. 4ιετέλουν yov ἄλλήλων ἐπιδυμοῦντες δια p 
κατα τὸν UTEYOY φαντασίαν. Tv δὲ ἡ Oda καλλίστη τών κατὰ my 
᾿4σίαν γυναικῶν, καὶ 0 Ζαριάδρης δὲ ἡ ην καλος. Πέμποντος. οὖν 
τοῦ Ζαριάδρου ερὸς τον Όμαρτην xai φιλοτιμουμένου γῆμαι 
την ἄνθρωπον , οὐ συνετέθετο ὁ Ὁμάρτης δια τὸ εἶναι c αῤῥένων 
παίδων ἔρημος Ἴδελε yao αὐτὴν δοῦναι ἓνὶ τῶν πρὸ αὐτὸν 
οἰχείων. Kol µετ οὐ πολὺν χρόνον 9 Όμαρτης, συναγαγὼν τοὺς 
ἐκ τῆς βασιλείας δυνάστας καὶ φίλους καὶ συγγενεῖς, ἐποιεῖτο 
τοὺς γάμους, οὗ προειπω», ὃτῳ μέλλοι διδόναι την Φυγατέρα. 
ἀχμαξούσης οὖν τῆς μέὃης ; εἰσχαλέσας τὴν Ὁδάτιν ὁ πατὴρ 
εἰς τὸ συμπόσιον εἶπεν, ἀιουόντων τῶν συνδείπνων * «Ἡμεῖς, 
ὦ «9ύγατερ Ὁδατι, νῦν ποιούµεθα τοὺς σοὺς γάμους. Περι- 
βλέψασα οὖν καὶ Φεωρήσασα παντας, λαβοῦσα χρυσῆν quan 
καὶ πληρὠσασα, δὸς ᾧ θέλεις γαμηθῆναι' τοῦτου γὰρ κεκλήση 
γυνή.» Kqxetvn περιβλέψασα παντας oret δακρύουσα, ποδοῦ- 
σα τὸν Ζαριάδρην ἰδεῖν' ἐπεσταλκει γὰρ αὐτῷ, ὅτι μέλλουσω 
οἳ γάμοι συντελεῖσδαι. Ὁ δὲ στρατοπεδεύων ἐπὶ τοῦ Ταναϊδος, 
xol διαλαθων τὴν στρατοπεδείαν, διέβη μετὰ µόνου τοῦ ἆρ- 
µατηλάτου, xal νυκτὸς ὀρμήσας ἐπὶ τοῦ ἅρματος ÓujÀ9e δια 
τῆς πόλεως, διώξος περὶ τοὺς ὀκτακοσίους σταδίους. Πλησίον 

δὲ τῇς κωµης γενόμενος, ἓν ἡ τοὺς γαµους συνετέλουν, καὶ κα- 

. 
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ταλιπων Ey TLVL τὀπῳ αὐτῷ ἅρματι τὸν ἁρματηλάτη», περοήγεν 
ὠδεδυκὼς στολὴν Σκυδικήν. Καὶ παρελθὼν εἷς τὴν ovr», καὶ 
idv την Ὀδότιν ἑστηκυῖαν πρὸ τοῦ κυλικείου καὶ δαχρύουσαν, 
ιρνῶσάν τε βραδέως την φιάλη», εἶπε πλησίον στὰς παρ αὐτην' 
«Ὦ Ode, πάρειμι δή σοι, καθάπερ ἠξίωσας, έγω Ζαριάδρης. » 

H δὲ, κατανοήσασα ξένον ἄνδρα καὶ καλὸν καὶ ὅμοιον τφ κατὰ 
τὸν ὕπνον ἑωραμένῳ , περιχαρὴς γενοµένη, à δίδωσιν αὐτῷ την 
φιάλην * καὶ ὃς ἁρπάσας αὐτὴν ἄπηγαγεν ἐπὶ τὸ ἅρμα, καὶ 
ἔφυγεν ἔχων τὴν Ὁδάτω. Οἱ δὲ παῖδες καὶ αἱ θεράπανναι συγ- 
ειδυῖαι τὸν ἔρωτα, κατεσιώωπησαν, καὶ κελεύοντος τοῦ πατρὸς 
ααλεῖν, ovx ἔφασαν εἰδέναι ὅπου πεπόρευται. 
Μνημονεύεται δὲ ὁ ἐ ἔρως οὗτος παρὰ τοῖς τὴν ̓σίαν οἰκοῦσι 

βαρβάροις, καὶ περισσῶς ἐστὶ ζηλωτος, καὶ τὸν μῦδον τοῦτον 
ζωγραφοῦσιν ἐν τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς βασιλείοις, ἔτε δὲ ταῖς 

ἰδιωτυιαῖς οἰχίαιρ ' καὶ ταῖς ἕαυτών Φυγατράσυ οἱ πολλοὶ τῶν 
ῥυναστών ὄνομα τ/Φενται Ὁδάτι».» 
Ad ea, quae ad hunc locum annotarunt Casaubonus et Schweig- 

haeuserus , nihil magnopere est quod addam. Tantum de ipso 
pv9«q , quem supra attigi p. 141, laudabo Droyseni senten- 
tam, ita dicentis p. 281: Λέο schóne Liebesgeschichte von 
Zariadres und. Οσα anlangend , verweise ich auf die 
Sage von Guastaep und. Kattyun bei Malcolm, Geschichte 
Persiens, übersetzt von Spazier 1 p. 44; die Geschichte 
und der Name Zari-adres gehórt der Gegend von $ara, 
Zadracarta (s. o. p. 265) oder Ζάρις (Ctesias ap. Phot. 43 
a 30.) an.» Ζαριάδρης an Ζαρίαδρις scribendum sit, explo- 
ratum non habeo, Huic scripturae favet Strabo XI p. 804 B, 
Ζαριάδριος memor , Armeniae Regis, cujus filium Sophenum 
Artanem oppressit Tigranes. 

XIX. 

Athen. VII p. 277 À. Χάρης ὁ Ἰνυτιληναῖος ἱστορεῖ, 
ὡς κάλλιστα μῆλα εὐρὼν 0 -ἀλέξανδρος περὶ τὴν Βαβυλωνίαν 
χωραν, τούτων τε πληρωσας τὰ σκάφη, μηλομαχίαν ἀπὸ τῶν 
vé ἐποιήσατο, ὡς vr» 9éay ἠδίστην γενέσθαι. 
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πα. 

INDEX RERUM. 

Acesinis latitudo, p. 42. 

Achilles Trambelum interficit et Ly- 

caonem, 72. 

Achilleus fons, 71 sq. 

Acies Darii ad Gaugamela, 81 sq. 

 4κρατοποσίας certamen ad rogum 

Calani, 161 sq. 

Aegyptiaca faba, 109. . 

"olianus notatur, 18; tentatur 107, 

166; sordidus Athenaei aliorumque 

compilator, 158 sq., 166. 

Aethiopicum Pháàéthontis delubrum 

atque oraculum, 152 sq. 

«ἱρεῖν, debellare, 165. 

Alexander Ptolemaeo affinis, 6. cf. 

XI sq. ; honorat Ptolemaeum 7 sq. , 151, 

Darii matrem et uxorem, 29, 77, Pho- 

cionem et Ántipatrum, 156 sqq. ; Ora- 

tores Atheniensium expostulat, 68 sq. ; 

proficiscitur in Asiam cum re tenuis- 

sima , 26 sqq., 70 sq. , ad Ammonem, 

14 sq., 29 sq., 79 sq., ab Ammone, 

80 sq., 80, in Indiam, 99 sqq.; ex- 

peditionem suscipit adv. Thraces et 

gentes vicinas, 20 sq., adv. Glauga- 

nicas s. Glausas , 42, 99; in Gedrosiam, | 

112 sq., adv. Arabes, 126, 130, 151 

sq. : Celtas in amicitiam recipit, 23 sq.; 

| Thebas expugnat, p. 24 sqq. , oppidum 
Memacenorum, 36, 87; potitur Patta- 

lene, 112; vincit ad Lyginum , 24 , ad 

Issum, 28, Aspasios, 97 sqq., Pori 

filium, 39, 98, Cossaeos, 125 ; venit Ta- 

xila, 97; in patriam rediturus duode- 

cim aras erigit, 49 ; sacrificat pro victo- 

ria de Indis, 113; Uxiis veniam dat, 32 

$q.; ejus in Hydaspe classis, 44, navi- 

gatio, 100, 102 sq. , in Euphrate clas- 

sis, 124, navigatio, 130 sq. ; ad Baby- 

lonem classem instruit et portum, 124 

sq., μηλομαχίαν instituit, 169; Phoe- 
nices et Cyprios in re nautica habet 

administros, 125; reficiendum curet 

Cyri sepulcrum , 114 $qq., templum 

Beli, 120, 122; interficit Philotam et 

Parmenionem , p. 39 sq. , captum Bes- 

sum, 94 eqq., Callisthenem , ut ajunt, 

57, Clitum, 90; cum Thalestri non 

concubuit, 11, 154; Barsinen uxoris 

loco habet, 77 sq. ; Susis nuptias ce- 

lebrat, 119, 164 sqq.; in Maellis vul- 

neratur, 44 sqq. , 110 sq. , 156, ad Mas- 

saca, 95 , ad Iesum , 150 sq. ; servatur 

a Peucesta, 46, 113 sq.; aegrotat in 

Cilicia, 74; vitae discrimen patitur a 

regiis παισὲ, 91 sqq., in Arabibus, 
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p.151 sq.; varia prodigia mortem ei omi- 

nantur, 120 sq. , 122 sqq., 131 sq. ; 

moritur, 47, 195 sq. ; a Ptolemaeo se- 

pelitur interque Deos refertur, 8 sq. ; 

puovoAvxog a Demosthene dicitur, 67 ; 

certaminibus musicis et equestribus 

delectatur, 161 sqq.; paedagogo usus 

est Lysimacho, 152 ; superbia effertur, 

156 sqq.; bibax, 133 sq.; ejus Φω- 
µατοφύλακες, 113 sq. 

Alexandria in Aegypto quando con- 

dita, 31. 

᾿4λεξανδροκόλακες, 165. 
Alexis Tarentinus ῥρψωδὸς, 164. 
Amyntas, unus e majoribus Alex. 

et Ptolem., 6. cf. XIII. 
AÁnaxagorae παῤῥησία , 96. 

Anchiale et Tarsus a Sardanap. con- 
ditae, 16, 74. 

4nonymus Itiner. flex. scriptor 

emend., 92; sectator Arriani, 26 

30 sq., 86 sq., 88, 89, 92, 151. 
4nthologia Planud. emend., 143. 
Antigono mors praedicta , 123. 

Antipater poscit ab Athen. Orato- 
res, 69 sq.; ab Alex. honoratur, 
156 sqq. 
Apama , Ptolemaei uxor, 8, 78. 
4φροδισίαζε in monumento Sar- 

danap., 76. 

Apollodorus Amphipolita, 122 sqq. 

4ppianus emend,, 121; consentit 

cum Áristobulo, 121, 123, 130. 

Arabes debellare cogitat Alexander, 
126, 130; eorum Dii, ἐδέά, ; terrae 
fertilitas, 127; vitae discrimen ibi 

patitur Alex., 151 sq. 

Αταο in Hyphasis ripa erectae, 43. 
Arbela, 31 sq., 80. 

Arbelus, 81. 

Arbores Indiee, 108 sq.; Gedro- 
siae, 112 sq. 

Aristo comoedus, 165. 
. ARISTOBULUS Alexandri gratia utitur, 

91 sq.; ejus patria; 52; aetas, p. 53, 

» 

67; commentarii 58 sqq.; dictio, 
58 sqq.; ejus proba vel suspecta fides, 

12, 15, 27, 80, 55 sqq., 86, 93, 95, 

103, 106, 134; notatur, 126; ο 

Ptolemaeo dissentit, 14, 18, 27, 30 

sq., 96, 937, 40, 42, 45, D6, 86, 

87, 94, 99; non memoravit οοπει- 

bituni Alex. cum Thalestri, 11, 57, 

154; locus Plutarchi et Suidae P 

ei tributus, 68 sq.; Aristobuli alii, 62. 

Áristocrates Thebanus citharoedus, 

165. 
Aristocritus tragoedus, 165. 

᾿Αριστομίδας pro «άριστοδα- 

µίδας, 6. cf. XII. 
Aristonymus Atheniensis Ψιλοκι- 

Φαριστὴς, 164, 166. 
Arrianus quantum crediderit Pto- 

Jemaeo et Aristobulo, 12 sqq., 17, 

55 sq.; tacite alterutrum sequitur , 17 
sqq., 24, 26, 45, 54, 85 , 98, 89, 
92, 100, 107, 126, 127, 180; usu 
esse videtur Charete, 156 sq.; ejut 

fontes in Zndicis, 55; monumentum 

Sardanapali non descripsit ex Aristo- 

bulo, 75 sq.; male tentatus, 26, 40 

sqq., 117, 127; tentatur, 32, 96, 

99, 44, 45, 82, 89, 98 sq., 117, 120, 
126, 128 ; notatur, 4, 114, 119, 125. 

Arsinoé , mater Ptolemaei, 4 sqq. 

cf. XII. À. sive Barsine, uxor Aler- 

andri, 119. 

Artacama , Ptolemaei uxor, 8, 78. 

Artonis, Artabazi f., 78. 

Assyria ligno non abundat, 124 sq.; 

ejus Regum sepulcra, 130 sq. 

"fthenaeus male tentatus, 153, 165; 

tentatur, 75 sq., 162 sq., 164; no- 

tatur, 165. 

Athenodorus scriptor, 16; Teius 

ψιλοκιθαριστῆς, 164; tregoedus, 
165, 167. 

«4ὐτόχαρις οἱ Χάρης confus., 
141 sq. 

"ALapunaréc Persarum, 187. 
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Babylonia ligno navali expers, p. 124 

$q; ferax pomorum, 169. 

Bacchus in India et Arabia cultus, 
126, 160 sq. 
Barsine ab Alex. uxorisloco habita, 

7/7 sq.; mater Herculis, 78 sq.; con- 
fusa cum Artoni, 78, et Statira, 79, 119. 

Beli templum Babylonium, 120 sqq. 

Bessus captus et supplicio affectus, 

34 sqq., 85 sq. 

Bucephalas equus, 149. 
Bumodus fl., alibi Boumelus et Bu- 

lemus dictus, 81 sq. 

Caesorum ad Granicum numerus, 17. 

Calani rogus et exsequiae, 161 sqq. 

« Callisthenes habitus auctor conspi- 

rationis in Alex, 14, 36 sq., 93 sq.; 

ejus mors, 37 , 94 sq., 156; dicte- 

ria, 95, 154 sq. 

Καμήλου οἶκος Gaugamela dicta, 
32, 91. 

Caphisias tibicen, 165, 167. 

Καφισίας in. Ἀκαφισίας, Ka- 

φείσιας, ἸΚαφείσιος, Koagnolac 
mut., 167. 

Caranus, unuse majoribus Alexandri 

et Ptolemaei, 6. cf. XII. 

Kcoc vitiose pro Kíooog v. 

Κεῖσος scriptus, 6. cf. XI sq. 
Cassandria condita, 62, 

Caucasi montis descriptio, 83 sq. 

Causamela corruptum ex Gauga- 
mela, 32. 

Chaeris grammaticus ,. n 8qq. ; 
Chaerides alii, 145. 

τὸ Xulotty in Epistolis omittit 

Alex, 156 sqq. 

Χάρης confus. cum «4ὐτό χαρις, 

«άχης, Πάχης, Χαῖρις, Χαρί- 
σιος, 145 sqq. 

CuanzrTIS patria et ap. Alex. digni- 
tas, 1397 sqq. Historiae, 189 sq.; 
laudes historicae, 140 sqq.; proba vel 

suspecta fides, p. 95, 110, 150, 154, 

156; Charetes alii, 142 sq.; Chares, 

qui dicitur, criticus, 143 sqq. 

Κίσσος vel Κεῖσος, unus e ma- 
joribus Alex. et Ptolem. , 6. cf. XI sq. 

Classis Alex. in Hydaspe, A in 

Euphrate, 124. 

Κλεόδαιος, Κλεοδάτης, Κλεό- 
ὄημος vitiose pro Κλεόδαιμος, 6, 
cf. XI. 

Cleomenes, comes Alexandri, 48, — 
Naucratita , $bid. 

Clitus, ab Alexandro occisus, 90. 
Coenus, unus e majoribus Aler. 

et Ptolem, 6, XII. 

Κολακευτικ/ Qnvogixy , 60. 
. Cossaeorum gens, 125 sq. 

Κρατεύας pro Κρατέας, 114. 
Cratinus Methymnaeus, ynAoxtiQ'a- 

ριστῆς, 164. 

Currus antiquorum ον equis 

alligati, 79, | 
Curtius notatur, 5, 296, 40, 86, 

90; male tentatus, 28; tentatur, 46, 
92; Aristobulo non est usus, 86, 88, 
90, 92 sq. 

Cyprii Alexandri in re nautica ad- 

ministri, 125. 

Cyrenaicum silphium, 83 sq. 

Cyri majoris sepulcrum, 114 sqq. 

Darii mater et uxor, ab Alex. ho- 

noratae, 29, 77; mater Uxiis veniam 

ab Alex. deprecatur , 982. 

Delubram Alexandri Alexandriae, 

9. ; Phaéthontis in Aethiopia, 152 sq. 

Defnetrius Phal. amicus Ptolemaeo, 
, 13. 
Demophon vates, 48. 

Demosthenis de Alex. dicterium, 67. 

Dianae templum in Icaro insula, 

127 sqq. 

Diodorus Periegetes, 16. 

Diodorus Siculus tentatur, 6, 28, 

106 sq.; notatur, 78. 
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DionysiusHeracleota,auloedus, p.165. 

ZhovvooxoAaxtc , 165, 167. 
Dionysodorus historicus, 19; cri- 

ticus, ἐδία.; rhetor, ibid. 

Diophantus tibicen , 165. 

Dioxippus pancratiasta, 95 sq. 
1 

Ἐδέατρος Alexandri Ptolemaeus , 

7, 151; Ἐδεάτρου munus, 151. 
ει, t et v literae confus., 47, 167. 

Εἰσαγγελευὺς confus. cum Oayyt- 

λευς, p. 138; Εἰσαγγελέως munus, 

137 sq. 
Eordaea civitas, 4. 

Ἔπαρδος fictum fluvii nomen, 89. 

Ἐπιχώριος et ἐγχώριος  promi- 
scue usurp., 163. 

Etesiae, 103. 
Etymologicum M. tentatur, 144. 
Eudocia emend., 6. cf. XI sq. 

Kvius Chalcid., tibicen, 165, 167. 

Euphratis insulae, 127 sq.; fossae. 

130. 
Eustathius emend., 153. 

Faba Aegyptiaca, 109. 

Fluviorum in India exundationes, 

103, 105. 

Gaugamela, 31 sq., 30 sq. 

Gedrosiae herbae et arbores, 112 sq. 

Gellius non legit Charetem, 150; 

emend., 2bid. 

Gerrha, Gerrhaei, 129 sq. 

Glauganicae s. Glausae, 42, 99. 

" Gordianus nodus solutus, 73. 

Hephaestionis obitus portentus, 123. 

Heraclitus Mytil., Φαυματοποιος, 

164; Tarentinus, citharoedus, 165. 

Hercules, Alexandri f., 78. 

Hermolai in Alex. conspiratio, 91 sqq. 

Hesione s. Theanira, 72. 

Ὕλλος corrupt. in Ύαλος, 6. ——— 

Myperbolus Cyzicenus, auloedus, 

p. 165. 

Hyrcaniae nature, 84 sq. 

ε, €t et v confus., 47, 167. 

Iaxartes fl., 89. 

Icaria v. Icarus insula, 127 sqq. 

India quomodo irrigetur, 99 sqq. 

103, 104 sq.; ejus oppida in locis 
excelsis, 103 5sq.; soli natura, 103 

sqq.; angues, 106 sq.; arbores, 108 

sq.; canes, 106 sq.; margaritae, 160. 

Indorum Deus Σοροάδειος, 160 ο. 

Indus fl., 105, 107, 111. 

Inscriptiones monumentorum Sar- 

danapali, 74 sqq.; sepulcri Cyri ma- 

joris, 115 sqq. 
Insulae in Polytimeto fl, 88; in 

Hydaspe, 99; in Euphrate, 127 sqq. 

Itinerarii lez. auctor emend., 

92; compilator Arriani, 26, 30 sq., 

86 sq., 88, 89, 92, 151. 
Justinus notatur, p. 6, 78. 

Lagus s. Lagous, pater Ptolemaei, 

4 sqq. 

4d ync et Χάρης confus., 143 qq. 
Leleges, 72. , 

Lucianus, male tentatus, 59. - 

Lyco comoedus, 165, 167. 

Lyginus amnis, 24. 

Lysimachus, Alexandri paedagogus, 

152. 

Macedonum ad Polytimetum cla- 

des, 87 sq. 

Mallorum gens, 110. 

Marathorum gens, 168. 

Mardus fl., 89. 

Margaritae Indiae, 160. 

Massaga oppidum, 95, 101. 

Meleager, Ptolemaei f., 5. 

Memacenorum oppidum  expugna- 
natum , 36, 87. 



175 

Menandri ad Ptolemaeum Ἐριείο- 

lae, p. 10. 
Miletus a Lelegibus habitata, 72. 

Monumenta Sardanapali, 74 sqq. 

IMv93oc de amore Zariadris et Oda- 

tidis, 140 sq., 168 sq. 

Navigatio Alexandri in Hydaspe, 

100, 102 κα. 
Nili incrementorum causae, 104 

sq.; crocodili et pisces, 106 sqq.: 

Nivis servandae in India ratio, 161. 

Ὄχευε in monumento Sardana- 

pali, 76. 

Odatidis et Zariadris μῦθος, 140 
οα., 168 sq. 

Omartes Rex, 168. 

Oratores ab Alex. et Antipatro pos- 

tulati, 68 sqq. 

, Oreetia, dicta Ptolemaei patria, 4. 
Orxines satrapa, 118. 

Oryzae cultura, 104. 

Oxus fl., 85. 

Orrdricatun gens, 46, 110, 

1αΐδες in aula Macedonica, 6, 
91, 139; eorum in Alexandrum con- 

juratio, 96, 91 sqq. 

Iloils in monumento Sardanapali, 

76. 

Πάχης et Χάρης confus., 143. 
Parmenio interfectus, 33. 

Parysatis, Alexandri uxor, 119. 

Patrocles scriptor, 54. 
Pattala urbs et Pattalene regio, 

103, 111 sq. 

Pausanias emend., p. 4, 6; nota- 
tur, 9, 46. ) 

Πειθωγόρας, Πείθων, cum Πυ. 
Φαγόρας, [Πύὺθων confus., 47, 124. 

Perdiccae mors portenta, 120. 

Persarum Regum Εισαγγελεῖς, 

137 sq.; Ἔδεατροε, 151; luxuria, 154. | sum, 28 sq.; ad Gaugamela, 

Petra Indorum, male oppidum di- 

cta, p. 161. 

Peucestas Σωματοφύλαξ, 113 sq. 

Phaéthontis delubrum atque ora- 

culum , 152 sq. 

Phasimrnelus ψάλτης, 105. 

Philetas Cous, Ptolemaei Philad. 

praeceptor, 10. 
Philippus Theangelensis, scriptor, 

138 sq. 

Philistides Syracusius ,; «) αυματο- 
ποιος, 164. 

Philotae insidiae et mors, 993 sq., 

82 sq. 

Phocioni habitus ab Alex. honos; 

156 sqq. 

Phoenices, Alexandri in re nautica 

administri , 125. 

Phormio comoedus, 165, 168. 

Photius tentatur , 144. 

Phrynichus tibicen , 165. 
Phrynis citharoedus , 167. 

Pithagoras haruspex, 122 sqq. 

Pithon, Alexandri Σωματοφύλαξ, 
4, 47 , 114; Pithones alii, 47. 

Pleiadum occasus, 102. 
Plinius tentatur, 128, 153; no- 

tatur , 43, 129. 
Plutarchus tacite sequitur Ptole- 

maeum, 27, 94; Aristobulum, 45, 

57, 60, 74, 94, 134; Charetem, 

95, 150, 152; erroris et inconstan- 

tiae notatur, 27, 32, 46, 68, 110; 

tentatur, 47, 64, 70 sq., 78, 79, 

110, 156, 159 sq.; ejus lectio de- 

fensa, 156 sqq. 

Poma Babylonica , 169. 

Polytimetus fl., 88 sqq. 

Pori filius superatus et occisus, 39 

sq., 98. 

Portenta de obitu Alexandri, 120 

sq., 122 sqq., 191 sq.; Hephaestionis, 

Antigoni et Perdiccae, 129. 

Proelium ad Lvginum, 24; ad Is- 
31 sq., 
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ad Gaugamela, p.931 sq., 80; adversus 

Pori filium quando commissum, 40 

sqq.; ad Granicum, 71. 

Promachus, victor in potandi cer- 

tamine, 162. 

Προσαγορεύειν τινὰ µετά τοῦ 
Χαέρειν, suspecta dictio, 159 sq. 

Προσαλπιστὰ, vox spuria, 166. 
Ῥτοιεκλκῦυθ quando natus et mor- 

tuus, 3 sq., 10; ejns locus natalis, 

genus, parentes, 4 sqq., XI sqq. 
gaudet Macedonis nomine , 4; Philippi 
filius habitus, 4 sq; a Philippo in 

, exsilium missus, 7; ab Alex. revo- 
catus et honoratus, 7 ο: bellica 

ejus facinora , 7 sq.; 94 sq., 97 sq.; 
fidus et gratus erga Alexandrum ani- 

mus, 7 sqq. 92; Ἐδέατρος Alexan- 

dri ,7, 161: Σωματοφύλαξ, 7,114; | 
Σωτὴρ dictus, 7, 15, 46; Aegypti 

Rex, 8,8; Alexandrum sepeliendum 

curat eique delubrum consecrat, ἃ 

sq.; artium et literarum fautor, 10; 

ejus ingenium, 10, 12; Serapidem 

colit, 48; — ejus Commentarii , 10 

sqq.; non attigit famam de Alexandri 

consuetudine cum Thalestri, 57, 154; 

Stephani Byz. locus ei abjudicatur, 
16; ejus proba vel suspecta fides , 12 
sqq., 27 sq., 30 sq., 93, 95; dissentit 

ab Aristobulo, 14, 18, 27, 30 sq., 

36, 37, 40, 42, 45, 56, 86, 87, 

94 sq.; ejus Epistolae, 19. 

Ptolemaeus Physcon, Ὑπομνημά- 

των auctor, 16. 

Πυθαγόρας, Πύθων, cum IHa- 
Φαγόρας, ITe(Jwvconfus., 47, 134. 

Romuli interitus, 63 sq. 

Roxane, uxor Alexandri, 119. 

Sardanapalus, Anchiales Tarsique 

conditor, 16, 74; monumenta ejus, 

74 sqq. 

Σκαφισίας corrupt. ex Καφισίας, 
p. 167. 

Scholiastes Aristoph. emend., 194 

sqq.; llomeri emend. , 144; Theocriti 

| notatur, D. 

Scymnus Tarentinus, «)αυματο- 

| Ttot0c, 164. 

σημα Alexandriae, 9. 
Serapis pro Alexandro consultus, 47, 

132, a Ptolemaeo cultus, 48. 

Silphium, 83 sq. 

Sisygambis, Darii mater, 32 sq. 

Σωζειν ἀπὸ τινος, 47. 
Solinus notatur, 129. 

Σωματοφύλαξ Ptolemaeus, 7,114; 

Peucestas, 113; Σωμµατοφυλάκων 
munus, 139; Σωματοφύλακες ΑΊεχ- 

andri, 113 sq. 

Sopithis v. Sophitis regnum, 109. 

Σωτήρ unde dictus Ptolemaeus, 7, 
15, 46. 

Statira, uxor Alexandri, confusa cum 

Barsine, 79, 119; a Roxane sublata, 119. 

Stephanus By s. tentatur 47, 76 ; πο: 

tatur, 4; locus ejus Ptolemaeo Lagidae 

abjudicandus, 10. 

Stilpo Megarensis degit ap. Ptole- 

maeum, 10. 

Straboin Indiae descriptione maxime 

Aristobulo usus est, 56; hunc tacite 
sequitur, 86, 93, 122; tentatur, 97,100, 

101 sq., 108, 110, 117 sq., 122, 126. 

Suidas tentatur et illustratur, 69 sq. 

Susorum nomen, 82, 153; nuptiae 

ibi celebratae, 119, 164 sqq. 

Συσερατεύειν, δ1. 
Syra vates ap. Alexandrum, 92. 
Syrmus, Triballorum Rex, 223 sq. 

Tanaidis Scythici lapis, 63. | 

Tanais s. Iaxartes fl., 86. 

Taxilorum sophistae, 96 sq.; insti- 
tuta, 98; oppidum, 97, 100. 

Thapsacus , 124 sq. 
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Θεαγ}ελεὺς et Εἰσαγγελεὺς con- Tyrimmas, unus e majoribus Alex. 
fus., p. 198. et Ptolemaei, p. 6, XII. 

Theanira s. Hesione, 72. U, ει et Lliterae confus. , 47. 

Thebarum expugnatio, 24 sqq. ο Jul. Valerius notatur, 28, 86. 

Theodorus Cyrenaicus degit ap. Pto- Uxii ab Alex. victore veniam impe- 

lem.,, 10. trant, 32 sq. 

Theophrastus notatur, 129. 

():00ri0G corrupt. ex (Θέστιυς, 6. 
Thessalus tragoedus, 165, 167. 

Timotheus tibicen, 165, 167; citha- '.  Zariadris et Odatidis j(vJ'oc, 140 

roedus, 167. sq., 168 sq. 

Trambelus, Rex Lelegum, 72. Zenodotus Ephesius degit ap. Pto- 

Tylusinsula, non Tyrus, 1285q0.,130. | lem., 10. 

Xerxes diruit Beli templum, 122. 

c ————— — — —  — o 

12 



ERRAT A. 

p. 3 v. antep. pro in Εν in- 

» 6 » 14 » Κλεαδατοις » Κλεοδατοις 

» 12»32 » 10 » 11 

» 18 » ut » 18 » Si 

» 19 » 34 post 111 interpone et Theocr. 74. V. 21. 

» 29 »ut — » τῇ |. τήν 

» ὃδ » penult. » χάρις, » χαραι 
» 44 » απο. » XII » XXII 

» 58 » 12 » enim contenta fuerit. Ut. !. contenta fuerit 

Ut enim 
» 476 » 19 » ὦ . l. c 

» 82 » atep. » , καὶ —— » . Kci 

» 87 » 27 pos intelligantur » rectius 
» 89 »1 pro αλλα » ἄλλα 

» » »& » «Αριον » ptor 
» 101 » 1 » ειναι » εἶναι 

» 108 » 32  » veredicentior » veri amantior 

» 110 » 18. » 64 » 44 

» 111 » 18. » πληνῇ o» πληγή 
» 117 » 28. » στέγην » στενὴν 
» 128 » 10  » erit qui nemo » nemo erit qui 
» 152 » 12  » πὺρκαίυσι ^» πὺρκαίουσι 

» .1Ιδ  » paedogogi » paedagogi 
» 154 » 15  » conferri, quae — jussit l. conferri jussit. 

. quae — 

herd » 160 » ὅθα. » quae similia — » quae similia 

* 

Ceterum negligentia typothetarum saepissime tum in aliis tum vero maxiin 

in accentibus peccatum esse, sat scio. Quae quidem leviora vitia facili oper 

emendabit Lector. 














